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WHTENEKTYA/IHA COBCTBEHOCT Y OTKA3BAHE OT NMPABA

HWTO efiHa YacT OT TOBa PbKOBOACTBO HE MOXe fia bbfie NpeBexaHa
Ha Apyr e3viK u/unun agantupaHa u/unv Bb3npon3BeXaaHa B KakBaTo
M pa e apyra dopma U/MAM MexaHWYHO, eNeKTPOHHO CPeacTBo,
BK/IOYMTENHO POTOKOMMpPaHe, 3anNncBaHe Uan Mo Apyr HauuH, 6e3
npegBapuTeNHOTO NUcMeHo cbrnacme Ha COROB S.p.A..

COROB e TbproBcka Mapka W/MAu peructpupaHa, 13nosnssaHa
eguHcTBeHo oT COROB S.p.A. 1 HelHWUTe dunvanu (HapuyaHa B
nocnegctsue ,,COROB®).

B cnyyai, ye B HacTosilaTa Aeknapauus He ce MocoyBaT Apyru
TBProBCKM UMW PErncTpuUpaHn Mapku, He mpegnonara oTkas oT
cTpaHa Ha COROB 3a ynpaxHsBaHe Ha NpaBaTa 3a MHTEeNEeKTyaNHa
COBCTBEHOCT, CBBbP3aHM C T€3M MapKu.

CbabpXaHMETO Ha HacToAWOTO PbBKOBOACTBO Ce OTHAcs 3a
HOYy-Xay, YepTexu, TEXHOMOIMYHU MPUSIOXKEHUS, W3MNONI3BaHU
eguHcTBeHo oT COROB, konTo Morat fia 6bgat npeamMeT Ha NaTeHTn
WNK ca NpefAcTaBeHW 3a MaTEHT U CNefOBaTeNHO Ca 3alMUTEHU
OT HAUMOHANHUTE W MEXAYHApPOLHWUTE 3aKOHW, CBbp3aHM C
WHTEeNeKTyanHaTa cobCTBEHOCT.

Bcsika Bpb3Ka c UMeHa, laHHM 1 agpecu Ha apyru pupmu, pasnnyHm
oT COROB, TexHUTe UMEHa € CyYaliHa 1, OCBEH aKo He e NOCOYeHO
LpYyro, ca NocoYeHN egMHCTBEHO KaTo MpUMEp, C LUen fa ce U3SiICHU
no-gobpe ynotpebata Ha npogyktute COROB.

O6paboTBaHETO Ha TeKCTa M M306paKeHUsiTa € W3BbPLUEHO
C MaKCMManHO BHWMaHue, Bbrnpekn ToBa, COROB cu 3ana3sa
NpaBoTO fla MPOMEHs U/UMK Aa aKTyanusmpa CbabpxallaTta ce TyK
MHbOpMaLKs, 3a fla U3BBPLUBA KOPEKLMS HA MPABOMUCHN TPeLLKn
U/ HETOYHOCTK, 6€3 Npefu3BecTUe UKW ApYr BUA 3a4b/DKEHNE OT
CTpaHa Ha KoMMaHusTa.

HacTosioTo pbKOBOACTBO CbAbPXa Usnata MHdopmauus,
HeobxoaMMa 3a HopManHatTa W npegBugvMma  ynotpeba Ha
npogyktute COROB OT cTpaHa Ha KpaliHus noTpebuTen.
HacTosioTo pbKOBOACTBO HE CbAbPXKA YKasaHWs  u/unu
MHbOpPMaLMa 3a PEeMOHT Ha npogykta. OT cbobpaxeHus 3a
6e3onmacHoCT, Te3u onepauun TpsibBa fa ce N3BBbPLUBAT EAUHCTBEHO
OT TEXHUYECKM NepcoHan, obyyeH 1 ynbaHoMoLleH. Hecna3saHeTo
Ha TOBa M3UCKBaHe, MOXe fAa [oBefe [0 PUCK OT (U3NYECKO
HapaHsiBaHe Ha NOTpebuTeNs UK LWEeTU Ha NPOoAYyKTa.
CnepoBaTtesniHO, 32 M3NbJHEHNETO Ha To3u Tun Hamecu, COROB e
onpefennna ynbJHOMOLEHU TEXHULM.

3a yNb/IHOMOLLEH TEXHUYECKM MEPCOHaN Ce CYMUTa TEXHUYECKUAT
nepcoHan, KOWTO € MpeMuHan npe3 KypcoBe 3a o0b6y4yeHue,
opranusnpanm ot COROB.

HeoTopun3anpaHuTe MHTEPBEHUMM MOraT Aa aHyMpaT NOKPUTUETO
Ha rapaHumsaTa Ha Bawwusa npogykt COROB cbrnacHo gorosopa 3a
npogaxba nnn 06wmTe Ycnosus 3a MNpopaxbda Ha COROB. COROB
MoXe fa 6bae nofBefeHa Nofg OTFOBOPHOCT 4UMHCTBEHO B PpaMKUTe
Ha MOKPUTMETO Ha rapaHuusTa, npegocTtaBeHo ot ObwumTe Ycnosus
3a Mpogax6a.

Ta3n knaysa HAMa 3a Len fa orpaHvyYaBa, HATO [a 0CBObOXAaBa
oT otroBopHocT COROB, npu HapyllaBaHe Ha pa3snopegbuTe,
ornpepgeneHu cnopeq 3akoHa. ToBa orpaHMyeHne Unn 0cBoboXgaBaHe
OT OTFOBOPHOCT, C/IefloBaTe/THO MOXe fa He 6bae NPUIoXMMO.
KpaliHusaT notpebuten moxe aa noucka ot COROB unu ga nocetn
yeb cainTta www.corob.com 3a faHHM 3a KOHTAKT C Hal-61un3kus
OTOPM3MPaH LEHTBP 32 TEXHNUYECKO 06CYKBaAHE.
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INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS AND DISCLAIMER

No part of this manual may be translated into any other languages
and/or adapted and/or reproduced in any form, or by any means,
electronic or mechanical, including but not limited to photocopying
and recording, without prior written permission of COROB S.p.A..
COROB is a registered trademark and/or commercial trademark used
on an exclusive basis by COROB S.p.A. and its affiliated companies
(hereinafter “COROB”).

A failure of a trademark to appear hereunder does not mean that
COROB does not use the trademark in question nor does it constitute
a waiver by COROB of any related intellectual property rights.
Valuable proprietary technical information contained in the present
manual are referring to proprietary know-how, designs, drawings
and/or applications used on an exclusive basis by COROB that may
be covered by Patents and/or Patent Applications and thus protected
by International and National Intellectual Property Laws.

Unless otherwise indicated, all references to other companies other
than COROB, their names, data and addresses used in the screens
and/or examples are purely coincidental and serve as a reference
only to clarify the use of the COROB products.

COROB has carefully reviewed the wording and imagines contained
in the present manual, nevertheless COROB reserves the right to
modify and/or update the information herein to correct editorial
errors and/or inaccuracy of the information herein without notice or
commitment on its part.

The present manual contains all information necessary for the
foreseeable and normal use of the COROB products by the final user.
The manual does not contain guidelines and/or information for
product repair. For safety reasons, only trained and authorized
technical personnel should perform such interventions. Failure to do
so may result in personal injury or damage to the product.

For the purpose mentioned above, COROB has appointed authorized
technical personnel.

Authorized technical personnel shall mean technicians who have
attended a technical training course held by COROB.

Unauthorized interventions could void the warranty coverage of your
COROB product pursuant to the sales contract or to the General Sales
Conditions of COROB. COROB can be held responsible only within
the limits of the warranty coverage provided by the General Sales
Conditions.

COROB does not intend to limit or exclude its liability against
any statutory provisions under any applicable law. Therefore the
reference to above warranty limitations or exclusions may not apply.
The final user can ask COROB or visit the web site www.corob.com for
contact details about the nearest authorized technical service.
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1 OBLLUA UHOOPMALIUA

1.1 OG6xBaT ¥ u3nos3BaHe HAa HApPbYHMKA

MpoyeTeTe BHUMATENHO TOBa PbKOBOACTBO Npeau Aa 3ano4yHeTe
fa M3nonsBaTe MallMHaTa.

ToBa pPbBKOBOACTBO CbAbPXKa WMHCTPYKUMM 3a ynoTpebata w
0obMKHOBEHaTa MoAApbXKa, HeobxoauMa 3a Aa ce noagbpxa
Npoun3BOAMTENHOCTTA BbB BPEMETO. B Hero ce cbabpxa usnata
nHbopMaums, HeobxonMMa 3a npasuaHaTa ynotpeba Ha MalwmHaTa
¥ 3a fja ce u3berHaT 3/10MoNyKu.

PbKOBOACTBOTO TpsibBa Aa Ce pasrfiexpa KaTo HepasfesHa 4acT
OT MalUMHATa M Aa Cce CbXpaHsBa A0 MOMEHTA Ha OKOHYATESHOTO W
n3BaxpgaHe oT ynoTpeba.

Cbabpxa usnaTta uHbopMaLums, HanMyHa KbM fatata Ha HeroBoTo
n3faBaHe, 0THOCHO MallMHATa M eBEHTYaIHO HAJIMYHUTE aKcecoapw;
33 aKcecoapuTe cCe NpPefcTaBAT BAapUAHTU WU MPOMEHU, KOUTO
HanaraT pa3/IM4yHU ONepPaTUBHU PEXUMMU.

PbKOBOACTBOTO MOXe fa ObAe Ha pasmnosiokeHWe Ha XapTueH
HocuTen (MPUNOXEHO B OMakKoBKaTa Ha MpoayKTa) uau B undpos
¢dopmart, goctbneH oT yebcaiita Ha COROB. Bb3MoxHO e fa ce
M3UCKa OT NPOU3BOANTENS KOMME Ha PbKOBOACTBOTO Ha XapTueH
HocuTen.

B cniyyalt Ha u3rybBaHe Um 4aCTUYHO YHHULLOXaBaHe, KOeTo Npasu
HEBb3MOXHO CbAbPXKaHMETO Aa 6bAe MNPOYETEHO HAMbAHO MAU
OT YacTu, e XenaTenHo Aa 6bae NopbYyaHO HOBO PBKOBOACTBO OT
3aBOAa-NpoM3BOAUTEN.

B cnyuvail, ye usobpaxkeHuaTa, CbAbPXKaLLM Ce€ B HACTOSALLOTO
PbKOBOACTBO, MOKa3BaT MalwMHata 6e3 3awutu u/uam
pa6otewute nuua, 6e3 cpeAcTBa 3a MHAMBUAYanHa 3alLUTa,
e eAMHCTBEHO C LeNn fAa CTaHe MNo-fiICHO passiCHEHUeTo Ha
aprymeHTuTe.

HsiKou oT unlCTpauunTe, CbabpiKalim ce B TOBa pbKOBOACTBO,
ca u3BegeHn Ha 6asa MpPOTOTUNM, KaToO MaLUMHUTE, KOUTO
CTaHpApTHO ce NMPOU3BeXAaT, MOraT Aa Ce OT/IMYaBaT B HAKOM
OTHOLUEHMS.

1.1.1 Tpadn4yHU KOHBEHLUMN

MopgyepTaBaHUsATa B TEKCTa Ca HanpasBeHW, 3a fga ce o6bpHe
creunanHo BHUMaHME Ha MOMEHTW WAM YyKa3aHWs OT 0COBeHOo
3HaYeHue 3a lageHarta Tema.

/A\ OMNACHOCT

CurHanusmpa 3a puckK oT WeTn Ha xopa.

@ MNPEAYNPEXAEHUE

CurHanuaupa pucka OT WEeTU Ha MallvHaTa, KoMTO MoraT fa
BAOWAT PYHKLMOHMPAHETO.

x

O6o3Hauaea cumyayuu u/unu Odelicmeus, e Koumo ce
u3roa3ea cogmyepa 3a ynpasnaeHue, UHCMAAUPAH Ha

KomIomuvpa.

0603HaYABA 8AXCHU UHCMPYKYUU 30 npednasHume mMmepKu
u/unu mepku, Koumo mpabea 0a ce u3nvaHAsaM.

\\/ Mocoy4ea, 4Ye 3a Oa ce uU38bPWU OnNuUCaHaMa onepayus, e
’ Heobxoduma ynompebama HaA NOCOYEHUS UHCMPYyMeHm.

1 GENERAL INFORMATION

1.1 Purpose and use of this manual

Read this manual carefully before using the machine.

Thismanual containsinstructionsonthe useand routine maintenance
needed to uphold the machine’s performance over time. The manual
contains all information needed to correctly use the machine and
avoid any accident.

The manual is to be considered an integral part of the machine, and
must be stored until it is fully dismantled.

The manual contains all information available at the time of
preparation regarding the machine and any accessories; for
accessories, the manual includes any variations or changes that
involve different operating procedures.

The manual could be available in paper (inserted in the product
packing) or in digital format accessible from COROB website. It is
possibile to ask the manufacturer a paper copy of the manual.

Should it be lost or partially ruined, so that its contents can no longer
bereadinfull,you must request a new manualfrom the manufacturer.

If the images contained in this manual show the machine without
the guards and/or employees without personal protective
equipment, it is only for the purpose to make clearer the
discussion of the issues.

Some of the illustrations in this manual were taken from
prototypes; some details may differ on machines in standard
production.

1.1.1 Conventionally used graphics

Boldface type is used to highlight notes or information of particular
importance to a topic.

/A\ DANGER

Indicates a risk of personal injury.

o

WARNING

Indicates a risk of damage to the machine that could interfere with
its operation.

Indicates important instructions referring to precautionary
rules and/or measures to adopt.

Indicates situations and/or operations that involve the
management software installed on the computer.

Indicates that to carry out the intervention described, the use
of the specified tools is required.

RN
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1.2 OnpepeneHus

OMEPATOP

Nnue, npuTexasallo No3HaHWs 3a METOAMTE 3a NoJly4aBaHe 6ou
UAn Apyrv NopobHu, obyyeH ¥ OTOpU3MpaH 3a yrpaBieHUeTo
M M3MON3BaHETO Ha MallMHaTa 4ypes ynotpebata Ha KOMaHAM
M onepauuu 3a 3apexpaHe 1 pasToBapBaHe Ha MaTepuanu 3a
MPOU3BOACTBO C MHCTANMPaHM M aKTUBMPaHW 3awmutu. Tpsibea
fa paboTn camo B 6e30MacHW YCroBKS M MOXe fia M3BbpLIBa
onepawmm no o6MKHOBEHA NOAAPBXKKA.

PABOTHUK MO NOA4APBKKATA

CneunannucT, noaroTeeH, obydeH B 06/1aCTTa Ha TexHMKaTa

(MexaHVK ¥ eneKTPOTEXHMK), HAa KOMTO € BB3/IOKEHO OT
npou3BoAMTeNs [a M3BbPLIBA Hameca BbpXy MallMHaTa 3a
HEMHOTO MHCTaNMpaHe UK 3a Ja U3BbPLUBA HACTPOWKN, PEMOHT
Ha noBpeay 1K fa U3BbpLIBa OnepaLuy No NoAAPbKKA.

CLEVERmix 700E

1.2 Definitions

OPERATOR

A person familiar with the methods to produce paints or similar
products, trained and authorized to operate and use the machine
by its controls and to load and unload production materials with all
safety devices installed and enabled. He or she must work only in
safety conditions and is allowed to carry out routine maintenance
operations.

MAINTENANCE TECHNICIAN

Specialist prepared and trained in a technical field (mechanical
and electrical) and assigned by the manufacturer to work on the
machine to perform machine installation, adjustments, repair
breakdowns or carry out maintenance.




2 XAPAKTEPUCTUKU

2.1 OnucaHue Ha MalUMHATA

XupockonuyHusat mukcep CLEVERmix 700E cbc cuctema 3a
ABTOMaTMYHO 3axBallaHe, N03BOJIIBA CMECBAHe Ha HEEKCMI03UBHM
60U, CbAbPXKALLM Ce B METATHN UAW NNAaCTMACOBU KOHTEHEpMU.

Mogxogsw, e 3a 6opaBeHe CbC CbAOBE C Pas3fiMyeH pasmep U
dopma. Cbc cneumanHo nNpoduarpaHmn CTarawy naoYum, HaaudHM
3a MHCTanMpaHe Mo Mopbyka, MalmMHaTa Moxe Aa pabotn u ¢
KBaApaTHU cbaoBe. MallyHaTa Cblo TaKa € B CbCTosHME ia CMecBa
noBeye OT efuH Cbf, efHOBpPEMeHHo. KaTo onuus ce npegnara u
afanTep 3a NO3ULMOHMPaAHe Ha MHOFOCTIONHM KyTUN.

KaTo onuus MawuHata Moxe fa 6bge obopyaBaHa C MarHUTHa
ropHa 3aTtaraiwia nnova, KosTo rnomara fa ce nsberHe gpbxkaTa Ha
KyTUSATa fia ce ABUKM MO BpeMe Ha CMecBaHe.

[JonHata pasTeratesiHa nio4a npasu J€CHO 1 6bP30 3apeXAaHeTo
M pa3ToBapBaHETO Ha KyTuuTe. MawwHaTta ce npeanara U BbB
BEpPCMATA C HE U3BAXAALLA CE N104a 33 3aXBallaHe Ha [ bHOTO.

LMKBABT Ha CMeCcBaHe BUHaru 3aBbpllBa C KyTUsaTa BbB BEPTUKa/IHa
nos3numa u 3ataraljuTe nao4m ca Hanb/IHO OTBOPEHMU.

MaluvHaTa e obopyfBaHa C BpaTa 3a 3apexpjaHe. Bpatata Moxe paa
6bfie OT pas3nMyHU BUAOBE: BpaTa C PbYHO 3aTBapsiHe, aBTOMaTUYHa
BepTMKanHa nnab3ralja ce BpaTa WM BpaTa C PbYHO 3aTBapsiHe
Ha MaHTW. BpaTaTa Ha MaHTW MOXe Aa Ce MOHTMpa C KpWUao oT
NI51BO Ha AsicCHO unu obpaTHo). KoraTto MalimHaTa e obopypBaHa ¢
aBTOMaTMYHa BpaTa, LMKbABT BUHArK 3aBbpLUBA C OTBOPeHa BpaTa.

CraHpapTHaTta MawuHa (C BpaTa C PpbYHO 3aTBapsiHe) e
cepTudurLmMpaHa kato cbBMecTuMa cbe CtaHaapTa ETL.

2 FEATURES

2.1 Description of the machine

The gyroscopic mixer CLEVERmix 700E with automatic clamping
system allows mixing of non-explosive paints contained into metal
or plastic containers.

Itis suitable to handle cans of different size and shape. With specially
profiled clamping plates available for installation upon request, the
machine can also handle square cans. The machine is also capable
to mix more than one can simultaneously. An adapter to position
multilple cans is also available as an optional.

As an option the machine can be fitted with a magnetic upper
clamping plate that helps avoiding the can handle to move during
mixing.

The bottom pull-out plate makes it easy and fast to load and unload
cans. The machineis also available in the version with non-extractable
bottom clamping plate.

The mixing cycle always ends with the can in vertical position and the
clamping plates fully open.

The machine is equipped with a loading door. The door can be of
different types: a manual shutter door, an automatic vertical sliding
door or a manual hinge door. The hinge door can be mounted from
left- to right-hand swing or vice versa). When the machine is equipped
with automatic door, the cycle always ends with the door open.

The standards machine (with manual shutter door) is certified as ETL
Standard compliant.

Pasnonarac MeM6paHHa KnaBuaTtypa, KOATO NO3BO/1sIBa Aa Ce U3BbPLUN

HanbJIHO aBTOMATUYEH LMK/ HA CMecBaHe (6yToH “) unm gace
n3bepe Mexay NpefBapUTENHO 3aAaAEeHN LMK Ha CMeCBaHe.

Mo Bpeme Ha HopMmajnHaTa paboTa Ha MalMHaTa, peryaupawure

6YTOHM + " MO3BOMABAT PbYHO Aa Ce MPOMEHs
npefBapuTeNiHO 3afjafeHOTO BpemMe 3a CMecBaHe, npeau Aa
CTapTUpa UMKbABT. Te ce U3Mo3BaT v 3a yrpas/ieHne Ha OTBAPSHETO
Ha BpaTaTa UK 3a PbYHO OTK/IOYBAHE.

AucnnesT nokassa ONUCaHMETO Ha NpefBapuTe/HO 3agafeHaTa
nporpama, iefcTBUATa, U3BbPLIBAHM OT MalLMHATA M CbObLLEHMATA
3a rpeLLKu.

It features a membrane keyboard that allows to carry out a fully

automatic mixing cycle ( - key) or choose among pre-set mixing
cycles.

Durini machine normal operation, the adjusting keys and

allow to manually vary the pre-set mixing time, before starting
the cycle. They are also used to command door opening or allow to
unlock it manually.

A display shows the description of the pre-set program, the actions
performed by the machine and any error messages.
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2.2 E(eKTUBHOCT M XapaKTepPUCTUKHU

2.2 Performance and features

CKOpOCT cMecBaHe

ABTOMaTMYeH (6a3npaH Ha pa3mepa Ha
KyTWUSTa) UAn NpeaBapuTeNHO 3ajafeH
(nepcoHanusvpaHu umknu)

Bpeme 3a cmecBaHe

PBYHM HAaCTPOMNKHU:

+ B ABTOMATUYEH pexum (Bb3 ocHOBa Ha
pa3mepa Ha KyTusiTa)

e 0T 30 cekyHan g0 20 MUHYTH

+ [0 40 MUHYTM (camo CbC cneunduyHa
TeXHUYecKa KoHdWrypauus)

Cko6a

ABTOMaTMYeH (6a3npaH Ha pa3mepa Ha
KyTUsTa) UK NpeABapuUTenHO 3agafeH
(nepcoHanusmpaHu umKku)

Pa6oTeH uuKbA

HempekbcHaT

Mocoka Ha poTtauusa Ha
CcMecBalLUa MeXaHU3bM

[BYMOCOYEH

Tun cbg

KPbrb/ - KBafipaTeH - OBaneH

MakcumasnHo Terno Ha
KyTusaTa

40kg /88 Ib

MuHuManHa BucoumHa
Ha KyTuATa

6e3 aganTep Ha cba: 100 mm [3,9”]

capganTep Ha cbpa: 89 mm [3,5”]

Automatic (based on can size) or pre-set

the mixing mechanics

Mixing speed (customized cycles)
Manually set:
« in AUTO mode (based on can size)
Mixing time «  from 30 seconds to 20 minutes
« up to 40 minutes (only with specific tech
configuration)
. Automatic (based on can size) or pre-set
Clamping X
(customized cycles)
Working cycle continuous
Direction of rotation of bi-directional

Type of can

round - square - oval

Maximum can weight

40kg/881b

Minimum can height

without can adaptor: 100 mm [3.9”]
with can adaptor: 89 mm [3.5”]

Maximum can height (*)

with extractable bottom plate: 470 mm [18.5”]

with non-extractable bottom plate: 410 mm
[16.17]

MakcumanHa BUCOYMHA

C M3MBbKBaLLa ce gonHa nnova: 470 mm [18,5”]

Ha KyTusTa (*) C HeM3MbKBaLLa ce fo/Ha nioYa: 410 mm [16,17]

MakcumaneH puameTsp

390 mm [15,3”]
Ha KyTusaTa

(*) MakcumanHama 8uUCOYUHA HA Cb0a € M0-HUCKA, GKO e Haau4Ho
MepcoHanu3upaHo ycmpolcmeo 3a yeHmpupaHe Ha cbOa 8bpxy 0onHama
n704a uAu ako ce u3nonsea adarnmep Ha cvl. Heusmvkeawama ce AoaHA
17040 e huKCUpaHa (He e Ha nMpaseH X00), Maka Ye 0a ysaecHU onepayuume rno
3apexdaHe Ha Kymusama.

2.3

MalwwwHaTa e obopyaBaHa ¢ USB nopT 3a NleCHO CBbp3BaHE KbM
CbLLUMS KOMMIOTHP, U3MON3BaH 3a yrpas/eHue, HanpuMep [o3atop
COROB, ocurypsiBaLy Hskou yHKLMKN 32 CBBbP3BaHe.

CeBbp3BaeMoCT

Cnep kaTo e cBbp3aHa, MallMHaTa ce pasrno3HaBa aBTOMAaTUYHO U
usnata nHopmMaLms, BKIIOYUTENHO NbPBOHAYANIHUTE HACTPONIKY,
onepaTUBHM JaHHW 1 PErUCTPU 3a FPELLKN Ha MaLluHaTa, ce 3anas3Beat
Ha KOMMITBbpa U ce NPefoCcTaBsT B peasiHO BPeMe 3a LenuTe Ha
06Ccny)XBaHe, AMarHOCTMKa U MOHUTOPUHT (LOPY AUCTaHLMOHHO).

HacTpolikuTe ce 3anasBaT M aBTOMaTUYHO Ce M3BUKBAT, 3a Aa 6baat
Bb3CTaHOBEHU, KOTaTo € HeO6X0AMMO.

C nomowyma Ha npozpamama 3a KoHguaypayus EVOservice,
e 8b3MOMCHO 00 Ce MepCcoHanU3upam YuKkaAume Ha cmeceaHe
cropeo crieyuguyHUMe U3UCK8AHUS 3d MPodyKma u 3a 0d ce
U38bPWBAM aKMyanu3ayuu Ha vpmyepa.

Uzmeeneme Pvkosodcmeomo 3a ynompeba Ha EVOservice
om 30HamMa 3a uzmeensaHe Ha yebcalima Ha COROB 3a no-
nodpobHa uHpopmayus.

2.4 MpepgBugeHa noTpeba n pasyMHO
npeaBuauMa HenpaBuiHa ynoTpeb6a

MaluvHaTa e npegHa3HayeHa 3a npodecnoHanHa ynoTpeba 3a
CMeCBaHe Ha HeeKCrnio3unBHM 60, ChAbPXKALLM Ce B METANHU UK
M1acTMacoBM CboBe.

3a cMecBaHe Ha 60M UKn ouBeTABALLM NPOAYKTH, KOUTO ChAbpPXKaT
3ananumu pasTBOPUTENY, € 3afb/DKUTENHO Te Aa 6baaT onakoBaHu
B KOHTeWHepw, ogobpeHn oT UN.

Mi3non3BaHeTo Ha 3amanumu 60U UKW OUBETABALLM TMPOAYKTU,
KOWTO MOraT fia OTAeNAT MOTeHLUMANHO eKCMI03MBHY Napy, MOXe Aa
[l0Befie 10 PUCK OT eKCNI03Ms UK noxap.

3apga OTKpMeTe KaK Aa nsberHere PUCK OT reHepupaHe Ha onacHn

CLEVERmix 700E
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(*) The maximum can height is lower if a custom can centering device is present
on bottom plate or if the can adaptor is used. The non-extractable bottom plate
is fixed (is not idle) so as to facilitate can loading operations.

2.3

The machine is equipped with an USB port for an easy connection to
the same computer used to manage, for example, a COROB dispenser,
providing some connectivity functions.

Connectivity

Once connected, the machine is automatically recognized and all
information, including initial settings, operational data, and machine
error logs, are saved on the computer and made available in real time
for service, diagnosis and monitoring purposes (even from remote).

Settings are saved and automatically recalled to be restored when
needed.

By using the EVOservice configuration program, you
can customized the mixing cycles to specific product
requirements and perform firmware updates.

Download the EVOservice User’s Guide from COROB website
download area, for more detailed information.

2.4 Intended use and reasonably foreseeable
misuse

The machine is intended for professional use to mix non-explosive
paints contained into metal or plastic containers.

To mix paints or tinting products that contain flammable solvents it is
mandatory that these are packaged in UN approved containers.

The use of flammable paints or tinting products that can emit
potentially explosive vapors can lead to explosion or fire risks.

Tofind out how to avoid therisk of generating dangerous situations for
the operator or the risk of explosion or fire, consult the manufacturer
of the products to be mixed (base, colorants).

Scrupulously follow the instructions for use given on the colorant
package and carefully read the MATERIAL SAFETY DATA SHEETS
(MSDS) that the dealer or manufacturer of the product is required to
provide.



CUTyauuu 3a onepaTtopa WAW PUCK OT EKCMIOo3Ws WAM Moxap,
KOHCYNTUpalTe ce C NpOoM3BOAUTENS Ha NPOAYKTUTE, KOUTO TpAbBa
[a 6baaT cMeceHu (0OCHOBa, OLBETUTENN).

CnasBaiTe CTPUKTHO WHCTPyKUMWUTe 3a ynoTpeba, fafeHn 3a
onakoBKaTaHaouBeTuTens n BHuMatenHo provyetete IMCTOBKUTE
3ABE3OMACHOCT (MSDS) KOMTO TbproBeLbT UK MPOU3BOAUTENST
Ha npopykTa TpsibBa fia NpegocTaBu.

MawunHata TpsbBa fa ce M3Mnon3Ba B MajKu, CPEAHW W Tronemu
TBProBCKU 06EKTU UK NnpodecnoHanHn Marasunu 3a 6ou.

MawwnHaTta Tpﬂ6Ba pfa cé m3non3ea €AMHCTBEHO B rpaHUUUTE,
NOCOYEeHU OT TEeXHUYECKUTE XapPaKTepUCTUKM N N0 HaAYUHUTE,
Noco4YeHn B TOBa PbKOBOACTBO.

Bcsika gpyra ynotpeba Ha MaluMHaTa, passivyHa oT AeknapupaHaTa,
He pa3bpaHa WaM KoATO He ce nogpasbupa OT HACTOSLOTO
PBKOBOACTBO, Ce CYMTa 3a HenpaBwHa ynoTpeba 1 HenpeasuaeHa,
CnefoBaTeNHO BOAM [0 OTNajaHe Ha BCsIKaKBa OTrOBOPHOCT
Ha Npou3BOAWTENSs, MPOM3XOXKAalla OT HecrnasBaHe Ha Tesu
WHCTPYKLMN.

2.5 UpeHTudMKaumoHHa nHdopmauyus

MawunHata wuma upeHTUdMKALMOHHa Tabenka (pa3gen3.4),
nokassaly;

1. Wme Ha npoussoguTens.

2. MapKunpoBKW.

3. Mopen Ha malinHara.

4. Meceu 1 roanHa Ha Npon3BOACTBO.

5. Howmep Ha napTtuga.

6. EnexkTpuyeckun xapakTepUCTUKN.

He omcmpaHsasalime u He nospexcdalime Mo KAKL8Mo u 0a

/

Ha4yuH mabesnama 3a UGeHMUPUKAYUA.

The machine must be used in small, medium and large point of sales
or professional paint stores.

The machine must be used only within the limitations set forth by the
technical specifications and according to the procedures described
in this manual.

Any use of the machine other than that stated, which cannot be
implied or deduced from this manual, is to be considered improper
and unintended therefore it voids any manufacturer’s liability arising
from non-compliance with these requirements.

2.5 Identifying information

The machine has an identification plate (chapter 3.4), indicating:
Manufacturer’s name.

Marking.

Machine model.

Month and year of manufacture.

Serial number.

o Uk wbhE

Electrical specifications.

‘ Do not remove or tamper with the identification plate in any
/ way.

CLEVERmix 700E



3 BE3ONACHOCT

3.1 MpepynpexpaeHus 3a 6e30NacHOCT U
Heno3BOoJIEHU yNnoTpebum

o 3AAD/DKUTENHO

MpoyeTeTe BHUMaTENHO PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpe6a, npeau
Aa M3BbpLUMTE ONepaLun Ha MaluMHaTa.

MawwuHaTa Tp;|63a pa Cce un3non3ea
npegHasHa4eHMETO, 3a KOeTO € Cb3JafeHa.

€ANHCTBEHO MO

O6'prETe BH/MaHME Ha NOCTaBeHNTE BbPXY MallMHATa 3HaUW.

Korato ce u3uCKBa, M3Mo/j3BaiTe BMHarM cpeacrTeata 3a
WHAWBMAYaNHa 3awumTa.

EAvHCTBEHO KBanudULMpaH UAM HaaeXHo obyyeH nepcoHan
(TEXHUK NO MOAAPBXKA) uma npaBo Ha AOCTbMN A0 4acTu
Ha MallMHaTa, 3alWTeHW OT MaHenu, 3a W3BbPLUBAHE Ha
onepauunTe rno U3BbHPEAHA NOAAPBHIKKA Y PEMOHT.

Bcsika Hameca 3a O6MKHOBEHa MOAAPBIKKA OT CTpaHa Ha
onepaTopa, TpsbBa [fda 6bfe M3BbpLIEHA MNpPU U3K/IOYEHA
MaLUMHA 1 U3K/IYEH 3aXpaHBaLy Kaben OT U3XOGHWUTE KOHTAKTH
Ha 3axpaHBaHe.

C mawumHaTa TpsibBa ga paboTu camo eauH onepartop. 3abpaHeHo e
NPUCLCTBUETO Ha AAPYr OMepaTopu, OCBEH OMepaTopa, KOUTO MoraT
[a OCTUraT U AOKOCBAT YacTy Ha MaLUMHATa Mo Bpeme Ha yrnoTpeba.

PaboTHOTO MsACTO 3a omepaTtopa, KOWTO TpsibBa Aa M3nos3Ba
MallKHaTa, ce HamMMpa oTrnpeg.

MawwHaTa TpsibBa ga 6bhe M3non3BaHa OT onepaTopa, KOWTO e
Hali-Bb3PacTeH 1 KOMTO OnpefeneHo e B MOAXOAALLO MCUXMYECKO U
(h13MYECKO CHCTOsIHYE, YCTAaHOBEHO OT AOKTOP MO TPYAOBa MEAULIMHA.

BewecTBata, KOMTO MoraT pfa 6baaT W3Mo0N3BaHW BbPXY
MallMHaTa, KaTo OuBeTUTeNW, naKoBe, pa3TBOpUTENN W
CMa3BaliM MpPOAYKTM, MoraT ga 6baaT onacHM 3a 34paBeTo;
6opaBeHeTO, CbXPAaHEHWETO U W3XBBP/ISIHETO Ha TaKMBa
BELleCTBa [a Ce M3BbpLIBa B CbOTBETCTBME C AeNCTBaluTe
HOPMMW U C NpeaCcTaBeHnTe 3ae4HO C NPOAYKTA UHCTPYKLNN.

Mo BpeMe Ha [eNCTBUS MO OOMKHOBEHa MOAAPBKKA, Npeau Aa ce
[O6MMKMTe [0 OMacHaTa 30Ha, Ce MpUAbPXANTE CTPUKTHO KbM
WHCTPYKLMUTE 3a 6e30MacHOCT, ChbabPXKALLM Ce B CbOTBETHUTE [MaBy.

® 3ABPAHEHO

3a6paHeHo € WM3MNOJI3BAHETO Ha CbAoOBE C XapPaKTEPUCTUKWU,
Pa3nnN4YHM OT NOCOYEHNTE B TOBa PbKOBOACTBO.

3abpaHeHO e W3MoM3BaHeTO Ha CTAralWoTo ABWXKEHWE Ha
nacTUHUTE 3a 3aTBapPsIHE Ha Kanaka Ha cbaa.

3abpaHeHo e KayBaHETO BbPXY AOHATa NioYa 3a 3axsaluaHe u/
UM BBbPXY BCSIKa Apyra 4acT Ha MallnHara.

3abpaHeHo e pa ce wM3nonsBa MallMHaTa Kato paboTHa
MOBBPXHOCT; CbLLO TaKa e 3abpaHEHO fja Ce Ce OCTaBAT NPeaMeTH
BbPXY MallMHaTa Mo BPEME Ha HEMHOTO (hYHKLVOHMpPaHe.

MALUNHATAHEEOIHEYNOPHAUHETPABBA JA CE U3IMOJ/13BA
B KNACUOULMPAHU 30HU (MOMELLEHNS C OMACHOCT OT
EKCN/103Us).

3abpaHeHo e nyLieHeTo B 6113KaTa 30Ha 40 MallMHaTa.

He n3nonssaiiTe cBO6OAHM NNaMbLV UV U3MON3BaliTe MaTepuan,
KOWTO MOXe fa Npefu3BrKa NCKPU 1 fja 3anasnu noxap.

MaluvHaTa He MOXe fia 6bae U3non3saHa 3a ynotpeba ¢ XxpaHu.

OMEPATOPBT He TpsibBa fa M3BbpLUBA ONepaunn peseperpaHm
3a TEXHWKA NO MNOAAPBXKA wnn 3a WHCTANATOPA.
MpownsBognTenaTHEHOCKM OTFOBOPHOCT 3a LWeTH, Mpon3Xoxaalum
OT HecrnasBaHe Ha Ta3u 3abpaHa.

3abpaHeHa e ynoTpebata Ha MalwwuHata 6e3 3aWuTu KUan C
[eaKTVBUPaHM YCTPONCTBa 3a 6e30MacHOCT, €EBEeHTYaslHO
Ha/lMYHU Ha MalluHaTa, B aBapusi UAM nuUnceawy. lMaHenute
TpsibBa fa 6baaT NogabPKaHM AO6pe 3aTBOPEHN.

B cnyqaﬁ, 4ye MallMHaTa ce 3ananau, HUKora He u3nonsBanTe

CLEVERmix 700E
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3 SAFETY

3.1 Safety warnings and unauthorized use

0 COMPULSORY

Read the user’s manual carefully before carrying out any
operation on the machine.

The machine must be used only for its intended purpose.
Pay close attention to the signs on the machine.
When prescribed, wear personal protective equipment.

Only qualified and appropriately trained personnel
(MAINTENANCE TECHNICIAN) are authorized to access the
machine parts protected by panels for extraordinary maintenance
and repair interventions.

Any routine maintenance intervention performed by the operator
must be carried out with the machine off and the power supply
cable disconnected from the mains socket outlet.

The machine must be used by a single operator. Unauthorized
people who could reach or touch machine parts during operation
must not be admitted in the nearby area.

The workplace for the operator who must use the machine is
located at the front.

The machine must be used by an operator who has attained
the age of majority and is in suitable psychophysical conditions
defined by an occupational physician.

The substances that may be used on the machine -- such as
colorants, paints, solvents, lubricants and cleansers -- may
be hazardous to your health; handle, store and dispose of
these substances in keeping with current regulations and the
instructions provided with the product.

During routine maintenance operations, scrupulously follow the
safety instructions given in the corresponding chapters before
accessing the dangerous area.

® PROHIBITED

Itis forbidden to use cans having characteristics other than those
stated in this manual.

It is forbidden to use the clamping movement of plates to close
the can lid.

It is forbidden to climb onto the bottom clamping plate and/or
onto any other parts of the machine.

It is forbidden to use the machine as a working surface; it is also
prohibited to leave objects on the machine during its operation.

THE MACHINE IS NOT EXPLOSION-PROOF AND MUST NOT BE
USED IN CLASSIFIED AREAS (AREAS AT RISK FOR EXPLOSION).

Itis forbidden to smoke in the machine nearby area.

Avoid naked flames or material that may create sparks and cause
afire.

The machine must not be employed for food use.

The OPERATOR must not carry out operations reserved to the
MAINTENANCE TECHNICIAN or the INSTALLATION TECHNICIAN.
The manufacturer CANNOT BE HELD RESPONSIBLE for damages
deriving from the non-observance of this prohibition.

It is strictly forbidden to use the machine without protections or
with any safety devices present on the machine disabled, broken
down, or removed. The panels must be kept closed at all times.

If the machine catches fire, never use water. Use only dry
powder or carbon dioxide fire extinguishers, and strictly follow
the instructions and warnings indicated by the manufacturer and
listed on the extinguisher.



Bofa. M3nonsBaiiTe eAMHCTBEHO MOXapOracuTenn CbC Cyxa
npax Uan C BbINIEPOAEH JUOKCUL, CNEABAaNKU PeXVMMUTE Ha
ynotpeba v npegynpexaeHnaTa, NoCoYeHN OT NPOU3BOANUTENS
U NpeAcTaBeHN BbPXY NoXaporacutens.

A E/IEKTPUYECKA ONACHOCT

BUHATM BK/HOYBAWNTE MALUMHATA B KOHTAKT, KOWTO
OCUTYPSIBA MPABU/THO 3A3EMSIBAHE. /lnHusATa TpsibBa aa b6bae
3aLUMTEHa CpeLLy CBPbXHAaTOBapBaHe, ENIEKTPUYECKM YAaAP U MPEKN
KOHTaKTU, CbIMacHO AeiCcTBaLLMTe pa3nopenbv 3a npeanassaHe ot
310M01yKU. EQHO HEMpaBWUIHO HeM3Mb/IHEHME Ha 3a3eMSIBAaHETO
MOXe fla [lOBE/ie 0 PUCK OT €N1EKTPUYECKN Yaap.

MawwvHaTta He TpsibBa fa Ce 3axpaHBa C €NeKTPUYECTBO
MOCPEACTBOM M3TOMHUK Ha 3axpaHBaHe, MMaLl, XapaKTepucTuKK,
pasNNYHM OT Te3un, 0603HaYEHU Ha UAEHTVUKaLWOHHaTa Tabena.

3a fAa ce n3berHe pucka oT eNIEKTPUYECKM YAAP MU HapaHsiBaHe,
M3Nnon3BaiTe MallMHaTa CaMO BbB BBTPELUHM MOMELLEHNS.
3abpaHeHa e ynoTpebaTa Ha MalMHaTa Ha OTKPUTO, KbAETo
MOXe fia 6bie U3N0XKEHA Ha BB/ MU CUTHA BAiara.

KabenbT 3a enekTpo3axpaHBaHeTo TpsibBa fia ce U3KIYBa oT
€NeKTPUYECKMS KOHTAKT BUHArM Npeau Aa ce U3BbPLUM KaKBaTo
M Aa e 4EeNHOCT Mo MoA AP bKKa.

MawuHaTa ce “30/1Mpa OT 3axpaHBallaTa MpeXa KaTo ce u3Bagu
3axXpaHBaLLYAT LWErCes, Nopaan KoeTo Tpsabsa fa 6bae MHCTannpaHa
B 61130CT 40 IECHO IOCTbMEH E1EKTPUYECKN KOHTAKT.

[laHe ce usnon3eat yab/HKaBaLin Kabenusa €/1eKTPO3axpaHBaHe
Ha MallnHaTa.

[la He ce M3non3BaT PasKIOHWUTENN 3a CBbP3BaHe Ha ApYru
YCTPOWMCTBA C KOHTaKTa, OT KOWTO Ce 3axpaHBa MaluMHaTa.

CbCTOsIHMETO Ha Kabena 3a enekTpo3axpaHBaHe TpsibBa fAa ce
npoBepsiBa NeproAMYHO 1 B C/lyYaii Ha NoBpefa fa ce CMeHs C
HOB kaben, foCTaBeH OT NPOV3BOANUTENS.

3.2 MpepynpexpeHus 3a norpebaTa Ha NPOgYKTU

/A\ OMACHOCT

MawwvHaTta e nogxoasiia 3a pabota ¢ NPOAYKTM 3a OLBETSIBaHe
KaTo usno. CnasBaiTe CTPUKTHO MHCTPyKuuUTe 3a ynoTpeba,
JafeHn 3a OMaKoBKaTa Ha MPOAyKTa M npovyeTeTe BHUMATENHO
JINCTOBKUTE 3A BE3OMACHOCT (MSDS) KoMTO TbproBeLbT Uau
NpoV3BOAUTENSAT HA NPOAYKTa TPSA6BA Aa NpeaoCcTaBy.

Cna3sBaliTe BCUYKU NPEAOCTaBEHN UHCTPYKLUMK 32 6e30MacHOCT.
KoraTo e 3agb/KUTeNHO, Aa Ce U3MOM3Ba NOCOYEHOTO 3aLMUTHO

obopyaBaHe.

Mo-gony ca MpeacTaBeHW HsSKOM OT HaW-4eCcTHO CpellaHuTe
npeaynpexaeHns 1 Mepku 3a 6e30MacHOCT, NpPefoCTaBeHW OT
MPOU3BOANTENINTE HA OLBETUTEHU NPOAYKTH.

1
2.

BpeaHo npw nornbluaHe.

[a ce n36srBa KOHTAKT C KOXaTa 1 ounTe. B clyyail Ha KOHTaKT
C KOXaTa 1 04uTe, ia Ce n3nnakHe obuIHo € Boga.

[la ce cbxpaHsaBa Ha MecTa, HeJOCTbIMHY 3a AeLa.

KoraTo e 3agb/KMTENHO, 4@ CE M3MO/13Ba NOCOYEHOTO 3aLLUTHO
obopyaBaHe.

B ciyyait Ha 3TnyaHe uam CyvaliHo pa3cunBaHe Ha NPOAyKTa,
nposeTpeTe fobpe 30HaTa U NpoLeanpanTe, KAKTO € ONUCaHo B
HaCTOALOTO PbKOBOACTBO M B MHCTPYKLMMTE, MpefoCTaBeHU
CbC CaMUsi NPOAYKT.

,Cl,a He Ce WU3XBbpada ouBeTuTen B KaHanausauuaTa. Mo
OTHOLWEHNE Ha U3XBBPNIAHETO Ha OCTaTbUUTE Ce I'Ipl/lp,'bp)KaI‘/JlTe
KbM pa3nope,q6V|Te Ha CbOTBETHUTE MECTHN 3aKOHMW.

A ELECTRICAL DANGER

ALWAYS PLUG THE MACHINE INTO A SOCKET THAT ENSURES
PROPER GROUNDING. The line must be protected from
overloads, short-circuits and direct contacts according to current
accident prevention regulations. Incorrect grounding may lead to
the risk of electrical shock.

The machine must not be powered by a power source having
specifications other than those listed on the identification plate.

To prevent any risk of electrical shock or injuries, use the machine
indoors only. It is prohibited to use the machine outdoors where
it could be subjected to rain or high humidity.

Always unplug the power supply cable from the socket outlet
before carrying out any maintenance operations.

The machine is isolated from the power supply line when the
power cable is disconnected; it must therefore be installed near
an easily accessible mains socket outlet.

Do not use extension cords to power the machine.

Do not use multisockets to connect other equipment to the same
socket that powers the machine.

Periodically check the condition of the power supply cable;
if it is damaged, replace it with a new cable supplied by the
manufacturer.

3.2 Warnings on the use of products

/A\ DANGER

The machine is suitable for use with tinting products in general.
Scrupulously follow the instructions for use given on the product

package and carefully read the MATERIAL SAFETY DATA SHEETS
(MSDS) that the dealer or manufacturer of the product is required

to provide.

Observe all of the safety instructions provided. When compulsory,
wear the specified personal protective equipment.

Below are some of the most common warnings and safety precautions
provided by tinting products manufacturers.

1
2.

Harmful if swallowed.

Avoid eye and skin contact. In case of eye and skin contact, rinse
with plenty of water.

Keep out of the reach of children.

When compulsory, wear the specified personal protective
equipment.

In case of accidental product leaks or spills, thoroughly ventilate
the area and proceed as indicated in this manual and in the
instructions provided with the product itself.

Do not dispose of colorant in the sewage system. Follow local
regulations when disposing of waste.
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3.3 [Apyru puckose

lNMpepna3Ha MspKa

Ped. B

Puck ot ToKoB yaap - Prick
OT eNleKTPUYEeCKn yaap, ako

PBHKOBOACTBOTO

CnasBaliTe yc/ioBuMsiTa 3a NpeABuaeHaTa ynotpeba Ha
MaluMHaTa v NpenopbKUTe, NOCOYeHN B pasaen 2.4.

CnasBaiiTe paboTHWTE YC/OBMSI Ha MOMELLEHNETO
nocoyeHu B pasgen 3.8.

MaluMHaTa ce 3aXpaHBa oT 3axpaHeTe MallMHaTa OT 3a3eMeH U3XOfleH KOHTaKT. \ pa3g. 5
KOHTaKT, KOWTO He e CHabaeHa
CbC 3a3emMsBaHe.
OrepaTopbT He e OTOPM3MPaH 3a JOCTbM [O YacTh Ha
PUCK OT TOKOB yaap | usrapsne | MALIVHATa, 3aLUMTEHN OT NaHenm.
- Puck ot ToKoB yAap, ako ce 3a npow3BoaUTens: npeau f[a ce U3BbPLM BCAKaKBa
CTUra 4o 4acTu Ha MalumHaTa,
Hameca Mo MOAAPBKKA, W3KIloYeTe MawwvHaTta u
3alWMTEHN OT NaHenu, 6es fa e AAP ’ p \
N3KIIYEHO eIeKTPUYECKOTO V3K/IOYETe  3axpaHBalms Kaben OT um3xoguTe Ha
3axpaHBaHe. 3axpaHBaLLMs KOHTaKT.
M34aKaliTe HKOMKO MUHYTM, NPeau Aa AOKOCHETE MOTOpA.
HapausiBaHus Ha iym6anHuTe He HaaBuILaBaiiTe onpegeneHnTe rpaHnLy 3a Tero,
| rp6HauHuTe Npewnenn - onpegeneHy oT AelicTeawmTe pasnopenbu B cuna
MpemecTBaHETO Ha TEXKM TOBapH PeA A wmTe p PeA :
0 BpeMe Ha NpemMecTBaHe Ha W3non3saiiTe MOAXOAALLO MOAEMHO 06OpyABaHE M PLRABMLM 3A 3ALUMTA | pa3f. 4 - 6
MalVHaTa v SapeX/aHeTo Ha ocurypeTe fBamMa OrnepaTopu, KOUTO fa M3MbAHAT OT MEXAHWEH
Cbfi0BE, MOXe Aa fioBefe 40 PUCK (PASKBCBAHE,
HapaHsiBaHuA. 3afia4ara. CPAZBAHE) '
PUCK OT noax/ib3BaHe [ nagaHe
- HenpaBunHaTa ynotpeba Ha
,?onHaTa 3axBaujauia nioda 3abpaHeHO e Ka4yBaHeTO BbPXy [o/jHaTa naoya
HanpvMep, 3aXBallaHeTo
Ha NNoYaTa, 33 BIVMaHe Ha 3a 3axBaljaHe W/MAM BbPXy BCSKA Apyra YacT Ha \ pa3g. 6
NpeAMeTy OT BUCOKM padToBe MalunHara.
Haf MalwuHaTa) MoXe Aa NPUYUHN
HapaHsBaHus.
MocTaBeTe cbfa Taka, Ye UsAnaTa OCHOBA [a JIEXM
Puck ot napane Ha npepmety BbpXy [JO/HaTa CTAraua nioya
| 3aTucKaHe - Mpy 3apexaaHe pPXy A t : A
Ha Cb/l B MallHaTa CbUIECTBYBA | He npepuwaBaliTe MaKCMManHO AOMYCTUMOTO Terno
PVCK TS Aa NagHe BbpXy
bfla UM CbAOBET! MecBaHe. .2.2-
onepatopa. Mo Bpeme Ha pa6oTa 3a Cbfa UM CbAOBETE 3a CMECBaHe Z?ﬁi;u;jﬁzjwm p34.2.2-6
Ha MalliHaTa BCUYKVM NPEAMETH, | He  p3nonssaiiTe  MawmMHaTa Kato  paboTHa PUCK (PASKBCBAHE
OCTaHa/vi Ha MalinHata, MOraT id | gy, pyxpocT. He 0CTaBsIiTE HUKAKBM NPEAMETY BbPXY ’
nafHaT Bbpxy oneparopa. . CPA3BAHE)
MalKHaTa Nno BpeMe Ha HeliHaTa paboTa.
Bpatata ce oTBaps Harope. [logabpxaiite
PUCK OT 3aTUCKaHe [ 3axBalWaHe | [OCTaTbYHO CBOBOAHO MsCTO. He nocTassiiTe Apyru PBKABILIA 3A SALLTA
| BnaveHe - ABTOMaTU4YHOTO npeAMeTV BbpXy MaluvHaTa. [pbXTe pblueTe cu @ O MEXAHUYEH
ABWXEHWNE Ha BpaTaTa MOXe 2 Aaney oT onacHaTta 30Ha. PUCK (PA3KBCBAHE, pasg. 3.5-6.2
NPUYMHN HapaHsBaHus. PUCK OT ’
B/layeHe / 3axBaLyaHe. Mpean fa M3BbPLMTE KaKBaTo M Aa € Hameca, CPABAHE)
HaTUCHeTe ByTOHa 32 aBapuIMHO CnvpaHe.
PUCK OT nopsisBaHe - Pyck oT MN3non3saHe Ha MOAXOAALM CPEACTBA 3a PBRABULIA 3A SALLMTA
HapaHsBaHWA 1 OXyNBaHUS, MHAMBUAYaNnHa 3awmTa (06yBKM 1 pbKaBULy). OT MEXAHMYEH
NPUYMHEHN OT OCTpUTE pbbOoBe 1 . PUCK (PASKBCBAHE pa3g. 6
Kpa[/’|H|/|Te 4acTu Ha CbAoOBETE, C He nsnon3painte mawmnHaTa c nospefeHn cbaoBe Unu CPH3B(4HE ’
KouTo TpsibBa fa ce paboTu. Cbfi0BE, KOMTO HE ca 3aneyaTtaHy NpaBusHo. /
He n3nonsgaiitTe MalwwmHaTa B KnacuduumpaHn 30HU
(30HM C pyCK OT ekcnnosusi).
He n3nonseaiitTe cBO6OAHN NIAMBLY MW U3MON3BANTE
MaTepuan, KoWTo MOXe fia Npeau3BuKa UCKpU U aa
PUCK OT eKCnno3uns 3ananv noxap. \ pasg. 2.4-3.8

Puck ot oTpaBsiHe 1
cech6unu3au,un

KOHTaKT Cc o4nTe 1 KoXKata u
BAMLUBaHe Ha Napu/npaxose,
NPUYMHEHN OT Pa3NMBK Ha
npoayKTa OT CHYMNeHUs Cba.

MapuTe, reHepupaHun oT
M3M0N3BaHNTe OLBETUTENN,
MoraT fia NpUYMHAT OTpaBsiHe u/
WY CeHCMBUNN3aLms no Bpeme
Ha onepauumy NoYncTBaHe u
M3XBbP/siHE HA MallMHaTa.

He n3nonseaiite MawmnHaTa ¢ nospefeHn cCbaoee nnun
CbAOBE, KOUTO HE Ca 3anevyaTaHn NpaBuaHO.

MpoyeTeTe npepynpexpeHuUsaTa, AOKNagBaHW B
MHMOPMaLMOHHUTE NUCTOBE 33 6€30MacHOCT Ha
M3Mon3saHnTe ouseTutenn. MHHOPMaLUOHHMAT
nmcT 3a 6e3onacHocT TpsbBa fAa 6bae npefocTaBeH
OT NPOV3BOAUTENS HA OLBETUTENNTE.

MsicToTo fa ce noaabpxa NpoBeTPEHO.

M3nonssaHe Ha  nogxodsdww  cpeacTtea  3a
VHAMBMAYANHA 3aWmTa (04mnna, pbKaBuLM U Macku).

CpepcTBa 3a
VHOMBKOYanHa
3almTa, NpenopbyaHm
B nctoBkmute MSDS.

pasg.3.2-4-6-7
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3.3 Residual risks

Preventive measure

Re. in the

Risk of electrocution - Risk of
electrical shock if you power the

Power the machine through a grounded socket

WELE]

Fumes generated by the colorants
used may cause poisoning and/
or sensitization during machine
cleaning and disposal operations.

Keep the room suitably ventilated.

Wear appropriate personal protective equipment
(safety goggles, gloves and mask).

in MSDS.

machine from a socket not equipped | outlet. \ ch.5
with ground connection.
The operator is not authorized to access the
Risk of electrocution / burning - machine parts protected by panels.
Risk of electrical shock if you access | For the maintenance technician: before performing
machine parts protected by panels any maintenance intervention, shut off the machine \
without first cutting off electrical and disconnect the power supply cable from the
power. mains socket outlet.
Wait for some minutes before touching the motor.
Dorsal/lumbar injuries - Handling Do not exceed the weight limits stated by the X
heavy loads when moving the current regulations in force. ha-6
. . - ch.4-
machine and loading cans in the Use appropriate lifting equipment or provide for MECHANICAL RISK
machine may cause injuries. two operators to carry out the task. PROTECTION GLOVES
ft (TEAR, CUT)
Risk of slipping / falling - Improper
use of the bottom clamping plate
(for example, climbing on the plate It is forbidden to climb onto the bottom clamping \ ch.6
to take items from high shelves plate and/or onto any other parts of the machine. :
above the machine) can cause
injuries.
Position the can so that the whole base rests on the
Risk of falling objects / crushing - bottom clamping plate. -
- ; - S
When loading a can in the machine, Do not exceed the maximum weight allowed for the
there is a risk it may fall onto the can or cans to be mixed ch.22-6
operator. During machine operation, ) MECHANICAL RISK e
any objects left on the machine may | Do not use the machine as a working surface. Do PROTECTION GLOVES
fall onto the operator. not leave any objects on the machine during its (TEAR, CUT)
operation.
Risk of crushing / Entaglement The door opens upward. Keep enough free space.
| Dragging - The automatic Do not put objects on top of the machine. Keep MECHANICAL RISK h 35
movement of the door may cause your hands away from the dangerous area. PROTECTION GLOVES g 2 S
injuries. Risk of being dragged / Before performing any intervention, press the (TEAR, CUT) ’
trapped. emergency stop button.
Risk of cuts - Risk of injuries and Wear appropriate personal protective equipment
abrasions caused by sharp edges (cut-proof gloves). @ gggg?év;%s gngEs ch.6
and end parts of the cans to be Do not use the machine with damaged cans or cans (TEAR, CUT) '
handled. not sealed properly.
Do not use the machine in classified areas (areas at
risk for explosion).
Avoid naked flames or material that may create
sparks and cause a fire. b 24
. . ch. 24 -
@ Risk of explosion Respect the conditions for the intended use of the \ 3.8
machine and the recommendations indicated in
chapter 2.4.
Respect the environment working conditions
indicated in chapter 3.8.
Risk of poisoning and sensitization | pg not use the machine with damaged cans or cans
Eye and skin contacts and inhalation | not sealed properly.
of vapors/powders caused by Read the warnings reported in the Material Safety .
product spills from the can being Data Sheets of the colorants used. The MSDS must | Personal Protective | - 3,
broken. be provided by the colorant manufacturer. Equipment as specified | 7 77

-11-
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3.4 Mo3uuusa Ha eTUKeTUTE | 3.4 Position of labels

fEhe UK
) > CA

[MACHINE NAME]l WX
oo

MM/YYYY | VOX
[T
XXXXXXXX

XXX-XXX V [ XX/XX Hz

XXXW - [5E XXXA
—
——
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i | §§§§\
——
——————
\\\\\
\\\\s

Oratirin i@ e,

O — S .

Lod pamoax doven 6 mininusstictament fomée \\\\\

vielato uikzzare |a macchina senza protezioni, dispositii \\\

e TWACHINE NAVE]] wx e,

iy

ot st s e, o —

b o b e MMIYYYY | VOX ————————

ey |~ .

RN TR TR TR \sssss
ELECTRIC SHOCK OR INJURY, USE XXXXXXXX —
INDOORS ONLY. UNPLUG THE POWER i

U ANY MANTENANCE GPERATIONS. XXX-XXX V| XX/XX Hz \sss

TN o S SR HEE v AU XXX s e ——

SEULHENT D065 - EAVIROMNEIENTS W [EE oo —

TUAET oS, g cvroinelgls

MU o AR e, Sk

T i

INAVBIENTI INTERNI. SCOLLEGARE 1L CAVO I
ALINENTAZIONE PRINA D EFFETTUARE QUALSIASI
OPERAZIONE DI WANUTENZIONE.

ATENCION: PARA REDUCIR EL RIESGO DE|
DESCARGAS ELECTRICAS O HERIDAS, UTLZAR
SOLO EN ESPAGIOS INTERIORES, DESCONECTAR
EL CABLE DE ALNENTACION ANTES DE EFECTUAR
CUNLQUIER OPERACION DE MANTENMIENTO

TN
TN

WARNING
MAX CAN WEIGHT
40 kg / 88 Ibs 3

corob (

Lo UK

() ALY,

[MACHINE NAME] | wx
MODEL

MM/YYYY Vvox
ey 1|
[T

XXXXXXXX

XXX-XXX V| XX/XX Hz

XXXW - [FE™ XXX A

L

corob @.

ROB S.p A,
Via Agricoltura 103 Intertek
. Fellce /P (M0) ITALY

N ]
s o priectens o
T Sy cotydst,pon (L)
o < he o s

bokept losod at al s,
st déend dutierla macinesans prtecons avec s
(dspostis do sicurté dsacivgs,dealants o anquants.
t e maienus stictement feme

£ vitato uzzars ' maching sena protezion, diposi
" siorezza Gsalival, n avara o mancani

pannel cevono esser manienui rigorosament chusi
Esti proniso ikzar fa ndauina sin protecin, con los
sposivos e sequidad desconeclado, averiados 0 no
prosntes. Los paneies deben mantanersa rurcsanente
‘CAUTION. TO REDUCE THE RISK OF
ELECTRIC SHOCK OR INJURY. USE
INDOORS ONLY. UNPLUG THE POWER
SUPPLY CABLE BEFORE CARRYING

OUT ANY MAINTENANCE OPERATIONS.
ATTENTION:. POUR REDUIRE TOUT RISQUE

[MACHINE NAME] | wx
MODEL

MM/YYYY Vox

ey _——____|___—|
[T
XXXXXXXX

XXX-XXX V| XX/XX Hz

XOXW [ x xx Al

OPERATION DENTRETIEN,
ATTENZIONE: PER RIDURRE IL RISCHO D)
SCOSSE ELETTRICHE O FERITE, UTILIZZARE SOLO)|
INAMBIENTI INTERNI. SCOLLEGARE IL CAVO O
| ALINENTAZIONE PRIMA DI EFFETTUARE QUALSIASI|
OPERAZIONE DI MANUTENZIONE.

ATENCION: PARA REDUCR EL RIESGO DE
DESCARGAS ELECTRICAS 0 HERIDAS, UTILIZAR|
SOLO EN ESPACIOS INTERIORES. DESCONECTAR|

EL CASLE DE ALIMENTACION ANTES D EFECTUAR|
|CUALQUIER OPERACION DE MANTENMIENTO.

|

|roomen o000 |
[T

leme 00000

WARNING
MAX CAN WEIGHT
40kg/88bs| 3

MpeHTudunkaumnoHHa Tabena (pasgen 1.2) Identification plate (chapter 1.2)

ETvkeT “O6WM NnpegynpexaeHns” Label “General warnings”

ETukeT “MakcumanHo Terno Ha cbaa” Label “Maximum can weight”

Hw
Hw

ETWKeT “PUCK OT BflaYeHe / 3aKneLyBaHe® (CaMo 3a aBTOMaTUYHM Label “Risk of being dragged / trapped” (automatic door only)

BpaTy) ‘ Do not remove or make illegible the safety or instruction

He omcmpaHsasaiime u He 3aau4asaiime emukemume 3a 7 labels. Replace any label which has become illegible or is
‘ 6e3zonacHocm uau UHCmpyKyuu. CmeHAalime eceku emuxkem, missing, by requesting it to the manufacturer.

Kolimo e cmaHan Hevyemus Usu AUrced, Kamo 20 usuckame
om npouseodumers.
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3.5 YctpoicTBa 3a 6e3onacHocT

3.5 Safety devices

/

—

/

/

==

&

ABapueH 6yToH
YepBeH 6yTOH TWM rbba.

HaTuckaHeTo Ha 6GyToHa Kapa MaluMHaTa fa crnpe He3abaBHO B
aBapueH PeXunM, KaTo NPeyCTaHOBSIBa BCUYKM ABUKEHNS.

BeaHBX HaTUCHaT, BYTOHBT MOXe Aa 6bae ocBobofeH, kaTo 6bae
n3abpnaH HaBbH.

@ NPEAYNPEXOEHUE

HE 3ABBPTANTE BYTOHA: MPOCTO 0 APBbMHETE.

3afaoTBOpKTE BpaTaTa, e He06X0AMMO Aia 0CBOBOANTE aBaPUIiHWS BYTOH.

YcTpoiicTBO 3a 6e30MacHOCT Ha BpaTa (orpaHuuuTeneH
npekbcBay) (caMmo cbC 3aTBapsLLa C BpaTa M BpaTa C naHTa)

MatwmHaTa e obopyfssaHa ¢ obe3onacuTeneH KpaeH MpekbcBad,
KOWTO MpegoTBpaTsiBa CTApTMPAHETO Ha LMKb/la Ha CMecBaHe,
KoraTo BpaTaTa e OTBOpeHa.

Mo Bpeme Ha UMKb/a Ha CMeCBaHe BpaTaTa MOXe fia Ce OTBOpH,
€AVHCTBEHO aKO MexaHMKaTa 3a CMecBaHe e BbB BepTuKanHa
nosnums, T.e. KOraTo KyTMsTa € 3axBaHaTa WM ocBobopgeHa.
OTBapsiHETO Ha BpaTaTa B Te3u C/ly4an BOAM 0 He3abaBHO crivpaHe
Ha BCUYKM ABVKEHNS MOPAAM O4EBUAHM NMPUYMHU 33 6E30MacHOCT.

Ha gucnnes:
CumBon | 3HayeHue
G BpaTaTa e oTKNO4YEHA M € Bb3MOXHO fja Ce OTBOPU

g BpataTa e 3aknto4yeHa

-13-

Emergency button
Red mushroom-head button.

Pressing the button causes the machine to stop immediately in
emergency mode, ceasing all movements.

Once pressed, the button can be released by pulling it outward.

@ WARNING

DO NOT ROTATE THE BUTTON: SIMPLY PULL IT.

To open the door, it is necessary to release the emergency button.

Door safety device (limit switch) (with shutter door and
hinge door only)

The machine is equipped with a safety limit switch that prevents the
mixing cycle to be started when the door is open.

During the mixing cycle, the door can only be opened if the mixing
mechanics is in vertical position, i.e. when the can is clamped or
released. Opening the door in these cases causes all movements to
be immediately stopped, for obvious safety reasons.

On the display:

Symbol | Meaning

G The door is unlocked and it is possibile to open it

g The door is locked

CLEVERmix 700E



Camo 3a BpaTa CbC 3aTBapsiHe, KaTo ONUMOHAMHO YCTPOMCTBO, MOXE
[,a Ce MoMCKa cucTeMa 3a 3aK/1louBaHe Ha BpaTa: Ts NpefoTBpaTaBa
OTBapPSIHETO Ha BpaTaTa Mo BCAKO BpeMe Ha uuKkbia. C Tasu onums
HAMa [a e Bb3MOXHO [a ce OTBOPW BpaTaTa, HUTO MO BpeMe Ha
3aTBapsiHe Ha njovaTta (3aTaraHe Ha KyTWUsATa), HATO MO Bpeme Ha
oTBapsiHe Ha nsoyata (0cBObOXgaBaHe Ha KyTMATa).

/A\ OMACHOCT

B cnyyait Ha noBpeam Ha ycTpolicTBaTa 3a 6e3onacHocCT, 3abpaHeHa
e ynotpe6aTa Ha KOMMOHEHTU, He JOCTaBeHM OT Npou3BoguTens. B
C/lyyai Ha HeobxoaMMOCT, 06pblanTe ce eAUHCTBEHO KbM OTAEN
TeXHWUYeCcKo 06CnyKBaHe, OTOPU3NPAH OT MPOU3BOANTENS.

3.5.1 T[poBepkKa Ha ycTpoiicTBaTa 3a 6e30MacHOCT

MoHe pBa NBTU roAULLIHO TPsIOBa fla NpoBepsiBaTe e(heKTUBHOCTTA Ha
ycTpoicTBaTa 3a 6e30MacHOCT Ha MaluMHaTa v npaBuaHaTa paboTa Ha
YCTPOIACTBATa 3a yrnpaBfeHue v cUrHanunsauus (pasgen 5).

B cnyqaﬁl HaHeO4YaKBaHWM pe3ynTaTu uin HeM3npaBHOCTH, He3abaBHO
Ce CBbpXKeTe C OTAEN TEXHNYECKO 06CJ'Iy)KBaHe Ha npoussoaunTens.

Only for shutter door, as an optional device, a door lock system can
be requested: it prevents door opening at any time of the cycle. With
this option, it will not be possible to open the door, neither during
plate closing (clamping of the can) nor during plate opening (release
of the can).

/A\ DANGER

In the event of a breakdown of the safety devices, it is forbidden
to use components not provided by the manufacturer. In case of
need, contact only the service organization authorized by the
manufacturer.

3.5.1 Checking the safety devices

At least twice a year, you have to check the efficiency of the safety
devices of the machine and the correct operation of the control and
signaling devices (chapter 5).

In the event of unexpected results or malfunctions, contact the
manufacturer’s technical service immediately.

YcTpoiicTBo

ABapueH 6yToH

[OeiicTBue

KoraTto mawmHara e
BK/IIOMEHA W aBapUAHNAT
6YTOH e HaTUCHaT,
cTapTupanTe LKbA.

OvyakBaH pesynrar

LMKbnbT Ha cMecBaHe He
TpsibBa Aa ce cTapTupa.

Mpu BKNtOYeHa MalmnHa
M C UMK/ Ha CMecBaHe B
npoLec Ha U3NbiHeHUe,
HaTucHeTe 6yToHa 3a
aBapuiiHo cnupane.

BCUYKM MOABVKHYM YacTyW Ha
MalumnHaTa TpsibBa Aa cnpart.

3awuTHO
YCTPOMCTBO Ha
BpaTaTa (KpaeH
npeBk/loYBaTen)

OnuTaiiTe ce Aa cTapTupare
LIMKBN C OTBOPEHa BpaTa.

LInkbnbT Ha cMecBaHe He
TpsibBa Aa ce cTapTupa.
[vcnnedaT nokassa
CbObLIEHNETO 3a 3as1BKa 3a
3aTBapsiHe Ha BpaTaTa.

Korato mawwmHara e
BK/IIOYEHA 1 CMECBaHETo
e B Xof, onuTanTe ce

[a OTBOpUTE BpaTaTa ¢
ApbXKaTa.

MNpwu oTBapsiHe Ha BpaTaTa,
BCUYKM ABUKELLM CE YacTyn
Ha MaluvHaTa TpsbBa fa
cnpart cieg onpegeneHa
MHepLus.

Device Action Expected outcome
Emergency With the machine on The mixing cycle must
button and emergency button not start.
pressed, start a cycle.
With the machine on All mobile parts of the
and a mixing cycle in machine must stop.
progress, press the
emergency stop button.
Door safety Try starting a cycle with The mixing cycle must
device (limit the door open. not start. The display
switch) shows the door closing

request message.

With the machine on and
mixing in progress, try to
open the door with the
handle.

A\ oo

When opening the door,
all the moving parts of
the machine must stop
after a certain inertia.

/A\ OMNACHOCT

Tbit KaTo Tasn
onepauus ce U3BbPLUBA
C MEeXaHWYHU 4acTyu B
ABWXEHUe, U34aKaiTe
ABWXEHUsATa fa

CnpaT Hamb/IHO U He
nocTaBsaiiTe pbLeTe cU
BbB BbTPELIHOCTTa Ha
MallMHaTa.

3.6 ABapueH cTon

B cnyyait Ha moBpega WAKM OMAcHW YCI0BMS, HaTUCHeTe GyToHa 3a
aBapuiHO cniupaHe (pasgen 3.5). HaTuckaiky To3m 6yToH, 3aXpaHBaHETO
Ce NpeKbCBa KbM LisifiaTa MalUMHa U BCUYKM ABVXEHUS ce Cnupar.
Camo sepcuu Ha MAWUHAMA CbC 30MBaApAHe HA epama u
epama ¢ naHmu: npu aeapuliHo CriupaHe cucmemama 3d

/ 6e3onacHocm Ha 8pamama ObpHu 8pAMAMa 3aKYeHa.

AuncnnesT e nokaxe CbobLiEHMEe, KOETO MoKasBa CTaTyC Ha
aBapuiiHoO cnupaHxe.

Cnep,KaTo OTCTPaHMTE MPUYMHATA 32 HEWM3MPABHOCTTA UM OTCTPaHKTE
OMacHOTO YC/I0BMe, HyNMpaiTe byToHa, KaTo ro u3gbpnare.

@ NPEAYNPEXOEHUE

HE 3ABBPTANTE BYTOHA: NPOCTO 0 APBbMHETE.

CLEVERmix 700E

Since this operation
is carried out with
the mechanics in
motion, wait for the
movements to stop
completely and do
not insert your hands
inside the machine.

3.6 Emergency stop

In case of a breakdown or dangerous conditions, press the emergency
stop button (chapter 3.5). Pressing this button, power is cut off to the

entire machine and all movements are stopped.
Only machine versions with shutter door and hing door: in
‘ emergency stop conditions, the door safety system keeps the
/ door locked.

The display will show a message that indicates the emergency stop
condition.

After eliminating the cause of the malfunction or solved the dangerous
condition, reset the button by pulling it.

@ WARNING

DO NOT ROTATE THE BUTTON: SIMPLY PULL IT.
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@ NPEAYNPEXAEHUE

M3nonseaHeTo Ha 6yToHa 3a aBapuMHO crvpaHe TpsibBa fa ce
pasrnexpa eaMHCTBEHO KaTo aBapuHO AENCTBMUE, a He KaTo
CTaHZapTEH PeXuM Ha CnnupaHe, 3a aa ce NpefoTBpPaTH BllolwaBaHe
Ha CTaTyca Ha MaliMHarTa.

3.7 HynupaHe Ha MaluMHaTa c/ieg aBapunHoO
cnupaHe

ByTOHBT 32 aBapuiHO CMMpaHe MOXe f1a Ce PecTapTupa, Kato 6bae
U3gbpraH.

@ NPEAYNPEXAEHUE

HE 3ABBPTANTE BYTOHA: MPOCTO 'O APBMHETE.

Mpw HyNMpaHe Ha MaLLVYHaTa MOXE A CE CITyuM, Ye NJI0YUTE He Ca HAMbITHO
oTBOpeHu. Cbc 3aTBOieHa BpaTa HaTUCHETE 1 3aApbXKTe HaTUCHAT ByToHa

3a CTapTunpaHe, 3a [a OTBOPUTE HAaNb/IHO NI0YUTE.

AKO NP HYIMPaHE BbPTALLMAT CE MEXAHW3bM HE € B MbpBOHaYanHarta
nosuums, e Heo6xoAMMO fia Ce U3BBPLUV MOBTOPHO MO3ULMOHMpPaHe,
KaKTO e MOCOYEHO B C/IefBaLLMTE pe3genin.

3.7.1 [MpemecTBaHe Ha BbPTALLUSA C€ MEXaHU3DBM

Mpu 3aTBOpEHa BEaTa HaTUCHETe U 3aApbXKTe HaTUCHAT ByToHa 3a

CTapTupaHe MallnHaTa M3BbpPLIBa ABTOMATU4YHO
NO3NLMOHMPAHE Ha NIOYNTE, BbPTALWNAT CE MEXaHN3DBM CE 3aK/T04Ba
BbB BEPTUKA/IHA MNO3ULMA U 3aTAralimTe Nao4m ce oTBapAT.

CblWwata npouedypa ce mnpunara B CAyyaid Ha MpeKbcBaHe Ha
3axpaHBaHeTo.

3.7.2 OTK/AKYBaHe Ha BpaTa (3aTBapsiHe Ha BpaTa)

3a pa OTK/MYMTe BpaTaTa, C LeN Aa ce MpoBepsT CTaTyCchT Ha
BbPTALLMS Ce MEXaHU3bM 1 Ha KyTusiTa ¢ 605, HaTUCHeTe U 3ap,p1:“ﬁ

HaTucHaT 6yToHa [OKaTO OUCMesAT MoKaxe CUMBOMA
KOMTO MOKa3Ba, Ye € Bb3MOXHO OTBapsiHETO. AKO BpaTaTa He e
OTK/IOYEHA, HATUCHETE U OTNYCHETE aBapUHNUS BYTOH 1 I'IOBTOEeTe

nocoyeHata no-rope npoLeaypa, Ho KaTo u3nos3eate 6yToHa

3.7.3 OTknYBaHe Ha BpaTaTa (aBTOMaTU4YHa
BepTUKaJIHa N/Ib3ralya ce BpaTa)

3a pa oTkauuTE BpaTaTa, C uen fa ce npoBepAaT yCcsioBUATa Ha
BbpPTALLMNA CE MEXaHU3DBM N HA KYyTUATA C60ﬂ, HaTUCHETe €JHOKPAaTHO

AKO BDBPTAWMAT Ce MEeXaHW3bM He e 6u 3aKayeH ycnewHo,

6yToHa

HaTUCHeTeE ¥ 3aapbXTe HaTUCHAT ByToHa , 3a/jaceonuTateia
ro 3aKauuTe OTHOBO MPW HKUCKA CKOPOCT, AOKATO MEXaHU3MBT ce
3aK/104M HA MACTO.

3.7.4 OTkn4YBaHe Ha BpaTaTa (BpaTa c naHTH)

Mo Bpeme Ha eTana Ha CMecBaHe W Mpu HaTMUCKaHe Ha ByToHa 3a
aBapuiiHO cnupaHe, BpaTaTa ce ObPXMW 3aTBOpeHa OT cucTeMa 3a
3aK/l0YBaHe Ha BpaTuTe.

3a pga oTkayuTe BpaTaTa, KOrato MallMHaTa € HeNnoABWXXHa,
HaTUCHeTe K Cnie ToBa OTNyCHETe 6yTOHa 3a aBapI/II\/JIHO cnnpaHe.
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@ WARNING

The use of the emergency stop button is to be considered as an
emergency action exclusively, and not as a standard stop mode, in
order to prevent machine deterioration.

3.7 Resetting the machine after an emergency
stop

The emergency stop button can be reset by pulling it.

@ WARNING

DO NOT ROTATE THE BUTTON: SIMPLY PULL IT.

At machine reset, it may happen that the plates are not comileteli

open. With the door closed, press and hold down the start key
to completely open the plates.

If at reset, the rotating mechanism is not in the initial position, it is
necessary to execute repositioning, as indicated in the following
chapters.

3.7.1 Repositioning the rotating mechanism

With the door closed, press and hold down the start key E’]z the
machine carries out an automatic plates repositioning, the rotating
mechanism locks in vertical position and the clamping plates open.

The same procedure applies in case of power outage.

3.7.2 Door unlock (shutter door)
To unlock the door, with the purpose to inspect the conditions of the

rotating mechanics and of the paint can, press and hold down the key

- until the display shows the symbol E that indicates that it is
If the door is not unlocked, press and release the emergency button

and repeat the above procedure, but using the button )

3.7.3 Door unlock (automatic vertical sliding door)
To unlock the door, with the purpose to inspect the conditions of the

rotating mechanics and of the paint can, press once the key or

If the rotating mechanics was not successfully hooked, press and hold

down the key to try and re-hook it at low speed, until the

mechanics locks in place.

3.7.4 Door unlock (hinge door)

During the mixing stage and when the emergency stop button is
pressed, the door is kept closed by a doorlock system.

To unlock the door, when the machine stands still, press and then
release the emergency stop button.
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3.8 ABapuitHU cuTyauum

B cnyyall Ha aBapuiiHW CWUTyauWKW, KaTo WHUMAEHTW, aBapuu wau
Heu3npaBHOCTU:

1. MW3knoyeTe MallvHa M U3K/KOYETe 3axpaHBalms kaben oT

3axpaHBaLLMs KOHTaKT (pa3gen 5.5).

2. CB'bp)KeTe Cce C OTOpM3npaH oThen 3a TeXHN4YeCKo 06Cﬂy)KBaHe

Ha npou3soaunTens.

/A\ OMACHOCT

Cnep aBapuiiHM cuTyauuu, Ha onepaTopa e 3abpaHeHo Aa
M3BBPLUIBA PEMOHTU Ha MaluMHaTa. AKO € He0bXOAMMO, CBbPXKETE
Ce caMO C OTOpPU3MPaH OTAeN 3a TeXHUYEeCKo obCnyxBaHe Ha
Npov3BOAUTENS.

3.9 PeKBU3UTU Ha MACTOTO 3a MUHCTa/IMpaHe

MapaMeTpu Ha OKOMHaTa Cpefa Ha MACTOTO, KbAeTo uie 6bae
M3non3BaHa MalimHara.

YucTo 1 6e3 npax.

C nnocbk n ctabuneH nog. He MHCTannpaHe MallnHaTa BbpxXy
nnasawy nogose.

CHa6,CI,eH CbC cneynaneH 3azeMnTesieH 3axpaHBall KOHTaKT.

ObopyaBaH C OCBET/IeHME, KOeTO rapaHTupa efHa pobpa
BMAMMOCT BbB BCSIKA TOYKA Ha MalMHATa (CTOMHOCT Ha
0OCBET/IEHME, He No-MasniKko oT 500 Lux).

BeHTunupa ce, 3a ga ce NpefoTBpaTV KOHLUEHTpauusaTa Ha
BpefHU M3MapeHuns: HanprMep 3a NoMeLLeHre C BUCOYMHA 3 m,
nomelyeHmne 4x4 m (obuy obem 48 m3) ce M3MCKBA CKOPOCT Ha
CMsiHa Ha Bb3gyxa (ac/h) 3.

TemnepaTypa ot 10 °C (50 °F) go 40 °C (104 °F) n oTHOCUTENHa
BNIAXXHOCT OT 5% [0 85% He KOHAeH3upaHa.

@ NPEAYNPEXOAEHUE

YcnoBusiTa Ha OKoNHaTa cpefia, Ha MACTOTO Ha (PYHKLMOHMPaHe,
Ca TAICHO CBbP3aHu C TUMa Ha U3MN0N3BaHUTe NPOAYKTH (yKa3aHus
[a ce UCKaT OT NPoM3BOANUTENS Ha npoaykTuTe). MpeacTtaBeHnTe
N3NCKBaHMs Ca BaNgHM eAUHCTBEHO 3a MalUMHaTa.

He nosuuuoHupaliTe MalMHaTa B 6AM30CT A0 M3TOYHUK Ha
TOMAMHA WAW U3/I0KEHA Ha [UPEKTHa C/lbHYeBa CBETAMHA.
M36arealiTe Bb3MOXHM W3TOMHWUM Ha Bnara. M3nonssaiite
MallMHaTa CaMo B 3aKPUTU MOMELLEeHNS.

3anasete 0Ko/0 40 cm cBO6OAHO NPOCTPAHCTBO HAf MaluMHaTa,
Tbil KaTo BpaTaTa ce OTBaps Harope W Ce Hyxaae OT M3BeCTHO
NPOCTPaHCTBO.

YCNnoBusiTa Ha OKOMHATA CPeAa, OTKIOHABALLM Ce OT MOCoYeHnUTe
CTOMHOCTM (pa3gen 8.1), MoraT fa npeav3BMKaT TEXKU NoBpean
Ha MallMHaTa U B YaCTHOCT Ha efIeKTPOHHUTE 1 yCTPOCTBA.

/A\ OMACHOCT

Korato ce wu3nonseaT MNpPOAYKTU, CbAbPXALWM JETIUBU
pasTBOpUTENU, MOMELLEHNETO, B KOETO € MHCTa/IMpaHa MallvHaTa
TpsibBa fa 6bae NPOCTOPHO 1 € A06pa BeHTMUNALMS: HAanpuMep 3a
nomelleHne C BUCOYMHA 3 m, nomMelleHmne 4x4 m (06w, 06em 48 m3)
Ce U3UCKBA CKOPOCT Ha CMsiHA Ha Bb3ayxa [ac/h] 3. He nocTtaBanTe
WY He CcKnagupainTe 4YacTu OT pas3nuyeH Bug B 6/1M30CT [0
MallunHarTa.

He n3non3sealitTe cBO6OLHM NAAMBLM UM U3MOI3BAKTE MaTepuran,
KOMTO MOXe f1a NPeAMn3BMKa UCKPY 1 4a 3ananu noxap.

3a6paHeHo e nylweHeTo B 6/113KaTa 30Ha 00 MallKnHaTa.
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3.8 Emergency situations

n case of emergency situations, such as accidents, breakdowns or

malfunctions:

1. Turn off the machine and unplug the power cable from the

power outlet (chapter 5.5).

2. Contact the manufacturer’s authorized technical service.

/A\ DANGER

Following emergency situations, the operator is prohibited from
carrying out repairs to the machine. If necessary, contact the
manufacturer’s authorized technical service only.

3.9 Requirements of the installation site

Environment requirements for the site where the machine is to be
used:

Clean and dust-free.

With level and stable floor. Do not install the machine on floating
floors.

Fitted with a dedicated grounded power supply socket.

Equipped with sufficient lighting to ensure good visibility from
every point of the machine (light value not lower than 500 Lux).

Ventilated to prevent the concentration of harmful fumes: for
example, for a 3 m high, 4x4 m room (total volume of 48 m3) an
air change rate [ac/h] of 3 required.

Temperature between 10 °C (50 °F) and 40 °C (104 °F) and relative
humidity between 5% and 85%, without condensation.

@ WARNING

The environment working conditions are strictly related to the type
of products used (ask forinformation from the paint manufacturer).
The requirements indicated above are valid for the machine only.

Do not place the machine near heat sources or in direct sunlight.
Also humidity sources should be avoided. The machine must be
used indoors only.

Reserve approx 40 cm free space above the machine, as the door
opens upwards and needs some space.

Environment conditions outside the values indicated (chapter
8.1) may cause serious damage to the machine, especially the
electronic equipment.

/A\ DANGER

When using products containing volatile solvents, the room in
which the machine is installed must be spacious and with good
ventilation: for example, for a 3 m high, 4x4 m room (total volume
of 48 m3) an air change rate [ac/h] of 3 required. No type of parts
must be leant against or stocked close to the machine.

Avoid naked flames or material that may create sparks and cause
afire.

It is forbidden to smoke in the machine nearby area.
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4 TPAHCMOPTUPAHE U BOPABEHE

4.1 O6wWwu yka3aHus

PBKABULIN 3A 3ALLINTA
OT MEXAHWYEH PUCK
(PASKbCBAHE, CPA3BAHE)

0

Heobxognmo e, oTroBapsiwuTe 3a @
Te3un onepaummn fa HOCAT clliegHuTe
VHAVBUAYaNHY 3aLWMTL.

/A\ OMACHOCT

3a fa ce n3berHe yBpexgaHe Ha nuLa v NpegmMeT, U3BbpLUBaNTe
obpaboTBaHe Ha MalMHaTa C MAaKCMMANHO BHUMaHWE U TPUXa
KaTo c/iefBaTe BHUMATE/THO MHCTPYKLMUTE, KOUTO Ce CbAbpXKaT B
Tasu rnasa.

4 SHIPPING AND HANDLING

4.1 General warnings

MECHANICAL RISK
PROTECTION GLOVES
(TEAR, CUT)

0

Personnel in charge of these @

operations must wear the following
personal protective equipment.

/A\ DANGER

To avoid personal injuries and property damage, use the utmost
care and caution when handling the machine, and carefully follow
the instructions given in this chapter.

@ NPEAYNPEXAEHUE

O6paboTBaHeTO Ha OMakoBaHaTa MallMHa Ce W3BbpWBA OT
KBanuduLUMpaH nepcoHan 4pe3 W3Mof3BaHe Ha MOAXOASALM
cpeacTBa 3a obpaboTBaHe. He nocTaBsliTe apTUKyAM BbpXY
OMaKoBKMTe.

@ WARNING

The packing must be handled only by qualified personnel using
appropriate handling equipment. Do not stack items on the
packing.

4.2 Pa3onakoBaHe U No3uLLMOHUPaHe

4.2 Unpacking and placement

- 1x19mm | 3apaceOoTCTPaHAT MOHTaXXHUTE BUHTOBE
5
’;%/’ 1x10 mm
Y 3a perynvpaHe Ha OnopHuUTe KpayeTa
1x19mm

1x19mm [0.74”] | To remove the mounting screws

ok

1x10mm [0.31”]
1x19mm [0.74”]

ca

To adjust the support feet

/A\ OMNACHOCT

/A\ DANGER

The following procedure can be carried out by one single person.

CnepHaTa npolegypa MOXe fAia Ce M3BBbPLUM CaMO OT efjUH YOBEK.

CbxpaHsiBaliTe OMaKOBBYHUAT MaTepuan 3a 6baely crpaBku Uan
ro U3XBbpJieTe B CbOTBETCTBME C felicTBaWmTe pasnopeabu. Mpu
BCMYKM C/lyMaun ce NpenopbyBa fla ce CbXpaHsiBa 3a BPeMeTo Ha
[eNCTBME Ha rapaHuusiTa Ha MallMHaTa v 3a KpalHaTta ¢asa Ha

Store the packing material for future use, or dispose of it according to
current regulations. In any case, we recommend that you keep it for
the entire duration of the machine warranty and for the machine final
disposal phase.

Make sure the packing has not suffered any damage or tampering
during shipping; if so, contact the authorized technical service or

M3XBBP/ISHE Ha MalUMHaTa. your dealer.
MpoBepeTe, Ye onakoBKaTa H nos Ha WAU HapylueH . .
POBEPETE, Y€ onakoBKaTa He € MOBPEAEHA WAW HapyWleHa | ,; o plastic straps wrapped around the packing (cardboard

no BpeMe Ha TPaHCMOPTUPAHETO; aKo TaKMBa ce YCTaHOBAT, box only)
06bpHeTe ce KbM OTOPU3UPaH CEPBU3 MU KbM NpofaBaya. '
L OTpeKeTe MNacTMACOBITE KODOW. C KOUTO € 3aBbD3aHa 2. Remove the covering from the pallet, also removing the
) P pan, P corresponding fasteners.

onaKoBKaTa (caMo Npu KapTOHEeHa OMaKoBKa).
) OTCTDAHETE MaTeDMANa. ¢ KONTo & NOKDYTA ONAKOBKATA OT 3. Remove machine wrapping. Take out any accessories and/or
) P P ’ P material supplied with the machine.

naneTa, KaTo CBaINTE CbOTBETHMTE CUCTEMM 32 3aKpernBaHe.
3. OTcTpaHeTe oOnakoBKaTa Ha MallvHaTa. M3BageTe BCUYKM

DANGER

NPpUHaANEXHOCTU I/I/I/II'II/I MaTepuanun, LOCTaBeHN C MallHaTa.

/A\ OMACHOCT

AKo MaluMHaTa u3rnexga noBpefeHa no BpeMe Ha JoCTaBKaTa, He
ce onuTBaliTe ga s CTapTMpaTe U ce CBbpXKeTe C 0Topu3MpaHaTa
TeXHWYecKa cnyxba unm guabp.

3a ga npemMecTuTe MalMHaTa 6e3 BbHLIHA KapTOHEHa OMaKoBKa,
HO Bce olle (MKCMpaHa KbM ManeTa, U3Mnon3BaiTe NOAXOAsLLO
nofemHo obopygBaHe. XBaHeTe najeTa C BUM MO TaKbB HauMH, 3a
[ ce pasnpefeny TeXecTTa paBHOMEPHO BbPXY BUIUTE U MO TO3K
Ha4MH Aa ce NpefoTBpaTH NPeobpbLiaHe Ha MaLlMHaTa.

Should the machine appear damaged during shipping, do not
attempt to start it and contact the authorized technical service or
dealer.

To move the machine without external cardboard, but still fixed to
the pallet, use suitable lifting equipment. Fork the pallet in such
a way as to distribute the weight equally on the forks and thus
prevent the machine from tipping over.

4. CBanete [iBaTa BUHTA, KOMTO 3aKpenBaT MallMHaTa KbM NaneTa,
KaKTO e MoKa3aHo Ha c/iegBalliaTa CHMMKa. Pa3xsiabeTe ropHaTta
raika u pa3BMHTETe BMHTA, C/lefl KOETO MM OTCTpaHeTe, 3a Aa

n3BagnTe BUHTa n3noj naneta.
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4.

Remove the two screws that secure the machine to the pallet
as indicated in the following picture. Loosen the upper nut and
undo the screw, then separate them in order to remove the
screw from under the pallet.
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5. Remove the machine from the pallet using a suitable lifting
equipment and place the machine in its working position.

5. (CBaneTe MaluHaTa OT MajseTa C MOMOLWTA Ha MOAXOASLLO
nogemMHo obopyfBaHe 1 s nocTaBeTe B paboTHa No3nuus.

/A\ OMACHOCT /A\ DANGER

To liftand position the machine, you must use suitable lifting means
only, that must be chosen based on machine weight (chapter 8).

3a fga NoBAWrHeTE U MO3MLMOHMpaTe MaluHaTa, Tpsbsa fa
M3Mnon3BaTe Camo MOAXOAAWM CpeAcTBa 3a MoBauraHe, KOUTO
TpsibBa fa 6baaT M3bpaHy Bb3 OCHOBA Ha TEIIOTO Ha MallMHaTa 6. Raise all the four feet.
(pa3gen 8).

6. [lloBgurHeTe n yeTupuUTe Kpaka.

6 K
\ 4
@ 10 mm

19 mm

4x
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7. CnycHeTe aBaTa 3afHM KpaKa; MaLLMHATA JIEKO LU Ce HAKMOHW Harpes,
U Wie 6b/ie Bb3MOXHO Aa 5 NpeMecTuTe Ypes HelHWTe Konena.

3ak/toyeTe aBaTa 3agHU Kpaka (pasgen 4.4).
HaTucHeTe MalwmrHaTa B paboTHa No3unuus.
10. CeaneTe fBaTa NpefHU Kpaka U HUBeNpanTe MallMHaTa.

11. W3BbpueTe paboTeH LMKbI, 3a Aa MPOBEpUTE CTabUIHOCTTa Ha
MaluvHaTa 1 efBa cfief, ToBa OKOHYaTenHo 6/10KMpaiiTe KpayeTa.

7. Lowerthe two rear feet; the machine will slightly tilt forward and
it will be possible to move it on its wheels.

8. Lockthe two rear feet (chapter 4.4).
9. Push the machine in its working position.
10. Lower the two front feet and level the machine.

11. Carry out a working cycle to check machine stability, and only
then definitively lock the feet.

@ NPEAYNPEXAEHUE

MawuHaTa TpsibBa ga 6bAe Hanmb/IHO HMBENMpaHa, 3a Aa pabotu
NpaBU/IHO U A He JoMNyCHe BUGPaLM Mo BPEME Ha LIMKb/1a Ha CMECBaHE.

YBepeTe ce, 4e KonenaTa He IexaT Ha nofaa. He MHCTanmpaHe malumHaTta
BbPXY M/1aBaLLyM NOAOBE.

YBepeTe e, Ye Hex/Tb3rallata ce ryma e HaiuyHa rog nognopHuTe
KpaueTta.

3a ga npeonakoBaTe MalMHaTa, ClefBailTe WHCTPyKUMUTE 3a
pasonakoBaHe B obpaTeH pef. Hue npenopbyBame ynoTpebata Ha
OpurMHanHaTa onaKkoBKa, BCEKM MbT, KOraTo MalmHaTta Tpsibsa fa
6bae NpeMecTBaHa UM TpaHCcNopTUpaHa.

WARNING

o

The machine must be perfectly level in order to operate properly
and prevent from vibrating during the mixing cycle.

Make sure the wheels are not resting on the floor. Do not install the
machine on floating floors.

Make sure the non-slip rubber is present under the support feet.

To repack the machine, follow the unpacking instructions in reverse
order. We recommend reusing the original packing any time the
machine must be moved or shipped.
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4.2.1 [locTtaBeH cTaHpapTeH MaTepuan

Cnep, pasonakoBaHe Ha MaluMHaTa ce yBepeTe, 4e Ca Hanuue
cnegHnTe eneMeHTu:

+ Kaben 3a enekTpnyecko 3axpaHBaHe
« PesepsHu npegnasutenu.
«  [lokyMeHTauMs Ha NPOAYyKTa.

lMpoBepeTe fany BCUYKO MOCOYEHO NO-rope € HaIMYHO B OMaKOBKaTa;
B NMpoTnBEH cnyqa|7| ce 06'preTe KbM NMpon3sBogunTenA.

4.3 CknapupaHe

M3nonsgaiiTe nopxoasawo obopyasaHe, 3a pga 6opasuTe ¢
OoMakoBaHaTa MaluHa. AKO Ce CbXpaHsiBa, MallMHaTa TpsbBa
[a ce cbxpaHsBa B 6e3onacHa v 3aluTeHa cpega, ¢ Noaxoaawa
TemnepaTtypa 1 BAaXKHOCT 1 3alLuTeHa OT npax.

@ NPEAYNPEXAEHUE

He nocTaBsinTe apTvKyIM BbPXY ONaKOBKUTE.

4.4 WN3XxBbpNsiHe U peyuKaupaHe

ToBa obopyaBaHe He TpsibBa Aa ce U3XBBLPAS C HECOPTMPAHU BUTOBU
oTnagbLm. /3BbpLuBaiTe pasfenHo cbbupaHe.

CbrnacHo [npekTnBa WEEE, cbbupaHeTo, TpeTupaHeTo,
Bb3CTAHOBSIBAHETO U €KOJIOrMYHOTO 3BYKOBO M3BaXKgaHe OT ynoTpeba
Ha OTnagbuy OT ENeKTpuyecko M enekTpoHHo obopyasaHe (WEEE)
TpsibBa Aa ce M3BbPLLUBA B CbOTBETCTBME C HALMOHANHWUTE pa3rnopenou
Ha BCsIKa CTpaHa YieHKa Ha EBponelickaTa 06LHOCT, KOSTO BbBEXAA C
OnpekTnBa.

Pasgenete 4acTuTe, CbCTaBNSBAlLM MalUMHaTa, Bb3 OCHOBA Ha
pas3nnYHUTE MaTepUanu, oT KOUTO ca U3paboTeHu (NnacTMaca, Xens3o
N T.H.).

3a ouBeTUTENUTE, OCTaHaNM B KOHTEMHEpUTE, 32 KOMMOHEHTUTE Ha
MaLLMHaTa, KOUTO Ca Hal-3aMbPCEHM C NMPOZYKT M ako BbpXy MallMHaTa
Ca M3Mon3BaHN NPOfYKTH, KOUTO M3NCKBAT CelvanHi npoueaypy 3a
M3XBbP/ISiHE, Cra3BanTe MeCTHWUTE pasrnopeadu npu obe3BpexxaaHeTo
Ha oTnagbuuTe.

4.2.1 Standard material supplied

After unpacking the machine, make sure the following items are
present:

«  Power supply cable.
«  Spare fuses.
+  Product documentation.

Make sure that all of the above items are included in the packing; if
not, contact the manufacturer.

4.3 Storage

Use appropriate equipment to handle the packed machine. If stored,
the machine must be kept in a safe and protected environment, with
asuitable temperature and humidity degree and protected from dust.

@ WARNING

Do not stack items on the packing.

4.4 Disposal and recycling

This equipment must not be disposed of with unsorted municipal
waste. Carry out a separate collection.

Pursuant to the WEEE Directive, collection, treatment, recovery and
environmentally sound disposal of Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE) shall be carried out in compliance with the
national measures of each EU-Member State implementing the
Directive.

Differentiate the parts making up the machine based on the various
materials they are made of (plastic, iron, etc.).

For the colorants remaining in the canisters, for the machine
components most soiled with product and if any products have been
used on the machine that require special disposal procedures, follow
local regulations when disposing of waste.

CLEVERmix 700E
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5 CTAPTUPAHE

5.1 O6wu yka3aHus

PBKABULIN 3A 3ALLINTA
OT MEXAHUYEH PUCK

Heobxoanmo e, oTroBapswute 3a @ (PASKDCBAHE, CPASBAHE)

Te3n onepaunn ga HoOCAT cnegHUTe

VHAMBUAYaNHM 3aLWMTN. @
/A\ OMNACHOCT

5 START-UP

5.1 General warnings

MECHANICAL RISK
. @9 PROTECTION GLOVES
Personnel in charge of these (TEAR, CUT)
operations must wear the following ’
personal protective equipment. @

/A\ DANGER

MoTpebuTtensaT Tps6Ba Aa CBbp)Ke MalUMHATa KbM CMCTEMA 3a
3axpaHBaHe TN unu TT, o6opyaBaHa cbc 3awuTa RCD (Residual
Current Devices - YcTpoiicTBa ¢ OcTaTb4yHO ENneKTpu4ecTBo),
KOSITO Ce BKJ/1I04Ba aBTOMaTMYHO B C/Iy4ail Ha noBpega.

TOBA YCTPOWCTBO TPAAEBA [JA BbJIE 3A3EMEHO. MposepeTte
NPaBU/IHOTO 3a3eMsiBaHe Ha MHCTANaLUATa 3a e/1IeKTPUYECKOTO
3axpaHBaHe, Npeau ga CBbpXKeTe MallMHaTa C Hero.

[la He ce n3nonseaT yabxasalm Kabenu 3a €/1eKTpO3axpaHBaHe
Ha MallnHaTa.

[a He ce u3non3BaT PasK/OHUTENM 3a CBbp3BaHe Ha Apyru
YCTPOWCTBA C KOHTaKTa, OT KOWTO Ce 3axpaHBa MalluHaTa.

The user must connect the machine to a TN or TT power supply
system, equipped with an RCD (Residual Current Devices)
protection device that automatically intervenes in the event of
a fault.

THIS EQUIPMENT MUST BE GROUNDED. Check the grounding of
the power supply system before connecting the machine.

Do not use extension cords to power the machine.

Do not use multisockets to connect other equipment to the same
socket that powers the machine.

@ NPEAYNPEXOEHUE

@ WARNING

Do not attempt to power the machine from a source having

He npaBeTe onuTK 3a NoaBaHe Ha 3axpaHBaHe KbM MallMHaTa oT
M3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe, MMaLl XapaKTEPUCTUKM, PasfiniyHu oT
Te3u, NoCoYeHU BbpXy TabenaTa 3a ugeHTUduKaums.

MawwnHaTa ce 130aMpa OT 3axpaHBallaTa Mpexa KaTo ce u3Bagm
3axpaHBalmATWencen, nopagu KOGTOTpﬂ6Ba,EI,a6'b,D,€‘I/IHCTaﬂI/IpaHa
B 6/1M30CT 00 /IeCHO AOCTbNeH eNNeKTPNYECKU KOHTAKT.

specifications other than those listed on the identification plate.

The machine is isolated from the power supply line when the
power plug is disconnected; it must therefore be installed near an
easily accessible mains socket outlet.

5.2 Grounding instructions (ETL version only)

5.2 YkasaHus 3a 3a3eMsaBaHe (camo 3a Bepcusi ETL)

MpoBogHMLUMTE Ha 3axpaHBalwus kKabesn, KOMTO ce AOCTaBs, ca

KOLMPAHU MO LUBAT, KAaKTO C/iefBa:
«  3E/IEHO/KBATO = 3EMA

«  BANT=HEYTPAJIEH

e YEPEH=/1MHNA

/A\ OMNACHOCT

The conductors of the power cable which is supplied are color-coded
as follows:

+  GREEN/YELLOW = GROUND
«  WHITE=NEUTRAL
«  BLACK=LINE

/A\ DANGER

This product must be grounded. In the event of an electrical short
circuit, grounding reduces the risk of electric shock by providing an

To3n npogykT TpsibBa ga 6bae 3asemMeH. B ciyyall Ha Kbco
€NeKTPUYECKO CbefuHeHMe 3a3eMsiBaHETO HaMmansBa pucka
OT TOKOB Yyfap, KaTo OcCurypsisa aBapvieH MPOBOAHMK 3a
enekTpuyeckms Tok. To3n npopyKT e obopyaBaH € kaben cbc
3a3eMuTeNleH MPOBOAHUK C MOAXOAALL 3a3eMUTesIeH Liernce.
WencensT TpsibBa aa 6bAe BKIOYEH B KOHTAKT, KOWTO € MPaBUTHO
MOHTMpPaH 1 3a3eMeH, B CbOTBETCTBUE C BCUYKM MECTHU KOAEKCH
1 Hapegou.

HenpaBu/HOTO M3MO/I3BaHe Ha 3a3eMUTETHUS Lencen MoXe fa
[oBefie 0 PUCK OT TOKOB yaap. AKO € HeobXoauM PeMOHT UK
CMsiHa Ha Kabena unu wencena, He CBbp3BalTe 3a3eMUTENHUS
NPOBOAHUK KbM KfemaTa Ha MJ0CKOTo ocTpue. KabensT ¢
130/1aLMsi C BbHLIHA NOBBPXHOCT, KOATO € 3e/IeHa C UM 6e3 XbATu
NBULMN, € 3a3eMUTENHNAT NPOBOAHMK.

escape wire for the electric current. This product is equipped with a
cord having a grounding wire with an appropriate grounding plug.
The plug must be plugged into an outlet that is properly installed
and grounded in accordance with all local codes and ordinances.

Improper use of the grounding plug can result in a risk of electrical
shock. If repair or replacement of the cord or plug is necessary, do
not connect the grounding wire to either flat blade terminal. The
wire with insulation having an outer surface that is green with or
without yellow stripes is the grounding wire.

Check with a qualified electrician or serviceman if the grounding
instructions are not completely understood, or if in doubt as to
whether the product is properly grounded. DO NOT modify the plug
provided; if it will not fit the outlet, have the proper outlet installed
by a qualified electrician.

KoHcynTupalite ce ¢ kBanuduumMpaH eneKTPOTEXHUK UIN CepBU3

aKo MHCTPYKLUMWUTE 3a 3a3eMsiBaHe He Ca HanmbAHO pa3bpaHu unu
aKo MMaTe CbMHEHUS Janu NPOAYKTHT € MpaBUIHO 3a3eMeH. He
NPOMeHsTe NpefoCTaBeHUs LWerncen; ako ToW He ce nobupa B
KOHTaKTa, MHCTanupaiTe Noaxofsiy KOHTaKT OT Keanuduumpat

€NeKTPOTEXHUK.

il
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3axpaHBallo HanpexeHue o 120V

To3u NpoAyKT e npefgHasHayeH 3a ynotpeba Ha HOMMHaNHa 120-V
BEpWra U UMa 3a3emuTeneH Lences, NoAobeH Ha MAKCTpUpaHus
wencen.

BpemeHeH apganTep, NofobeH Ha nntocTpupaHus agantep (B), Moxe
[,a Ce M3MNON3Ba 3a CBbP3BaHe Ha TO3M LEMNceN KbM [BYMOMOCEH
KOHTaKT, KOraTo HsIMa MOAXOASALL, 3a3eMeH KOHTaKT. BpeMeHHusT
apanTep TpsibBa fa ce M3Moni3Ba CaMO [oKaTo 6bAe MOHTMpaH
NpaBUIHO 3a3eMeH KOHTAKT (A) oT KBanuduLUMpaH eNeKTPOTEXHHUK.

3e1€HOTO OLBETEHO TBBPAO YXO, YXO MAM nogobHa uacT,
npocTupalla ce OT aganTtepa, TpsbBa fga 6bae CBbp3aHa KbM
MOCTOSIHHO 3a3eMsiBaHe, KaTo HanprMep NoAX0AALL0 3a3eMeH Kamnak
Ha M3xofHaTa KyTus. BCekm NbT, KOraTo aganTepsT ce U3no3Ba, ToM
Tps6Ba fla ce 3aabpXKa Ha MSACTO C MeTaeH BUHT.

Voltage supply up to 120V

This product is for use on a nominal 120-V circuit and has a grounding
plug similar to the plug illustrated.

Atemporary adapter similar to the adapterillustrated (B) may be used
to connect this plug to a 2-pole receptacle when a properly grounded
outlet is not available. The temporary adapter shall be used only until
a properly grounded outlet (A) is installed by a qualified electrician.

The green colored rigid ear, lug, or similar part extending from the
adapter must be connected to a permanent ground such as a properly
grounded outlet box cover. Whenever the adapter is used, it must be
held in place by a metal screw.

A

GROUNDED OUTLET

T
= W

GROUNDING PIN

GROUNDED OUTLET BOX

/\

9 NOT ALLOWED

ADAPTER

METAL SCREW

3axpaHBallL0 Hanpe)XeHue nNo-BucoKo ot 120V

To3n NpoAyKT € npefHasHayeH 3a W3MoN3BaHe Ha cxema C
HOMMWHaNHa MOLWHOCT Hag 120 V u e cdabpuyHo obopyaBaH CbC
cneunduyeH enekTpuyeckn kaben u Lencen 3a CBbp3BaHe KbM
noaxofsila eNeKkTpuyecka Bepura.

CeBbpKeTE MPOAYKTa CamMO KbM KOHTaKT, KOWTO MMa CblyaTa
KOHUrypaLms KaTo Lerncena. He u3non3eaiTte agantep C TO3U NPOAYKT.

KoraTo npogyKTsT TpsibBa fa ce CBbpXe OTHOBO 3@ U3MOM3BaHe Ha
pasnuyeH TUM eNeKkTpUYecKa Bepura, CBbp3BaHeTo ce 13BbpLIBa OT
KBanMbULMpPaH CepBM3EH NepcoHan.

Ypbvmxutenn

@ MNPEAYNPEXOEHUE

MpoussognTenat cunHo npenopbyBa fga HE ce wu3nonsea
YABIKUTEN C TOBA 060pyABaHe.

i3non3BaiTe camMo 3-KWYeH YABIKUTEN, KOWTO MMa 3a3eMsiBaly,
TPOEH Liencen v 3-CNOTOBO FHe3,0, KOETO MOXeE Aa NpueMe Lencena
Ha NpoayKTa. YBepeTe ce, Ye pasK/IOHUTENAT e B 406PO CbCTOsIHME.

KoraTo u3nonseaTe yAb/mKWTEN, He 3abpaBsiiTe fa M3nonssarte
TaKbB C JOCTaTbY4Ha MOLLHOCT, 32 4a U3 bpXa Ha eNeKTPUYeCcTBOTO,
KOETO BalMAT NPOAYKT e ynoTpebsBa. 3a Ab/MKUHN NO-Manku oT
25 dyTa TpsibBa fa ce M3MoN3BaT yab/KUTENHN Kabenun N2 18 AWG.

EpuH mManomepeH kaben e foBefe A0 CNag B HanpeXeHUeTo Ha
JINHUSITA, KOETO e AoBee A0 3aryba Ha MOLHOCT U NperpsiBaHe.

CnepHata Tabnvua nokassa NpaBUIHUAT pa3Mep, KOWTo TpsibBa aa
Ce 13MoM3Ba, B 3aBUCMMOCT OT b/KMHATA Ha Kabesia U CTOMHOCTUTE
B aMnepu Ha ngeHTudrKaLmMoHHaTa Tabenka. AKO MMaTe CbMHEHHUS,
M3non3BanTe cnepsawus no cuna pasmep. Konkoto no-manbk e

HOMepBT Ha ypef, TO/IKaBa Mo-MOLLEH e KabenbT.

Amnepu Volt

[nanasox
Ampere
Rating Range

120V

240V

150

300

Voltage supply higher than 120V

This product is for use on a circuit having a nominal rating more than
120 V and is factory-equipped with a specific electric cord and plug
for connection to a proper electric circuit.

Only connect the product to an outlet having the same configuration
as the plug. Do not use an adapter with this product.

When the product must be reconnected for use on a different type of
electric circuit, the reconnection shall be made by qualified service
personnel.

Extension cords

@ WARNING

Manufacturer strongly recommends NOT using an extension cord
with this equipment.

Use only a 3-wire extension cord that has a 3-blade grounding plug,
and a 3-slot receptacle that will accept the plug on the product. Make
sure your extension cord is in good condition.

When using an extension cord, be sure to use one heavy enough to
carry the current your product will draw. For lengths less than 25 feet,
no. 18 AWG extension cords should be used.

An undersized cord will cause a drop in line voltage resulting in loss of
power and overheating.

Note - The following table shows the correct size to use depending on
cord length and nameplate ampere rating. If in doubt, use the next
heavier gage. The smaller the gage number, the heavier the cord.

[bmxunHa Ha kabena BbB tyToBe (dpyTose) / Length of cord in feet (ft.)

200 250

400 500

0-2
2-3 18 18 16 14 14 12 12 10 10
3-4 18 18 16 14 12 12 10 10 8
4-5 18 18 14 12 12 10 10 8 8
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5-6 18 16 14 12 10 10 8 8 6
6-8 18 16 12 10 10 8 6 6 6
8-10 18 14 12 10 8 8 6 6 4
10-12 16 14 10 8 8 6 6 4 4
12-14 16 12 10 8 6 6 6 4 2
14-16 16 12 10 8 6 6 4 4 2
16-18 14 12 8 8 6 4 4 2 2
18-20 14 12 8 6| 6 4 4 2 2

5.3 YcTpoiicTBa 3a ynpaBneHue

5.3 Control devices

2
4

t

\_

\
\

\

~—

KnasmaTypaTa Ha KOHTPONIHMUA NaHesn MOXe [Aa 6'bp,e Hanb/IHO
KOHCbVIprI/IpaHa, KOeTO O3Ha4aBa, 4e d)yHKU,I/IOHaﬂHVITe 6yTOHVI
MOXe fa He Ca NO3NLNOHNPaHN Ha edHO U CbLOo MACTO U MOraT fia ce
NMPOMEHAT Bb3 OCHOBA Ha NepCOHaNN3NPaHETO Ha KIMeHTa.

Awvcnnei (1)

[JuncnnesT nokasBa MMeTO Ha M3bpaHaTa mMporpaMa 3a CMecBaHe,
KaKTO U CbobLLEeHNsITa OTHOCHO [eNcTBMATa, MpeanpueT oT
MallMHaTa Mo BpeMe Ha aBTOMAaTUYHUS LUWKbI Ha CMecBaHe.
[JucnnesT cBeTBa Npu CTapTMpaHe Ha MalunHaTa.

1
Ha gucnnes, ako cumBonsT (1) e nokasaH anTepHaTUBHO CbC - ympona

3a 3aK/toyBaHe ( i / B ), 13non3BaH 3a 0603HavYaBaHe Ha cTaTyca
Ha BpaTaTa (pa3gen 3.5), ToBa 03HayaBa, 4Ye MaaHMpPaHUST npar Ha
noafpbXKa € AOCTUrHAT. B TO3M ciyyali ce cBbpxeTe C 0Topu3npaH
TEXHUYECKMN CepBU3.

l- ABTOMATUYEH 6yToH ( aBTOMaTM4YHa nporpama) (2)

BYTOH, KOWTO no3BonsiBa fa ce u3bepe HaMbAHO ABTOMATUYEH
unkbn. MapameTpuTe 3a cMecBaHe (BpeMme, CKOPOCT M CUia Ha
3aXBau.|,aHe) ceé n34yncnaBaTt Bb3 OCHOBa Ha BUCOYMHATA Ha KYyTUATA.

@ BYTOH 3a cTapTUpaHe / cnUpaHe Ha LuKbAa (3)

To3w 6yTOH NO3BO/IsIBA Aa CTapTMpaTe LMKba Ha CMECBaHe Ha CbAa.
AKO Cce HaTWCHe Mo BpeMe Ha paboTa Ha MallMHaTa, LMKBABT Cnupa.

Camo mModen ¢ GBMOMAMUYHA 6EPMUKAAHA NAb320Wd Ce 6pama:
ByTOHBT NO3BO/SABA 42 Ce KOMAaHABA MbJHO 3aTBapsHe Ha BpaTaTa,
6e3 fa ce CTapTMpa UMKbLABT. 3a fia HanpaBuTe TOBA, HAaTUCHETE
W 3aapbKTe HaTUCHAT ByToHa 3a Hali-Manko 3 cekyHau. Mo Bpeme
Ha MPOUECA; nyicnneaT we nokaxe cMMBONA 3a 3aTBOPEH KaTuHap

() B ueHTbpa. 3a Aa ce Aafe KOMaHAa 3a OTBaPSHETO Ha BpaTaTa,
HaTMCHeTe OTHOBO BYTOHA 3a NOHE 3 CEKYHAM.
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The control panel keyboard can be fully configured, this means that
function keys may not be positioned in the same place and may
change based on customer’s personalization.

Display (1)

The display shows the name of the mixing program selected, as well
as the messages concerning the actions undertaken by the machine
during the automatic mixing cycle. The display lights up at machine
start-up.

On the display, if the (!) symbol is shown alternatively with the lock

symbol (ﬂ/ ) used to indicate door status (chapter 3.5), this means
that the planned maintenance threshold has been reached. In this
case, contact authorized technical service.

:- AUTO key ( automatic program) (2)

Key that allows you to select a fully automatic cycle. The mixing
parameters (time, speed and clamping force) are calculated based on
can height.

m Key to start / stop the cycle (3)

This key allows to start the mixing cycle of a can. If pressed during
machine operation, the cycle stops.

Only model with automatic vertical sliding door: the key allows to

command total closure of the door, without starting the cycle. To do
so, press and hold down the key for at least 3 seconds. During the

Process, the display will show the closed lock symbol ( i) at the
center. To command door opening, press again the key for at least 3
seconds.
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m ByToHM 3a u360p Ha NpefBapUTENHO 3afaAEHN
nporpamu (4)

ByToHM, kouTO BM no3BonsBaT Aa u3bepeTe MNpeaBapUTENHO
3afafleHn nporpamy 3a aBTOMAaTUYHO CMecBaHe. Te MoraT fa
6bAaT NepcoHanu3npaHun ¢ TeKCT UAK rpaduyHO NpeacTaBsHe Ha
MPOAYKTUTE Ha K/IeHTa.

- ByTOHM 3a HacTpoiika (5)

BYTOHM, KOWTO MO3BONABAT Aa Ce NPOMeHW BPEMETO 3a CMecBaHe
npegu cTapTvpaHe Ha LuKbia. [10 BpeMe Ha LMKb/1a Ha CMecBaHe He
€ Bb3MOXHO [1a Ce MPOMEHM BPEMETO 3a CMecBaHe.

Te CbLLO Taka NO3BO/ABAT OTK/IIOYBAHe Ha BpaTaTa UM KOMaHAa 3a
oTBapsiHe Ha aBTOMaTMyYHaTa BpaTa (byToH =) B ycioBms WRNOS.

5.4 Bpb3ku

E Keys to select a pre-set programs (4)

Keys that allow you to select pre-set automatic mixing programs.
They can be customized with text or a graphical representation of the
customer’s products.

-Adjusting keys (5)

Keys that allow you to modify the mixing time before starting the
cycle. During the mixing cycle it is not possible to change the mixing
time.

They also allow to unlock the door or command opening of the
automatic door (key =) in WRNO8 conditions.

5.4 Connections

( )

4

1

B
B —s

\ J

061y, eNleKTpUYECKU NpeKbCcBay Ha MawiMHaTa (1)

B nosuuyms ON (I) mawmHaTa ce 3axpaHBa. B nosuums OFF (O)
3axpaHBaHETO Ce NPeKbCBa KbM MalLMHATA.

BaH, B KOITO ca pa3nosoxeHu 6ywoHuTe (2)

CToMHOCTTa Ha npegnasvTennTe € MoKasaHa B Tabnuuata ¢
TexHu4Yecku cneyundmrkauun (pasgen 8.1).

LLlencen 3a 06110 enekTpo3axpaHBaHe (3)
0610 eneKkTpo3axpaHBaHe Ha MalUMHaTA.
USB nopr (4)

KoHekTop 3a USB nHTepdeicHa Bpb3Ka KbM CEPBU3HMS KOMMIOTBP.

CLEVERmix 700E

Machine main switch (1)

In ON position (I), the machine is powered. In OFF position (0), the
power is cut off to the machine.

Fuse compartment (2)

The value of fuses is shown in the technical specifications table
(chapter 8.1).

Main plug (3)
Main power supply to the machine.
USB port (4)

Connector for the USB interface connection to the service computer.
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5.5 EneKTpuyecko CBbp3BaHe U CTapTUpaHe

| 5.5 Electrical connection and start-up

1]

-

3a Ja nofajeTe 3axpaHBaHe M Ja BKIOYMTE MalMHaTa, Tpsbsa ga
M3BBPLUNTE CIEAHNTE AeCTBUSA:

1. YBepeTe ce, ye aBapUHUSAT BYTOH € 0CBOBOAEH M Ye MaBHUAT
npesktoyBaTen e B nosuums OFF (0).

2. BbBepeTe KOHTaKTa Ha e/leKTpo3axpaHBallvs kaben B Wwencena
Ha OOLIOTO 3axpaHBaHe Ha MallMHaTa, a APYrusT Kpan B
€M1eKTPUYECKNS KOHTAKT.

3. 3aBbpTeTe MaBHUsi npekbcBady Ha ON (I). B To3u MOMEHT,
LOUCNeNT Lie CBETHe 3a Jja M0CoYU, Ye MallMHATA € BK/IoYeHa.

Ypes BK/OYBAHE Ha MalUMHATa C HAaTUCHAT GYTOH aBapueH GYTOH,
OMCNNesnT NOKa3Ba, Hapeq, ¢ apyra nHhopmMaLus, 6posi Ha NpoBefeHNTe
LMK/IN Ha MallMHaTa M MHCTannpaHaTa Bepcus Ha hbpmyepa.

5.5.1 WHdopmMauusa 3a MawMHaTa

Bk/loyeTe MallMHaTa C HAaTUCHAT aBapueH 6YTOH, 3a [1a Ce NOKaxe
cnepHaTa nHdopmayms:

« Bepcusi Ha dbpMyepa Ha NPUNIOKEHNETO

«  Bepcus Ha Pupmyepa Ha Bootloader

«  KoHdurypauus Ha nsknouBaTen Ha nnatka MINIEMIX
« bBpoli n3BbpLIEHN UUKAK

«  06uo paboTHO BpeMe Ha MallnHaTa (CeKyHam)

« bBpoli n3BbpLIEHN poTaLun

« CraTyc Ha MawnHaTa [EMERGENCY]

+  VHdopmauus 3a dmpmata [Hanp. gata Ha Npon3BOACTBO, CEpUEH
HOMep Ha MaLlVHaTa, Kog, Ha KOHPUIypaLMoHHNUS dain v T.H.]

|/|HCb0pMaLI,VI$ITa Ce NoKa3Ba B aBTOMaTU4YHa nocsieaoBaTe/IHOCT.
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To power up and start the machine, proceed as follows:

1. Make sure that the emergency button is released and that the
main switch is in the OFF position (O).

2. Insert the power supply cable socket into the main machine
plug, and the other end to the mains socket outlet.

3. Turnthe main switch to ON (I). At this point, the display will light
to indicate that the machine is on.

By turning the machine on with the emergency button pressed, the
display shows, among other pieces of information, the number of
machine cycles carried out and the firmware version installed.

5.5.1 Machine information

Turn ON the machine with the emergency button pressed to
display following information:

« Application Firmware version

» Bootloader Firmware version

«  MINIEMIX board dipswitch configuration
«  Number of cycles executed

«  Machine total working time (seconds)

«  Number of rotations executed

«  Machine status [EMERGENCY]

« Company information [e.g. manufacturing date, machine serial
number, configuration file code, and so on]

Information is displayed in automatic sequence.
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5.6 W3knwuBaHe

3a ga ce n3KNYM MalmHaTa:
1. 3apaiiTe rnaBHUS NpeKbCBaY, Pa3nosioXeH OT 3agHaTa cTpaHa
Ha MalwuHaTa, Ha OFF (O).

2. N3BageTe KabenbT 3a €/1eKTPO3axpaHBaAaHETO OT KOHTAKTa.

@ NPEAYNPEXAEHUE

M3uyakaiiTe noHe 10 ceKyHAuM, npeau fAa BK/IOYUTE OTHOBO
MalumMHara.

5.6 Shut-down

To shut off the machine:

1. Set the main switch located on the rear side of the machine to

OFF (0).

2. Unplugthe power supply cable from the mains socket outlet.

@ WARNING

Wait for at least 10 seconds before turning the machine back on.

R

™

¥\
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6 YIMNOTPEBA

6.1 O6wwm yka3aHus

PBbKABULIN 3A 3ALLINTA
OT MEXAHWYEH PUCK
(PA3KbCBAHE, CPA3BAHE)

0

Heobxognmo e, oTroBapsilmTe @

3a Te3M onepauum fAa HocAT
cnegHuTe WHANBUAYANHN
3anTK.

/A\ OMACHOCT

C MawwuHata Tpsiba fa paboTu camo eanH onepatop 3abpaHeHo e
NPUCBHCTBMETO Ha APYr OMepaTopu, OCBEH OMepaTopa, KOMTO MoraT
Aa AOCTUraT M AOKOCBAT YacTW Ha MaLlK1HaTa Nno BpeMme Ha yrnoTpeba.

3abpaHeHa e ynoTpebaTa Ha MawwHata 6e3 3aWmUTM UK C
[eaKTUBMPaAHUN YCTPOMCTBA 3a 6€30MacHOCT, EBEHTYaTHO HaIMYHU
Ha MallvHaTa, B aBapus Wau aunceawm. lMaHenute Tpsab6sa ga
6baat nogabpxaHu fobpe 3aTBOpeHU.

3abpaHeHO e W3MON3BaHeTO Ha CTAraloTo [ABWXKEHWE Ha
nAacTUHUTE 3a 3aTBapsIHE Ha Kanaka Ha Cbaa.

3abpaHeHo e KauBaHETO BbPXY AOJ/IHATA NJoYa 3a 3axBallaHe u/
WA BbPXY BCAKA Apyra 4yacT Ha MalumMHaTa.

3abpaHeHO e pa ce wM3nonsBa MaluvHaTta Kato paboTHa
MOBBPXHOCT; CbLUO Taka e 3abpaHeHOo fja ce Ce OCTaBAT NPeAMeTH
BBbPXY MallMHaTa Mo BpeMe Ha HEMHOTO (PYHKLMOHUPaHe.

Korato 6o0paBuTe C KyTMUTe, He HaABWLLIABalTe onpepeneHuTe
rpaHuLy 3a Terno, ONpeaeneHn oT AencTaallyTe pasnopeabu B cuna.

Cna3BaiiTe CTPWUKTHO WHCTPyKUMWTe 3a paboTa, fJageHu oT
npovsBoauTenst Ha 6osTa; ako 6opaBuTe HemnpaBUIHO, BLTPe B
CbA0BETE MOXeE [la Ce pa3Bue BUCOKO HasiraHe, KOeTo Aa AoBefe
[0 BHE3aMHO M3TUYaHe Ha CbAbPXKaHMETO, OTBapsiHE Ha Kanaka
WSV OPY [0 CYYMBaHE Ha CaMUsi Cbf.

BellecTBaTa, KOMTO MOraT fa 6bAaT M3nNon3BaHy BbpXy MallMHaTa,
KaTo OLBETUTeNU, nakoBe, pa3TBOpUTENM U Nyb6pudUKaHTy,
moraT fja 6baT onacHu 3a 3apaBeTo; bopaBeHeTo, CbXpaHeHWETo
N U3XBBPNISHETO Ha TakMBa BeLECTBA fa Ce W3BbplWBa B
CbOTBETCTBME C AeNCTBALLMTE HOPMU U C MPEefCTAaBEHNTE 3aefiHO
C NPOAYKTa MHCTPYKLMN.

6.2 3apexpaHe Ha cbaoBe

KoraTo 3apexpaTe CboBeTe B MallMHaTa, UMaliTe NpeaBuUd HAKou
OCHOBHY MpaBuna, 3a fla ocurypute 6e3onacHocTTa Ha ornepaTtopa u
na n3berHeTe NoBpefa Ha MaLlMHaTa.

@ NPEAYNPEXAEHUE

Hukora He M3noN3BaliTe CbAOBE NO-HUCKK OT 3,9” (100 mm) unu c
Terno Hag, 88 lb (40 kg).

He cnaraiite cbgoBeTe eAnH BbPXY APYT.

He n3nonsBaiiTe MallmMHaTa C NOBPeAEHN CbAOBE WIN CbAOBE,
KOWTO He ca 3amnevyaTaHu NpaBwaHO. BuHaru ce yBepsiBaiTe, ye
KanakbT Ha Cba € MAeanHo 3aTBOPEH.

He BkntouBaiTe MaliMHaTa fa paboTun 6e3 cbf B Hesl.

MocTaBeTe CbAoBETE, KOUTO TPsIGBA Aa Ce CMecsT, B LeHTbpa Ha
[O/HaTa cTarawa njaova.

MoBeye OT ejH CbA MOraT Aa Ce CMecBaT Mo efHO U CblO BpeMe,
Npu yC/IoBME Ye Ca Ha efHa U Cblua BUCOYMHA MU HE MPUMNOKpMUBAT
nnoynTe 3a 3akpenBaHe. OCBeH TOBa, COOPBT OT KanauuTeETUTE Ha
CboBeTe He Tpsi6Ba Aa 6bae No-rofiiM OT MaKCHMaNHUS KanauuTeT
Ha MallMHaTa.

3afaceocurypy npaBuiHO 3aTsiraHe 1 Aa ce NoALbpXKa MexaHWYHaTa
YacT Ha MallMHaTa B paBHOBECMe MO BpPeMe Ha CMeCBaHeTo, e
HeobXxoaMMO KOMBUHMPaHMUAT LEHTbP Ha TEXeCTTa Ha CbAoBeTe
[,a NIeXun B cpefaTa Ha Ao/HaTa naoya, JOKOMKOTO € Bb3MOXHO. B
NPOTMBEH C/lyYail, MallMHATa MOXe [a CTaHe HecTabuiHa BbpXxy
onopHaTa NOBbPXHOCT Nopagy NpekoMepHu Bubpauuu.
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6 USE

6.1 General warnings

MECHANICAL RISK
Personnel in charge of these @ PROTECTION GLOVES
operations must wear the (TEAR, CUT)
following personal protective
equipment. @

/A\ DANGER

The machine must be used by a single operator. Unauthorized
people who could reach or touch machine parts during operation
must not be admitted in the nearby area.

It is strictly forbidden to use the machine without protections or
with any safety devices present on the machine disabled, broken
down, or removed. The panels must be kept closed at all times.

Itis forbidden to use the clamping movement of plates to close the
can lid.

Itis forbidden to climb onto the bottom clamping plate and/or onto
any other parts of the machine.

It is forbidden to use the machine as a working surface; it is also
prohibited to leave objects on the machine during its operating.

When handling cans, do not exceed the weight limits stated by the
current regulations in force.

Scrupulously observe the handling instructions given by the paint
manufacturer; if handled inappropriately, high pressures may
develop inside the cans, causing the contents to leak suddenly, the
lid to open, or even causing the can itself to break.

The substances that may be used on the machine--such as
colorants, paints, solvents, lubricants and cleansers--may be
hazardous to your health; handle, store and dispose of these
substances in keeping with current regulations and the instructions
provided with the product.

6.2 Loading of cans

When loading the cans in the machine, bear in mind some basic
rules to ensure the safety of the operator and to avoid damage to the
machine.

@ WARNING

Never use cans lower than 3.9” (100 mm) or weighing more than
88 b (40 kg).

Do not put one can on top of another.

Do not use the machine with damaged cans or cans not sealed
properly. Always make sure that the can lid is perfectly closed.

Do not make the machine work without a can in it.

Place the cans to be mixed in the center of the bottom clamping
plate.

More than one can may be mixed at the same time provided they are
of the same height and do not overlap the clamping plates. Moreover,
the sum of the capacities of the cans must not be greater than the
machine maximum capacity.

In order to grant correct can clamping and keep the machine’s
mechanical part in equilibrium during mixing, it is necessary for
the combined center of gravity of the cans to lie in the middle of the
bottom plate as far as possible. Otherwise the machine may become
unstable on the support surface due to excess vibrations.
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@ NPEAYNPEXAEHUE

AKo e Hanwuue, 3aKkpeneTe 605Ta CbC CNeLuanHns Abpxad, 3a aa ce
n3berHe noBpepfa Ha KyTusTa.

BAXKHO: KoraTto gbpaybT 3a NoAcurypsisaHe He ce M3rMon3ea,
npoBepeTe Janu ToW aBTOMATUYHO Ce e BbpHan B MpaBu/HaTa
no3mums 3a noumBeka. AKo ocTaBuTe fa ce pa3xnabu, To Moxe fAa
3acerHe BbTPELIHMTE YaCTW Ha MalMHaTa no BpeMe Ha paboTa 1
fa s nospegu.

MpenopbyBa Ce CbLO A 3aMevartaTe Kanaka Ha Cbga C enswa
neHTa.

3a ga 3apeanTe M pasToBapuTe CbAa, NpoLeanpanTe No cregHUs
HauYmH:

1. TloBgurHeTe ApbXXKaTa Ha fo/MHATa 3aTarala njaoya, 3a ga

A OTKNKYUTE U U3MDBKHETE MNJioYaTa, AOKATO Ce 3aKIK4u Ha
MACTO.

2. llocTtaBeTe HOBUSA CbA NN N3BAJETE BeYe CMeCceHus.

HaTucHeTe nnovata 3pgpaso O6paTHO BbTpe B MallMHaTa,
LOOKaTO Ce 3aK/TIi04Y1 Ha MACTO.

B ciyyalt Ha Henoa/iexalla Ha u3BaxgaHe Jo/Ha 3ataraia nnova,
MPOCTO NOCTaBeTe KYyTUATA B LIEHTbPa KOJTKOTO € Bb3MOXHO noBeye:
Herognexallata Ha M3BaXaaHe [0/Ha nio4a e huKcrpaHa (He e Ha
MpaseH Xo4), 3a Aa Ce yeCHU 3apexaaHeTo.

ApanTep (onuus)

ApanTepbT 3@ HAKOJIKO CbAa MO3BO/ISABA €HOBPEMEHHO MOCTaBsHE
Ha cnefHWTe BULOBE CbAOBE:
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5x1/16 G (npnbnnsmtenHo 0,2 NMTpa) (MMHMMaNHaTa BUCOYMHA
Ha cbfa TpsbBa aa 6bae 89 mm)

5x1/4 G (npubnusntenHo 1 nutbp)

4x1G (NnpubnusutenHo 3.8 nnTpa)

@ WARNING

If present, secure the paint can bail with the special holder
provided, to avoid damaging the can.

IMPORTANT: When the bail holder is not used, check that it has
automatically returned to the right rest position. If you let it loose, it
could catch on the internal parts of the machine during operation,
damaging it.

Itis also suggested to seal the can lid with adhesive tape.

To load and unload the can, proceed as follows:

1.  Lift the handle of the bottom clamping plate to unlock it, and
pull out the plate until it locks in place.

2. Place the new can or remove the already mixed one.

Push the plate firmly back inside the machine, until it locks in
place.

In case of non-extractable bottom clamping plate, simply place the
can in the center as much as possible: the non-extractable bottom
plate is fixed (not idle) so as to make loading easier.

Adapter (optional)

The multi-can adapter allows to place simultaneously the following
types of cans:

+  5x1/16 G (approx 0.2 liters) (can min height must be 89 mm)
« 5x1/4G (approx 1 liter)
o 4x1G (approx 3.8 liters)




@ BHMMAHMUE - NPABUJIHA YNNOTPEBA HA AQANTEPA

YBepeTe ce, 4e MNO3WUUMOHMpATE MPaBUIHO
NpOCTpaHCTBaTa, NpegoCTaBeHN Ha aganTepa.

cbaoBeTe B

AKO mMa yob/HOKeHa 3alnTa cpelly NpbCKKU, He n3nonspanTe
BbHLWHNTE NMPOCTPAaHCTBa, 3a Aa NO3nUyMnoHunpaTe KyTunuTe, 3a fa
ce n3berHaTt Bb3aMOXHW MEXaHUYHU CMyLeHuns.

@ WARNING - CORRECT USE OF THE ADAPTER

Make sure you position correctly the cans in the spaces provided
on the adapter.

If the extended splash-guard is present, do not use the outer
spaces to position the cans, in order to avoid possible mechanical
interferences.

&

6.3 M3nbAHeHMe Ha UUKD Ha CMeCBaHe
1. Ako e HeobxoaMMO, OTBOPETE BpaTaTa:

- C BpaTa C MEXaHM3bM Ha 3aTBapsiHe W BpaTa C naHTu (A):
OTBOpETe BpaTaTa pbyHO.

- C aBTOMaTM4Ha BepTUKanHa nnb3rawa ce BpaTta (B):
HaTWcHeTe OYTOHa 3a CTapTWpaHe/CcnMpaHe Ha LMKbI,
3a fja OTBOPUTE BpaTaTa aBTOMaTUYHO.
2. 3apepgeTe Cbfa, KaKTO € NOCOYEHO B pa3fgen 6.2.
3aTBOpeTe BpaTaTa:

- CBpaTaTa C MEXaHU3bM Ha 3aTBapsiHe ¥ BpaTa C NaHTu (A):
3aTBOpETe BpaTaTa pbyHO.

- CaBToMaTM4yHa BepTUKaiHa Nab3raula ce Bpata (B): BpaTtaTa
LLle ce 3aTBOPY aBTOMATUYHO, C/IEf KATO € 3aMnoyHan Kb/
Ha CMecBaHe, KaKTO e MOCOYEHO B cnefBallus naparpad.

C BpaTaTa C MEXaHM3bM Ha 3aTBapsiHe 1 BpaTa C NaHTK, 3alUTHOTO
YCTPOWCTBO NpefoTBpaTsABa CTAPTUPAHETO Ha LIMKb/1a HA CMeCcBaHe,

KOraTo BpaTaTa € OTBOPEHa N AbPXU BpaTaTa 3aK/llo4eHa No Bpeme
Ha CMeCBaHe.
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6.3 Running a mixing cycle
1. If necessary, open the door:

- With shutter door and hinge door (A): open the door
manually.

- With automatic vertical sliding door (B): press the cycle
start/ E)]
stop key to open the door automatically.

2. Loadthecan asindicated in chapter 6.2.
3. Close thedoor:

- With shutter door and hinge door
manually.

(A): close the door

- With automatic vertical sliding door (B): the door will close
automatically after you have started the mixing cycle as
indicated in the next paragraph.

With shutter door and hinge door, the safety device prevents the
mixing cycle to be started when the door is open and keeps the door
locked during mixing.
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4.  3a pa ce n3nbaHM nporpamata 3a ABTOMATUYHO cmecBaHe,

HaTuCHeTe 6yTOHa MapameTpuTe Ha UMKBAA Ha
cMecBaHe (cuna Ha 3aTaraHe, CKOpPOCT Ha poTauus u
NPOLB/IKMUTENHOCT Ha LMK BbAA) LWe 6baaT M3bpaHy aBTOMaTUYHO
Bb3 OCHOBA Ha BMCOYMHATa Ha KyTusiTa.

5. 3a Ja W3BbPWKWTE efdHa OT npeaBapuUTeNHO 3ajafeHuTe
nporpamMn 3a cCMecCBaHe, HATUCHETE (cpoTBeTHUTE 6yTOHVI

(Hanpumep n mnmm).

HaTtucHete 6yToHa BegHBX, 3a fga u3bepeTe nbpsBaTa
nporpama

- HaTucHeTe 6yTOHa HAKOJ/IKO MBTU 32 ia MPEBBPTUTE Mpe3
cnepBalmTe Nporpamu

KoraTo e HaTucHaT 6yTOH, Ha fucnies ce MoKasBa KMMeTO Ha
nsbpaHaTa nporpama.

6. Ako e HeO6XO,CI,l/IMO, npoMeHeTe BpeMeTO 3a CMecCBaHe C

6yToHuMTE 3a HacTpoiika + - . Bp3moxHo e pga ce

3agape speme v 3a ABTOMATUYHWUA umkbA.

7. HatucHeTe 6yToHa 3a CTapTupaHe/cnnpaHe Ha Ll,MK‘bnam nnm

3agpbXTe 6yTOHa, CbOTBETCTBALL, Ha u36paHaTa nporpama.

Korato BPeMeTO 3a CMeCBaHe € U3TeK/10, CMeCBaHEeTO € NPUKIKYnIo
N NOOABMXHUAT MEXaHU3DBM Ce 336389, OOKaTO AOCTUrHe B no3nuyunsa
Ha MOKOM B Ha4yanHaTa nosnuyus.

Cnep kaTto e 3aBbplWleH UMKbAa Ha CMeCBaHe, € Bb3MOXXHO fa ce
OTCTpaHu CbAa.

KoraTo mMalivHaTa e o6opyaBaHa C aBTOMaTU4Ha BpaTa, BpaTaTa Lye
Ce OTBOPY aBTOMATMYHO B Kpasi Ha LMKbIIa, KOETO NpaBy Bb3MOXKHO
M3BaXOAHETO Ha KyTusTa.

MalwwnHaTa Beye e roToBa fa M3BbPLUM APYr LUMKbB/ HA CMECBaHe;
TOKY-L0 M3Nb/IHEHaTa Nporpama e 6bae NpeanoxeHa.

/A\ OMACHOCT

Mpy BCsKa aBapusi, HACTbMWIA, KOTaTo LMKbBABT Ha CMECBaHe € B
M3NbJIHEHME, HAaTUCHeTe ByTOHa 3a aBapuiiHO cnivpaxe (pasgen 3.6).

6.3.1 [pepBapuTenHo cnupaHe

LIMKBABT Ha CMeCBaHe e Bb3MOXHO fia 6be CNpsiH MO BCSIKO BpeMe.
3a fAa npekpaTuTe LMKbAA Ha CMeCBaHe MNpeau fAa € U3TeKo
ornpefeneHoTo Bpeme:

« HaTucHeTe 6yTOHa 3a cTapTMpaHe/cnupaHe Ha LuKbia E’]
nnm

+ HaTucHeTe v 3aapbXTe HaTUCHAT, KOWTO U Aa € OT ByTOHUTe Ha
uMKba.
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4. To carry out the AUTOMATIC mixing program, press the ‘
key. The parameters of the mixing cycle (clamping force, rotation
speed and cycle duration) will be chosen automatically based on
can height.

5. To carry out one of the pre-set mixing programs, press the

corresponding keys (for example or E ).

- Press the key once to select the first program

- Press the key multiple times to scroll through the
subsequent programs

When a key is pressed, the display shows the name of the program
selected.

6. If required, change the mixing time with the adjusting keys
=

7. Press the cycle start/stop key E’] or hold down the key

.Itis possible to set a time also for the AUTO cycle.

corresponding the program selected.

When the mixing time has elapsed, mixing is over and the mobile
mechanism slows down until it comes to a rest in its starting position.

Once the mixing cycle is complete, it is possible to remove the can.

When the machine is equipped with automatic door, the door will
open automatically at the end of the cycle, making it possible to
remove the can.

The machine is now ready to carry out another mixing cycle; the
program just executed will be proposed.

/A\ DANGER

In any emergency event occurring when the mixing cycle is in
progress press the emergency stop button (chapter 3.6).

6.3.1 Advance stop

It is possible to stop a mixing cycle at any time.

To end the mixing cycle before the set time has elapsed:

«  Pressthe cycle start/stop key E’]
or

« Pressand hold down any of the cycle keys.
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6.3.2 YcnoBus Ha rpeLuka

MawwuHaTa we npegynpean I'IOTpe6l/ITe.I'IF| 3a Bb3MOXHW aHOMannn
npu pa60Ta nnn noBpefa Ha MallnMHaTa 4pe3 KOAOBETE 3a IrpeLlka,
NOKa3aHW Ha gucnnes.

‘

/

30 eepcuama Ha MawuHama c épama ¢ MexaHu3bm 3a
3ameapaHe U epama Ha NaHmMa: ako MawuHama e 8 cmamyc
Ha 2pewka u 6ymoHvm 3a aeapuliHo cnupare e omnycHam,
epamama He e 3aKK4eHa.

MawwunHata nokassa AJ/IAPMA
(WRNXxX).

+ 3a fa ce OTCTpaHM fJafeHa anapma, HaTUCHETe W OTMyCHeTe
aBapuiiHMs 6yTOH, 3a fJa W34MCTUTe anapMata M fa A
oTcTpaHuTe (Hanp. ALRO9 W3TEK/NO BPEME 3A MOBTOPHO
MO3LNOHUNPAHE).

(ALRxx) wnu npegynpexpeHus

+ 3a [pa oTCTpaHWTe npegynpexpeHue, npocto Tpsbea fga
U3MbHUTE ONpefeneHo AelicTBME, He0bX0AMMO 3a 3aBbpLUBaHe
Ha genHocTTa (Hanp. WRN 01 3ATBAPAHE HA BPATA).

AKTUBHUTE KO[oOBe 3a FPeWwKn ce nNnoKa3eBaT HeNpeKbCHATo,
pep,yBaVlKM ce C TAXHOTO onucaHue. AKo egHa FPELWKa € aKTUBHa,
Be4ye He € Bb3MOXHO Ala Ce U3noa3Ba MallMHaTa.

MpoBepeTe fanu rpelkata € OTCTpaHeHa. AKO C/yyasiT He e
TakbB, 0bafeTe ce Ha yNb/HOMOLLEHaTa TeXHMYeCcKa cyxba, KaTo
cbobLMTe Kofa 3a rpeLlka, 3a fa MoraT fa MaeHTuduLmpaT Buga Ha
Bb3HMKHaNaTa rpeLuka.

CnepfBa CNUCBK Ha CbOBLUEHNS 3a anapMu 1 NpeAynpexaeHns Cbe
CbOTBETHUTE peLleHNs 3a onepaTopa 3a OTCTpaHsiBaHe Ha rpeLuKara.

AKO YCNOBMETO Ha rpelika He € OTCTPaHeHO, CBbpXeTe ce ¢
0TOPM3MPaH TEXHUYECKN CEPBU3.

@ NPEAYNPEXOEHUE

Cnep, anapma, npegu fAa HaTucHeTe 6yToHa 3a CTapTupaHe/
crnupaHe, ce NpenopbyBa fla 0TBOPUTE BpaTaTa (ako e Bb3MOXHO)
1 fa NpoBepuTe CTaTyca Ha KyTusTa ¢ 60s: ako He e 3axBaHaTa,
OTCTpaHeTe s, aKo e Bb3MOXHO, NPeau 4a U3BbPLIMTE NOBTOPHO
Nno3nunoHMpaHe.

X

/

3a dpyau Kodoee Ha aAAPMA Ce C8bpHeme ¢ 0MopuU3UPaH
omaoes 30 mexHU4ecKo obcymesaHe.
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6.3.2 Error conditions

The machine will warn the user about possible operation anomalies
or machine breakdowns through error codes shown on the display.
For the machine version with shutter door and hinge door:
' if the machine is in error condition and the emergency stop
/ button is released, the door is not locked.

The machine displays ALARMS (ALRxx) or WARININGS (WRNxXx).

« To resolve an alarm, press and release the emergency button to
clear the alarm and remove it (e.g. ALRO9 REPOSITIONING TIME
ELAPSED).

« Toresolve a warning, you just have to execute the specific action
required to complete the activity (e.g. WRN 01 CLOSE THE DOOR).

The active error codes are displayed continuously, alternated to
theur description. If an error is active, it is no longer possible to use
the machine.

Check if the fault is solved. If this is not the case, call the authorized
technical service, telling them the error code so they can identify the
kind of fault occurred.

Following is a list of alarm and warning messages with corresponding
solutions for the operator to solve the fault.

If the error condition is not solved, contact authorized technical
service.

@ WARNING

After an alarm, before pressing the start/stop button, it is suggested
to open the door (if possibile) and check the condition of the paint
can: if it is not clamped, remove it if possible before carrying out
repositioning.

;' For other alarm codes, contact authorized technical service.
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ALROO - ABAPUHA CUTYALMSA

CbobLyeHreTo ce NosiBsBa NpK HaTUCKaHe Ha byToHa 3a
aBapuiHO cnupaxe.

OTI'IyCHeTe 6yTOHa 3a aBapm7|Ho cnnpaHe, 3a ga N34ncTuTe
anapmara.

Cnep ocBobOXgaBaHe Ha aBapuIiHUS BYTOH MOXe [ja ce HaJloXM
MalluMHaTa Aa 6bae NnpuBefeHa B NpaBUIHMUTE HaYaHW YCI0BUS
Ha paboTa Ype3 HaTMCKaHe Ha ByToHa 3a CTapTupaHe/cnupaHe Ha
uMKbAa.

ALROO - EMERGENCY

The message appears when the emergency stop button is pressed.
Release the emergency stop button to clear the alarm.

After releasing the emergency, it might be necessary to bring the
machine to the correct initial operating conditions, by pressing the
cycle start/stop key.

WRNO1 - 3ATBOPETE BPATATA

C'bO6|JJ,eHI/leT0 ce nosiedBa, KOrato KoMaHaTa 3a CTapTUpaHe Ha
UMKbNa € fafeHa, KOrato BpaTtaTa € OTBOPEHa.

3aTBOpeTe BpaTaTa, 3a fia U34MCTUTE NpeaynpeXxaeHmeTo.

WRNO1 - CLOSE THE DOOR

The message appears when cycle start command is given when
the door is open.

Close the door to clear the warning.

WRNO4 - HATUCHETE N/J1I0YATA HABBTPE

CbobLLeHMEeTO ce NosBsABa, KOraTo Ao/IHaTa 3aTarala njioya He
€ NnocTaBeHa NpaBu/IHO UM CTAaTYCHT Ha NJIoYaTa He € OTKPUT OT
CbOTBETHMSA CEH30P.

HaTucHeTe nnovaTta 3gpaBo BbTPe B MallMHaTa, 4OKATO ce
3aK/Il04YU Ha MACTO.

WRNO4 - PUSH PLATE IN

The message appear when the bottom clamping plate is not
correctly inserted or the plate-in condition is not detected by the
corresponding sensor.

Push the plate firmly inside the machine until it locks in place.

WRNO08 - MTbPBOHAYAJ/IHUN YC/Z1I0BUA

CbobLIeHMETO Ce NosABABA, KOraTo MallMHaTa He e B NpaBuiHnUTe
HavanHu paboTHM YCNOBUSA 3a 4a Ce U3MBHMU LMK/ Ha
cMecBaHe, T.e.:

MeXaHUKaTa Ha CMeCBaHe € BbB BEPTUKa/IHa No3numa

WMTHT 3a MOBTOPHO MNO3ULMOHMpaHe TpsibBa Aa 6bpe
3aKayeH

3aTarawmTe NaoYn TpsibBa Aa ca HaMmb/IHO OTBOPEHU
HaTucHeTe 6yToHa 3a CTapTUpaHe/cnupaHe Ha UMKbAa.

Cnep aBapuiHO CnvipaHe UK Cief BHe3anHo NpekbCcBaHe Ha
€1IeKTPUNYECKOTO 3axpaHBaHe e HEOB6XOAMMO fia Ce Bb3CTaHOBU
MbpPBOHAYANHUAT CTaTyC Ha MallMHaTa C Ta3u NpoLeaypa.

3abenexka: ako cMsaTaTe, Ye € HeOHXOAMMO MBPBO fla MPOBepUTE
yCcnoBusATa Ha KyTUATa M NO3MLMUATA Ha MEXaHUKaTa, Npeau aa
M3BbPLINTE MO3ULMOHNPAHETO), € Bb3MOXHO [1a OTK/IOYMTE
BpaTaTa ¥ fja U3BbpLUMTE BM3yasiHa NpoBepKa (pa3genu 3.7.2,
3.7.313.7.4).

WRNOS - INITIAL CONDITIONS

The message appears when the machine is not in the correct initial
operating conditions to execute the mixing cycle, that is to say:

the mixing mechanics is in vertical position

the repositioning pin must be hooked

the clamping plates must be fully open
Press the cycle start/stop key.

After an emergency stop or after a sudden power outage, it
is necessary to restore initial machine conditions with this
procedure.

Note: if you think it is necessary to first check the conditions of
the can and the position of the mechanics, before executing the
repositioning) it is possibile to unlock the door and carry out a
visual check (chapters 3.7.2,3.7.3and 3.7.4).

ALRO9 - REPOSITIONING TIME ELAPSED

The message appears when the machine has not correctly
terminated the mixing mechanics repositioning process.

Press and release the emergency stop button and then press the
cycle start/stop key.

ALRO09 - U3MUHA/IO BPEME 3A MOBTOPHO MO3ULIMUOHUPAHE

CbobLieHMeTO ce NOsIBSIBa, KOraTo MallMHaTa He e 3aBbplunna
npaBWUHO NpoLeca Ha NOBTOPHO MNO3ULMOHNPAHE Ha MeXaHU3Ma
3a CMecBaHe.

HaTucHeTe 1 oTNycHeTe ByTOHa 3@ aBTOMaTUYHO CNUpaHe v cnep,
TOBa HaTWCHeTe ByTOHA 3a CTapTUpaHe/cNMpaHe Ha LMKBI.

ALR11 - PIN MOTOR ERROR

The repositioning pin motor is blocked, sensors are faulty or the
hooking spring of the pin is damaged.

Technical assistance is required to check connections and
operation of repositioning pin sensors, motor and spring.

ALR11 - TPELLIKA B MOTOP HA LIN®T

MoTOpBT Ha WrdTa 3a NOBTOPHO NO3MLMOHMPaHE e 61OKNpaH,
CeH30pWTe ca NOBPefEeHM UM MPYXXMHATA Ha 3aKayBaHe Ha
wmrdTa e NoBpepeHa.

HeobxofuMa e TexHWYecKa NMoMoLL, 3a MPOBEpKa Ha BPb3KUTE 1
paboTaTa Ha ceH30puTE 3a NOBTOPHO NO3ULMOHMPaHe Ha WwudTa,
Ha MOTOpa M Ha NpyXu1HaTa.

WRN18 - CAN TOO BIG

The can to be mixed is too high or there is a fault on the clamping
control system (clamping motor or plates position sensors).

Press and release the emergency stop button and then press the
cycle start/stop key.

Use only cans with the dimensions specified in the user’s manual.

WRN18 - NPEKAJZIEHO rOJIAMA KYTUA

KyTusaTa, kosito TpsibBa fia ce cMecu, e TBbPAE BUCOKa Uv UMa
noBpefa B cMcTeMaTa 3a ynpaB/eHe Ha 3aTsraHeTo (ceH30pu 3a
no3unums Ha MOTopa UK NACYNTE).

HaTucHeTe 1 oTNycHeTe 6yTOHa 3@ aBTOMAaTUYHO CNUpaHe v cieg
TOBA HaTKCHeTe ByTOHa 3a CTapTUpaHe/cnupaHe Ha Kb,

/i3nonsBaiite camo KyTuu C pa3mepuTe, MOCOYEHN B
PBHKOBOACTBOTO C MHCTPYKLMM.

WRN19 - CAN TOO SMALL

The can to be mixed is too low or absent, or there is a fault on
the clamping control system (clamping motor or plates position
sensors).

Press and release the emergency stop button and then press the
cycle start/stop key.

Use only cans with the dimensions specified in the user’s manual.
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WRN19 - NPEKAJIEHO MAJIKA KYTUA

KyTusTa, kosTo TpsibBa fja ce CMecH, e TBbpAe HUCKa UK NNNCBa,
WM MMa NOBpefa B CMCTEMATa 3a KOHTPOJ1 Ha 3aTsraHeTo
(ceH30pw 3a NO3MLKMS Ha MOTOPA WK NIoYNTE).

HaTucHeTe 1 oTnycHeTe 6yTOHa 3a aBTOMATUYHO CNMpaHe n cneg
TOBA HaTUCHeTe 6yTOHa 3a CTapTMpaHe/chpaHe Ha UMKDB.

/i3non3BaiiTe caMo KyTWM C pa3MepuTe, MOCOYEHU B
PBKOBOACTBOTO C MHCTPYKLMH.

ALR22 - ENCODER ERROR

The position of the clamping plates detected by the sensor is not
consistent with the command sent to the motor, or the control
electronics did not detect plates movement.

Technical assistance is required to ensure correct clamping
conditions.

ALR22 - TPELLIKA HA EHKOAEP

Mo3uumaTa Ha 3aTaralyuTe NaoYm, OTKPUTU OT CEH30pa,
He CbOTBETCTBa Ha KOMaHpAaTa, 3npaTeHa Ao MOTopa Uu
KOHTPOJIHATa €/1IEKTPOHMKA He € OTKPW/A ABMXKEHME Ha NoYMTe.

HeO6XO,CI,I/lMa € TeXHN4YeCKa NoMoL, 3a fia Ce rapaHTupaTt
NpaBUNHUTE YC/TOBUA Ha 3aXBalllaHe.

ALR26 - TPELIKA B BMXXEHUETO HA BPATATA

CbobLLeHMeTOo ce NosBsBa, KOraTo ce OTKPME HEOYAKBAHO
ABWKEHVE Ha BpaTaTa Mo BPeMe Ha LMKb/a Uv No BPeEME Ha
(baszaTa Ha oTBapsiHe/3aTBapsiHe Ha Nao4YmnTe.

Mpyv aBTOMaTUYHa BpaTa CbOBLUEHMETO MOXE fia Ce NOSIBYU MO
BpeMe Ha aBTOMaTU4YHO OTBapsiHE U 3aTBapsiHE Ha BpaTaTa,
KOraTo [iBUXKEHMETO He e NPaBUIHO M HOPMasHO (Hanp.
3aTBapsIHETO € Bb3MPensTCTBaHO OT NpensTcTane). O6paTHOTO,
aKo CbOBLEHMETO Ce MOSIBM MO BPeMe Ha LIMKb/1 Ha CMecBaHe,
TOBa MOXe [ja 03Ha4aBa, Ye UMa npobnem B ceH3opa 3a
3aTBapsiHe Ha BpaTaTa (MMa HyX/a OT HacTpolika v He paboTu
NpaBuWIIHO).

3a [a OTCTPaHUTE rpellKaTta, C MEXaHN3BbM 3a 3aTBapsHe Ha
BpaTaTa UM Ha BpaTa C NaHTa:

1. 3artBoperTe BpaTaTa.
2. HaTucHeTte n oTnycHeTe 6yTOHA 3a aBapUIHO CrMpaHe.
3. HatucHeTe 6yToHa 3a cTapTupaHe/cnvpaHe Ha LMKba.

3a fa oTCTpaHWTe rpeLlkaTa, c aBToMaTM4YHa BpaTa:
4.
5.

HaTucHeTe 1 oTnycHeTe 6yTOHa 3a aBapUMHO CrnpaHe.
HaTucHeTe 6yToHa 3a cTapTMpaHe/cnvMpaHe Ha UMKbAa.

BpaTara Le M3nbAHKU LMK Ha 3aTBapsiHe/oTBapsiHe, 3a Aa ce
TecTBa TsXHaTa paboTa.

B TO311 MOMEHT Lije 6b/le Bb3MOXHO fla Ce 3ano4YHe HOB LMKbI,
KaTo ce HaTUCHe OTHOBO 6yTOHa 3a CTapTupaHe/cnupaHe Ha
LUMKbA.

ALR26 - DOOR MOVEMENT FAULT

The message appears when an unexpected movement of the door
is detected, during the cycle or during the plates opening/closing
phase.

With automatic door, the message can appear during automatic
opening and closing of the door, when the movement is not
correct and regular (e.g. closing is prevented by an obstacle). On
the contrary, if the message appears while a mixing cycle is in
progress, it could mean that there is a problem in the door close
sensor (needs adjustment or is not working properly).

To resolve the error, with shutter door or hinge door:
1.
2.
3.

Close the door.
Press and release the emergency stop button.

Press the cycle start/stop key.

To resolve the error, with automatic door:
4,
5.

The door will execute a close/open cycle, to test its operation.

Press and release the emergency stop button.

Press the cycle start/stop key.

At this point, it will be possible to start a new cycle, by pressing
again the cycle start/stop key.
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7 OBUKHOBEHA NOAAPDBXXKA

7.1 O6wWwwm yka3aHus

PBKABULIN 3A 3ALLINTA
OT MEXAHWYEH PUCK

(PA3KbCBAHE, CPA3BAHE)

0

Heobxognmo e, oTroBapswuTte
3a Te3u onepauuu pa  HocaT
cnefHUTe NHAMBUAYANTHY
3aLlnNTU.

/A\ OMNACHOCT

Mpegn pa ce U3BLPWM KaKBaTO M [Ja € WHTEpPBeHUus Mo
noaapbKKa, MallMHaTa TpsabBa Aa ce M3KAYM U KabenbT 3a
€/1eKTPO3axpaHBAHETO [la Ce U3BafAW OT eNIeKTPUYECKUS KOHTaKT.

Mo BpeMe Ha ha3uTe Ha NOALPBKKA HA MaLLMHATA, € BUCOK PUCKBT
OT KOHTAKT C OLBETABALLMS MPOAYKT; Cra3BaliTe MOCOYEHOTO B
pa3gen 3.2.

7 ORDINARY MAINTENANCE

7.1 General warnings

MECHANICAL RISK
Personnel in charge of these PROTECTION GLOVES
operations must wear the

(TEAR, CUT)
following

personal protective -
equipment. @
/A\ DANGER

Before carrying out any maintenance operations, you must turn off
the machine and unplug the power supply cable from the mains
socket outlet.

During machine maintenance operations there is a high risk of
contact with the coloring product; strictly follow the indications of
chapter 3.2.

@ NPEAYNPEXOEHUE

Cnep aHanu3 Ha BepuruTe 3a 6€30MacHOCT B CbOTBETCTBME CbC
ctaHgapt UNI EN ISO 13849-1:2016 aBe, koHTakTOopuTe K1 1 K1
Beye He U3Nb/HABaT yHKUMsATa cu 3a 6e3onacHocT cnep 19-
roguHa Ha paborta. Mopaau ToBa e HeobxoaMMO fa ce 3aMeHsT
Te31 KOMMOHEHTU Cfef, TO3W Nepuop OT BpeMme, 3a fla Ce ocurypsaT
6e30MacHM ycnoBus Ha paboTa Ha MallMHaTa.

3amsiHaTa Tps6Ba fa ce M3BbLPLIBA €AUHCTBEHO OT 06GYyYeH u
OTOpM3MPaH NePCoHa 3a TEXHMUYECKo 06cayKBaHe.

3a [ONbAHUTENHU onepauuu, PasAMYHU OT MOCOYEeHUTe,
CBbpXeTe ce C MPOM3BOgUTENSs WM OTOPU3UPAH LEHTbLP 3a
TeXHU4YecKo o6cnyxBaHe.

7.2 TMMouyucrBaHe

MprynHKTE, KOUTO MOTaT fa AOBeaT 10 3aMbPCsIBaHe HAa MaLLMHATA,
mMoraT fia 6baT CbC C/lyvyaeH xapakTep (pasnvBaHe Ha ouseTuTen),
KaKTO 1 Aia ce Ab/hKaT Ha HaTpyrnBaHe Ha Npax ¢ BpeMeTo. B nbpBus
cnyyali e HeobxoaMMO Aa ce B3eMaT He3abaBHM MepPKW, JOKATO Npu
BTOPYS CNyYall ce M3UCKBa NepUOUYHO NOYNCTBAHE.

@ NPEAYNPEXAEHUE

HE W3MNON3BAWTE APYIM XUMMYECKW WU ABPA3VBHM
NPOAYKTMW.

HE U3NON3BANTE BOAHU CTPYU UN NMAPA 3A MOYNCTBAHE
HA BbTPELLUHOCTTA HA MALLUHATA.

7.2.1 BDBHLIHO NOYUCTBAHEe

Hue npenopbyBaHe OCHOBHO MOYMCTBAHE Ha MOKPUTUATA, NAHENNTe
¥ yCTpOWCTBaTa 3a yrnpasfieHWe Ha MallMHaTa 3a ga OTCTpaHuTe
3aMbpcsiBaHe, Npax U eBeHTYyalHW NeTHa C eAHa MeKa 1 cyxa Kbpna
/N IEKO HABIAXKHEHA C pa3pefeH NMoYncTBaLy pasTeop.

3a fa usberHeTe pycKa OT NOAXNb3BaHe, NOAAbPXKAWTE NOAA OKOMO
MallMHaTa YUCT OT eBEHTYaIHW Pa3fiBM OT NPOAYKTa.

7.2.2 BbTpewHo NoYucTBaHe

B cnyqaﬁ Ha 13Tu4aHe Ha 604 B MallnHaTa, No4YnucrTeTe He3abaBHO C
HaBJIaXXHEHa Kbpna unau wnatyna.

OTnagbyHUTE TEYHOCTU ce cbbupaT B JosHaTa Mnjaoyva W morat ga ce
N3TOYBAT Npe3 NpeaBUAEHNTE OTBOPU HYPE3IEKO HAKNaHAHE Ha MalUMHaTa.

MalwmnHaTa e 060pyaBaHe CbC CreuranHy 3alwmuT cpeLly Npbeku,
KOMTO Npeanas3saT ropHus CTATaLY BUHT U peicuTe Ha M3Baxgallara
Ce M10Ya OT Bb3MOXHM NMPBCKM OT NPOAYKTa.

CLEVERmix 700E

@ WARNING

Following the analysis of the safety circuits in compliance with
Standard UNI EN ISO 13849-1:2016, the two contactors K1 and K2
no longer fulfil their safety function after the 19" operating year.
Therefore it is necessary to replace these components after this
time period, to ensure machine safe operating conditions.

The replacement must be carried out exclusively by trained and
authorized service personnel.

For additional operations other than those indicated, contact the
manufacturer or authorized service center.

7.2 Cleaning

The machine may get dirty accidentally (paint spills) or due to dust
build-up over time. In the first instance, the machine must be cleaned
immediately; periodic cleaning will suffice for the latter.

@ WARNING

NEVER USE A SOLVENT-BASED CLEANING PRODUCT OR
ABRASIVE POWDER.

DO NOT USE WATER JETS OR STEAM TO CLEAN THE INTERIOR OF
THE MACHINE.

7.2.1 Externalcleaning

We recommend a general cleaning of coverings, panels and control
devices of the machine, to remove dirt, dust and any stains, using
a soft and dry cloth, or slightly moistened with a mild cleansing
solution.

To avoid the risk of slipping, keep the floor around the machine clean
from possible product spills.

7.2.2 Internal cleaning

In the event of paint leaks inside the machine, clean immediately
using a moistened cloth or a spatula.

Waste liquids are collected in the bottom plate and can be drained
through the holes provided, by slightly tilting the machine.

The machine is provided with special splash-guards the protect the
upper clamping screw and the guides of the extractable plate from
possible sprays of product.
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7.3 Cma3BaHe

HSIKOM MeXaHM4YHM KOMMOHEHTU Ce U3MON3BaT Ha MallVHaTa, KOUTO
HE U3UCKBAT HMKaKBa popMa Ha NMpeBaHTVBHA NOALPBXKKA.

Ha Bcekn 1500 paboTHU UMKBAA WU NPUBAN3UTENHO Ha BCEKU 6
MeceLa paboTa, npenopbyBame fla Ce U3BbPLLBAT CIEAHMTE OnepaLmu:

1. [MoyncreTe M CMaxkeTe 3axBaljalinTe BUHTOBE M BOJAYUTE Ha
3aTarawina MexaHmn3bM.

2. MNouucteTe 1 CMaxeTe NAb3ralyMTe BOJAYM Ha M3gbprBaliata
ce 3aTdralya nsova.

3. lMouucTteTe 1 CMaxeTe pesncuTe Ha BpaTaTa.

CmaxeTe 3b6HOTO KO/MENO Ha aBTOMAaTMYHaTa BEPTUKaNHa
nnb3ralla ce BpaTa.

M3nonsBanTe rpec Tmn OKS 422 unn nogobHa rpec cbC cnegHuTe
XapaKTepUCTUKMN.

TexHu4ecku XapaKTepUCTUKU Ha CMa304YHUA MaTepuan

Moaxoasw, 3a 3b6HW MpeAaBKW, BUHTOBE U
nofobHM YacTU Ha MalWHW, U3NOXEHW Ha
BMCOKO HansraHe u TemnepaTypw; npegnara
OTIMYHA  YCTOWYMBOCT ~ Ha  €KCTPEMHM
Temnepatypu, BUCOKM HaToBapBaHus,
BUGPALMM 1 BUCOKM CKOPOCTU Ha fBUXKEHME.

Mone Ha npunoxxeHune

KomnniekceH canyH oT 6apuii M CUHTETUYHO
Macno

CncTaB

TemnepaTtypeH

ANanasoH oT-40°C go +180°C

Knac Ha koHcucteHuymsa | NLGI 2

7.3.1 Cma3BaHe Ha 3aTarawuTe BAHTOBE U MEXaHUYHUTE
NAb3rawm pencu

@ NPEAYNPEXAEHUE

HE OTCTPAHAIBAWATE 3ALUUTUTE CPEWY MNPBCKU, KOUTO
MPEANA3BAT TOPHMA CTATAW, BWHT W PEACUTE HA
N3BAXIALLATA CE MN/T04A.

OnepauununTte No NoYnCcTBaHe 1 cMa3BaHe TpsibBa Aa ce M3BbpLUBAT
C MOHTUPAHW 3aLUTHN eNEMEHTU 1 CNefBalKn UHCTPYKLUNTE OT
cnepBalmTe pasgenu.

C BpaTa c MexaH13bM Ha 3aTBapsiHe U BpaTa C NaHTa:
1. OrBopeTe BpaTaTa.

2. MNocTaBeTe Maska KyTus (He no-Hucka oT 100 mm) Ha ABHOTO Ha
niovyaTa 3a 3axBallaHe.

3. 3aTBopeTe BpaTaTa ¥ CTapTUpaiTe LMKbIa Ha CMeCcBaHe.

CnpeTe LUVKbMa 4pe3 HaTUCKaHE Ha aBapI/II‘/JIHVIﬂ 6yTOH 3a
cnupaHe U cnep ToBa OoTNyCcHeTe 6yTOHa.

5. OTk/Mo4YeTe BpaTaTa C MexaHM3bM Ha 3aTBapsiHe (pa3genu 3.7.2
n3.7.4).

6. OTBOpeTe BpaTata.

HaTucHeTe aBTOMaTM4HMSA GYTOH 3a CNMpaHe, W3K/KYeTe
MalMHaTa U S W3KIOYETe OT M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe
(pa3gen 5.6).

8. CMaxeTe ropHMs U [OMHUA BUHT 3a 3axBallaHe U pencute
3a Nib3raHe Ha CMecBalMTe MexaHU3MKU. AKO e HeobxoanmMo
3aBbpTeTe MallnHaTa pbyHO.

9. 3aTBOpeTe Bpatara.

10. CBbpxKeTe 3axpaHBaHETO, BKIlOYETE MaluMHaTa (pasgen 5.5) u
oTnycHeTe 6yTOHa 3a aBapuIHO CnvpaHe.

11. MU3nbiHeTe eAuMH WAM MOBeYe UMKAM Ha CMecBaHe, 3a [Aa
NO3BO/INTE HA M/OYMTE 3a 3axBallaHe fAa ce 3aTBOPSAT U
cfef ToBa fia ce OTBOPAT, 32 f1a € Bb3MOXHO E€BEHTyaNHo
pasnpbCKBaHE HAa CMA30YHUS MPOAYKT.

C aBTOMaTuU4YHa BpaTa:

1. lMocTaBeTe Masika KyTus (He No-HUcKa oT 100 mm) Ha IBHOTO Ha
naoYarta 3a 3axBallyaHe.
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7.3 Lubrication

Some mechanical components are used on the machine that do not
require any form of preventive maintenance.

Every 1500 working cycles or every 6 months of operation
approximately, we recommend performing following operations:

1. Clean and lubricate the clamping screws and the guides of the
clamping mechanism.

2. Clean and lubricate the sliding guides of the pull-out clamping
plate.

3. Clean and lubricate the guides of the door.
4. Lubricate the gear rack of the automatic vertical sliding door.

Use grease type OKS 422 or similar grease having the following
characteristics.

Technical characteristics of the lubricant

Suitable for gears, screws and similar parts
of machines exposed to high pressures and

Application field temperatures; it offers excellent resistance to
extreme temperatures, high loads, vibrations
and high running speeds.

Composition Complex soap of barium and synthetic oil

from - 40°C to + 180°C
NLGI 2

Temperature range

Consistency class

7.3.1 Lubricating the clamping screws and the
mechanics sliding guides

@ WARNING

DO NOT REMOVE THE SPLASH-GUARDS THAT PROTECT THE
UPPER CLAMPING SCREW AND THE GUIDES OF THE EXTRACTABLE
PLATE.

The cleaning and lubricating operations must be carried out with
the protections installed and following the indications of the next
chapters.

With shutter door and hinge door:
1. Openthedoor.

2. Place a small can (not lower than 100 mm) on the bottom
clamping plate.

Close the door and start a mixing cycle.

4.  Stop the cycle by pressing the emergency stop button and then
release the button.

5. Unlock the shutter door (chapters 3.7.2 and 3.7.4).
Open the door.

7. Press the emergency stop button, shut down the machine and
disconnect it from the power supply (chapter 5.6).

8.  Lubricate the upper and lower clamping screws and the sliding
guides of the mixing mechanics. Turn the mechanics manually
if necessary.

9. Closethe door.

10. Connect power supply, turn on the machine (chapter 5.5) and
release the emergency stop button.

11. Carryoutone or more mixing cycles to allow the clamping plates
to close and then open so to evenly spread the lubricant.

With automatic door:

1. Place a small can (not lower than 100 mm) on the bottom
clamping plate.

2. Startamixing cycle.

Stop the cycle by pressing the emergency stop button and then
release the button.
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CTapTvpaiTe UMKb Ha CMecBaHe.

CnpeTe UMKbJIa Ype3 HaTUCKaHe Ha aBapuHKs BYTOH 3a
CrnvpaHe U cnep ToBa OTMNyCcHeTe byToHa.

OTk/t0YeTe aBTOMATUYHATa BpaTa (paspen 3.7.3).

HaTucHeTe aBTOMaTM4HMA 6GYTOH 3a CrnvpaHe, M3K/4eTe
MalWunHaTa U 8 U3KIOYeTe OT M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe
(pa3pen 5.6).

CMaxeTe roOpHMS U AOMHMS BUHT 3a 3axBallaHe U pencute
3a MAb3raHe Ha CMecBalMTe MexaHuW3Mu. AKO € Heobxogumo
3aBbpTeTe MallMHaTa PbYHO.

CBbp)KeTe 3axpaHBAHETO, BK/IlOYETE MalluHaTa (pa3gen 5.5) n
oTnycHeTe 6yTOHa 3a aBapMIMHO CriMpaHe.

M3nbaHeTe efuH WAX MOBEYE LMK/IM Ha CMecBaHe, 3a fa
MO3BO/INTE HA M/OYMTE 3a 3axBalllaHe fOa ce 3aTBOPAT U
cnep ToBa [a ce OTBOPSAT, 33 4@ € Bb3MOXHO €BEHTYasHO
pa3npbCKBaHE Ha CMA304YHMSA NPOAYKT.

Unlock the automatic door (chapter 3.7.3).

Press the emergency stop button, shut down the machine and
disconnect it from the power supply (chapter 5.6).

Lubricate the upper and lower clamping screws and the sliding
guides of the mixing mechanics. Turn the mechanics manually
if necessary.

Connect power supply, turn on the machine (chapter 5.5) and
release the emergency stop button.

Carry out one or more mixing cycles to allow the clamping plates
to close and then open so to evenly spread the lubricant.
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7.3.2 Cma3BaHe Ha BpaTa M U3MbKBaLLM ce M104YU Ha
Mab3rawym ce pesacu

1.

MoyuncreTe N cMaxeTe B TOYKUTE, MOCOYEHU Ha cbmrypaTa.

Mnb3HeTe BpaTaTa Ha YCTPOMCTBOTO 33 3aTBapsHe U
M3MDbKBaLWlATa Ce M/oYa HAKOAKO MbTU, 3a fAa pasHeceTe
paBHOMEPHO CMa304HUs MaTepua.

guides

to evenly spread the lubricant.

7.3.2 Lubricating the door and extractable plate sliding

1. Clean and lubricate in the points indicated in figure.
2. Slide the shutter door and the extractable plate multiple times

-37-
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7.3.3 CmasBaHe Ha 3b6HO Kosien1o (camo 3a aBTomaTuyHa | 7.3.3 Lubricating the gear rack automatic vertical sliding
BepTUKa/JHa Nb3ralya ce BpaTa) door only)

1. CmaxeTe 3b6HOTO KOJE/O0, KAKTO € NoKa3aHo Ha durypara. 1. Lubricate the gear rack as indicated in figure.

2. OTBOpeTe MK 3aTBOpeTe aBTOMaTM4YHaTa BpaTa, 3a fa | 2. Open and close the automatic door to evenly spread the
pasnpegenvTe paBHOMEPHO CMa3KaTta. lubricant.
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8 TEXHUYECKU CNEUNDOUKALNUN

8.1 TexHUYeECKU faHHU

8 TECHNICAL SPECIFICATIONS

8.1 Technical data

CE:
MoHodazeH 200 - 240 V~ + 10% 50/60 Hz

MoHodgazeH 100 - 120 / 127 V~ + 10% 50/60
Hz onuusa c aBTOMaTU4eH TpaHchopmaTop

HanpexeHue

3abeneKa: npu
3axpaHeaHe 100/200 V
npoussodumenHocmma ETL:

HA MAwWuHamMa moe 0a
[X2] MoHodbazeH 200 - 208 V~ + 10%

6b0e s1eKo npomMeHeHa
[X1] MoHodhazeH 110 - 120 V~ + 10%onums ¢
aBTOMaTMY4eH TpaHcdopmaTop

CE:
Single-phase 200 - 240 V~ + 10% 50/60 Hz

Single-phase 100 - 120 / 127 V~ + 10% 50/60
Hz optional with autotransformer

ETL:
[X2] Single-phase 200 - 208 V'~ + 10%

[X1] Single-phase 110 - 120 V~ + 10%
optional with autotransformer

Power supply

Note: with 100/200 V
power supply, machine
performance may be
slightly altered

0.75 HP (0.55 kW)
MOTOpP 3a CMeCBaHe

EKBVBaNEHTHO HNBO Ha aKYCTUYHO
HanaraHe:< 70 dB (A)

TemnepaTypa ot 10 °C (50 °F) go 40 °C (104
YcnoBus Ha °F)

OKo/iHaTa cpepa OTHOCUTENHA BNAXHOCT: oT 5% A0 85%
(6e3 koHAEH3)

HuBo Ha wywm (*)

(*) CmotiHocm, uamepeHa 8 1a6opamopus u OOKYMEHMUPAHA CbC CbOMBeMHUsA
POMOKO/T OM mecmeaHe, Kolimo e Ha pa3nosnoxeHue Ha npou3eooumers.
PabomHu yciosus: HopmaseH pabomeH YuKb/ Ha MAWUHAMa npu CUMyaupaHu
yc108US HA HOMOBAPBAHE.

8.2 [leknapauus 3a CbOTBETCTBUE

B MpunoxeHue.

8.3 TlapaHuus

3a pga ce 3ageicTBa rapaHumusTa, Bu npukaHBame fa nonbaHUTe

BbB BCUYKMTE My YacTu popmMynsipa, HamMMpaly, ce B onakoBKaTa Ha

MallnHaTa, U fa ro M3npaTuTe, CbrMacHO YKa3aHUs B HErO HaYMH.
mpsabea 0a ce o0bpvwame eOUHCMBEHO KbM HAWUSA
OMOPU3UPAH U K8aAUupUUUPAH MNepcoHan. 3a 8CUYKU

/ onepayuu rno nodopviKama u pemoHma mpsbea 0a ce
u3roszeam eOUHCMBEHO OPUUHAHU pe3epeHU Yacmu.

B cnyqaﬁ Ha Heobxodumocm om mexHu4ecka nomouwj

VI3MeHeHMeTO UM OTCTPAHSABAHETO Ha 3aWMUTUTE M MpegnasHuTe
MexaHu3Mu, KOUTO Ca NOCTaBEHW BbPXY MallMHaTa, OCBEH Ye BOAAT
[0 He3abaBHa 3aryba Ha rapaHLUusTa, ca ONacHU N HE3aKOHHW.

Mpon3BOANTENSAT HE HOCKM OTFOBOPHOCT 3a HapaHsBaHWA U LWeTW Ha
nnua v NpegMeTu, NPUYMHEHN NOPaanN HenpaswuiHa ynotpeba Ha
ypefa unvi oT NoBpexaaHe Ha 3alnTUTe U NpefnasHuTe MexaH1u3mu,
C KOMTO MallMHaTa e cHabpeHa.

B cnegHWTe cnyyan e ocTaHe rapaHLMsATa Ha NPOU3BOAUTENS:
« HenpaBunHa ynotpeba Ha MallMHaTa.

. Hecna3sBaHe Ha W3UCKBaHUATA 3a MNOJ3BaHe U nogapmbXKa,
KOWUTO Ce CbAbpXKaT B PbKOBOACTBOTO.

+ l3BbpwBaHe wAM fJonyckaHe fda 6bgaT  M3BbPLUEHU
MOgMMUKALMM /UMM PEMOHT Ha MallMHATa OT /Mua, U3BbH
0TOPU3MPAHUTE OT NPOU3BOLMUTENS CEPBU3M U/UIN N3BBPLLIEHU
npu ynotpeba Ha HEOPUTUHANMHN YacTu.
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Mpepnasutenu F10A Fuses F10A
MakcumanHa Max power
KOHCyMUpaHa 1050 W absorbed 1050w
MOLLHOCT ..

Mixing motor 0.75 HP (0.55 kW)
MoujHoCT Ha power

Level of equivalent acoustic pressure:
<70dB (A)

Temperature: between 10°C (50°F) and 40°C
(104°F)

Relative humidity: between 5% and 85%,
without condensation

Noise level (*)

Environment
working conditions

(*) Value measured in laboratory and documented by the corresponding test
report available at the manufacturer’s. Operating conditions: machine normal
working cycle, under simulated load conditions.

8.2 Declaration of conformity
See Appendix.

8.3 Warranty

In order for the warranty to be valid, please complete the form
included in the machine packing, and send it to the address listed on

the form itself.
Contact our authorized and qualified personnel only for
‘ all your service needs. Use only original spare parts for all
/ maintenance and replacement interventions.

Altering or removing the guards and safety devices provided on the
machine will not only void the warranty immediately, but is also
dangerous and illegal.

The manufacturer may not be held liable for personal injury or
property damage caused by improper use of the equipment or
tampering with the guards and safety devices installed on the
machine.

The following shall void the manufacturer’s warranty:
« Improper use of the machine.

« Failure to observe the instructions and maintenance rules set
forth in the manual.

+ Making or having changes and/or repairs made on the machine
by personnel outside the service organization authorized by the
manufacturer and/or made using non-original spare parts.

CLEVERmix 700E
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Dichiarazione CE di Conformita
EC Declaration of Conformity

Versione linguistica originale in Italiano Translation of the original Italian version

DESCRIZIONE - DESCRIPTION AGITATORE GIROSCOPICO AUTOMATICO
AUTOMATIC GYROSCOPIC MIXER

MODELLO - MODEL MATRICOLA - SERIAL No.

[MACHINE NAME]

Fabbricante e persona autorizzata a costituire il fascicolo tecnico:
Manufacturer and person authorised to compile the technical file:
COROB S.p.A.

Via Agricoltura, 103 - 41038 San Felice s/P (MO) - Italy

Il fabbricante dichiara sotto la propria esclusiva responsabilita The manufacturer certifies, under its own responsibility, that
che la macchina alla quale questa dichiarazione si riferisce & the machine to which this statement refers to, complies with
conforme ai requisiti essenziali previsti dalle seguenti direttive: the essential requirements foreseen by the regulations:

e Direttiva Macchine 2006/42/CE e Machinery Directive 2006/42/EC

e Direttiva Compatibilita Elettromagnetica 2014/30/EU e Electromagnetic Compatibility Directive 2014/30/EU

e Direttiva 2011/65/EU come modificata da 2015/863/EU e Directive 2011/65/EU as amended by 2015/863/EU.

e Direttiva WEEE 2012/19/EU e WEEE Directive 2012/19/EU
Si garantisce poi che la progettazione della macchina e la It is furthermore guaranteed that the design of the machine
relativa produzione ¢ effettuata, e documentata, seguendo and the relevant manufacturing.are carried.out, and supported
precise procedure aziendali conformi con la norma EN ISO by documents, following accurate factory procedures in
9001:2015 inerente i sistemi di gestione qualita. accordance with the standard EN 1SO 9001:2015 about quality

management systems.

[Name and Surname of Special Proxy Holder in charge]
COROB S.p.A.
San Felice sul Panaro, DD/MM/YYYY

1/2 | CEIT MIX01_2025

COROB S.p.A. corob.com
con Socio Unico Via Agricoltura, 103 C.F/P.I/R.l. Modena 03754020968
Societa soggetta a direzione e 41038 San Felice s/P (MO) - Italy Cap. Soc. € 12.150.000 i.v.
coordinamento da parte di Graco Inc. p +39 0535 663111 R.E.A. MO 343030

f +39 0535 663285
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BG - MPOV3BOAVTENST, KOIATO € MLIETO YITAHOMOLLEHO 3 M3FOTBAHE Ha TeXHMYECKATa AOKYMEHTALMS, AeKnap1pa Ha COBCTBEHA M3KIOHMTENHA OTFOBOPHOCT, Ye MALLMHATA, 33 KOATO Ce OTHACA Tasu EK/IapaLys, € B CbOTBETCTBUE CbC ChLUECTBEHUTE
U3WCKBaHWA, NPeaBUAeHU oT cheaHuTe [upektvem: Aupektsa 2006/42/EC - Maluunm - Aupextusa 2014/30/EU oTHocHO EnekTpomarHuTHa cbBmectmocT - lupextisa 2011/65/EU namenena ¢ 2015/863/EU - inpekTvsa WEEE 2012/19/EU. OcseH ToBa ce
rapaHTUpa, Ye NPOEKTUPAHETO Ha MALUIMHATA W CbOTBETHOTO MPOV3BOACTBO Ca U3BbLPLUEHM 1 AOKYMEHTMPAHM NPV CNa3saHe Ha KOHKPETHM GUPMEHM NPOLIEYPY B CbOTBETCTBME CbC cTaHAAPT EN 1SO 9001:2015, OTHACALL, e A0 CUCTEMMTE 3a YNpaBneHme Ha
KauecTsoTo.

CS - Vyrobce a osoba povéFend sestavenim technické dokumentace stvrzuji na svou viastni zodpovédnost, Ze zafizeni, ke kterému se toto toto prohlaseni vztahuje, je v souladu se zakladnimi pozadavky stanovenymi nasledujicimi smérnicemi: Smérnice o strojnich
zafizenich 2006/42/EC - Smérnice o elektromagnetické kompatibilité 2014/30/EU - Smérnice 2011/65/EU ve znéni 2015/863/EU - Smérnice WEEE 2012/19/EU. Déle se zaru€uje, Ze stroj byl navrzen a vyroben, a vyroba je zdokumentovéna, v souladu s pfesnymi
firemnimi postupy, které odpovidaji normé EN ISO 9001:2015 o systémech fizeni jakosti.

DA - Fabrikanten og personen bemyndiget til at udarbejde den tekniske dokumentation erkleerer p& eget ansvar at maskinen, som denne erkleering henviser til, er i overensstemmelse med de veesentlige kravi de fglgende direktiver: Maskindirektivet 2006/42/EC
- Direktivet om elektromagnetisk kompatibilitet 2014/30/EU - Direktivet 2011/65/EU som aendret ved 2015/863/EU - Direktivet WEEE 2012/19/EU. Det garanteres desuden, at designet af maskinen og den relevante produktionsproces er udfgrt og dokumenteret
ifglge preedise fabriksprocedurer i overensstemmelse med standarden EN ISO 9001:2015 vedrgrende kvalitetsstyringssystemer.

DE - Der Hersteller und autorisierte Verfasser der technischen Dokumentation erklért unter eigener exklusiver Verantwortung, dass die Maschine, auf die sich diese Erkldrung bezieht, den Grundanforderungen entspricht, die von den folgenden Richtlinien
vorgesehen werden: Maschinenrichtlinie 2006/42/EC - Richtlinie zur elektromagnetischen Vertréglichkeit 2014/30/EU - Richtlinie 2011/65/EU geéndert durch 2015/863/EU - Richtlinie WEEE 2012/19/EU. Dariiber hinaus wird garantiert, dass die Planung der
Maschine und ihre Herstellung unter Befolgung von genauen Unternehmensprozessen, die der Norm EN ISO 9001:2015 hinsichtlich der Qualitdtsmanagement-Systeme entsprechen, durchgefiihrt und dokumentiert wird.

EL - O KQTOOKEUOOTHG, KAl 0 EE0UCLOSOTUEVOG CUVTAKTNG TOU TEXVIKOU pakéEAOU, TUOTOMOLE, OTt, Ke SLKr) TOU UTUTLATNTA, TO MNXAVNLA OTO OMolo aVadEPETAL TO TAPOV, GUHHOPGWVETAL HE TIG OUCLAOTIKEG OTOLTHOELS TToU TIPORAETOVTaL QItd TOUG
KavoviopoUG: O8nyia Mnyavriportog 2006/42/EC - O8nyia HAektpopayvnakig ZupBardtntag 2014/30/EU - O8nyia 2011/65/EU 6rwg tporonotifnke ortd o 2015/863/EU - 06nyia WEEE 2012/19/EU. Eyyudron nepeTaipw 6TLO OXESLAOUAG TOU LNYOVHOTOG
KOLL ) OXETLKI| KOTOLOKEUT) TOU eKteAeitaL kaw umootnpifetan ard éyypada, akohouBwvrtag T akplBeis epyootactakeg Stadikacieg cUpdwva pe to poturo EN ISO 9001:2015 oXeTIKA Ke Ta suoTripata Slaxeiptong motdtntag.

ES - El fabricante y la persona autorizada para componer el fasciculo técnico declara, bajo su propia y exclusiva responsabilidad, que la maquina a la que hace referencia esta declaracion guarda conformidad con los requisitos esenciales previstos por las directivas
siguientes: Directiva de maquinas 2006/42/EC - Directiva de compatibilidad electromagnética 2014/30/EU - Directiva 2011/65/EU modificada por 2015/863/EU - Directiva WEEE 2012/19/EU. Se garantiza ademés que el disefio de la maquina y su produccion se
han efectuado y documentado de acuerdo con procedimientos de fabrica precisos conformes a la normativa EN 1SO 9001:2015 relativa a los sistemas de gestion de calidad.

ET — Tootja ja tehnilise toimiku koostajaks volitatud isik kinnitavad oma téielikul vastutusel, et seade, millele kéesolev avaldus viitab, vastab jérgnevate regulatsioonide p8hindudmistele: Masinadirektiiv 2006/42/EC - Elektromagnetilise tihilduvuse direktiiv
2014/30/EU - Direktiiv 2011/65/EU muudetud 2015/863/EU-ga - Direktiiv WEEE 2012/19/EU. Peale selle on garanteeritud, et seadme projekteerimisel ja tootmisel on jérgitud tépseid tehaseprotseduure, mis vastavad standardile EN 1SO 9001:2015
kvaliteedijuhtimisstisteemide kohta, ning et seda toetab ka vastav dokumentatsioon.

Fl - Valmistaja ja henkil8, joka on valtuutettu laatimaan tekninen asiakirja-aineisto, vakuuttavat omalla vastuullaan, etté kone, johon tdmé lausunto viittaa, vastaa seuraavien direktiivien olennaisia vaatimuksia: Konedirektiivi 2006/42/EC - Séhkémagneettista
yhteensopivuutta koskeva direktiivi (EMC) 2014/30/EU ja Direktiivi 2011/65/EU sellaisena kuin se on muutettuna direktiivilld 2015/863/EU - Direktiivi WEEE 2012/19/EU. Liséksi taataan, ettd koneen suunnittelussa ja valmistelussa ja ndiden dokumentoinnissa
noudatetaan tehtaan tarkkoja menettelytapoja, jotka tayttavat laadunhallintaa koskevan EN 1SO 9001:2015 -standardin vaatimukset.

FR - Le fabricant, et toute personne autorisée a établir le dossier technique, déclare sous sa propre responsabilité que la machine a laquelle se rapporte cette déclaration est conforme aux exigences essentielles prévues par les directives suivantes : Directive
Machines 2006/42/EC - Directive Compatibilité Electromagnétique 2014/30/EU - Directive 2011/65/EU telle que modifiée par 2015/863/EU - Directive WEEE 2012/19/EU. Le fabricant garantit également que la conception de la machine, ainsi que sa production,
ont été effectuées et documentées, en suivant des procédures d’entreprise précises conformes a la norme EN ISO 9001:2015 relative aux systémes de gestion qualité.

GA - Dearbhaionn an déantdir, agus an duine atd daraithe chun an comhad teicnidil a chur le chéile, ar a fhreagracht féin go bhfuil an gléas a mbaineann an raiteas seo leis i gcomhréir leis na riachtanais atd leagtha amach sna treoracha seo a leanas: Treoir um
Innealra 2006/42/EC - Treoir um Chomhoiriinacht Leictreamaighnéadach 2014/30/EU - Treoir 2011/65/EU arna leasti le 2015/863/EU - Treoir WEEE 2012/19/EU. Deimhnitear freisin go bhfuil dearadh an ghléis agus a dhéantus déanta, agus doiciméadaithe,
de réir gndsanna beachta an chomhlachta ata i gcomhréir leis an riail EN 1SO 9001:2015 a bhaineann le cérais bainistiochta céiliochta.

HR - Proizvodat, i osoba ovlastena za sastavljanje tehni¢ke dokumentacije, izjavljuje pod svojom punom odgovornoscu da je stroj na koji se odnosi ova izjava sukladan bitnim zahtjevima slijedecih direktiva: Direktive o strojevima 2006/42/EC - Direktive o
eklektromagnetskoj kompatibilnosti 2014/30/EU - Direktive 2011/65/EU izmijenjena i dopunjena 2015/863/EU - Direktive WEEE 2012/19/EU. Takoder, jamdi se da su projektiranje stroja i njegova proizvodnja izvedeni i dokumentirani sljedeci precizne tvornicke
procedure sukladne normi EN 1SO 9001:2015 o sustavima upravljanja kvalitetom.

HU - A gyart6, valamint a miszaki fiizet dsszedllitasara felhatalmazott személy sajét felel8sségiik tudataban kijelentik, hogy a jelen nyilatkozat téargyat képezd gép megfelel az aldbbi irdnyelvek alapveté rendelkezéseinek: 2006/42/EC Gépek iranyelv - 2014/30/EU
Elektromagneses kompatibilitds iranyelv - 2011/65/EU irdnyelv, mddositassal modositott 2015/863/EU iranyelv - WEEE 2012/19/EU iranyelv. A gyart6 garantalja tovabbd, hogy a gép tervezése, kivitelezése, valamint a folyamat dokumentdldsa az tizemi el6irdsok
preciz betartasaval tortént, a minGségkezelési rendszerekkel foglalkozd EN 1SO 9001:2015 szabvannyal 6sszhangban.

1S - Framleidandinn, og einstaklingurinn sem hefur heimild til ad taka saman taekniskjélin, vottar, 4 eigin dbyrgd, ad vélin sem visad er til i pessari yfirlysingu, sé i samreaemi vid paer grunnkrofur sem gert er rad fyrir i eftirfarandi reglugerdum: Vélatilskipun 2006/42/EC
- Tilskipun um rafsegulsvidssamhaefi 2014/30/EU - Tilskipun 2011/65/EU eins og henni var breytt med 2015/863/EU - Tilskipun WEEE 2012/19/EU. Ennfremur er dbyrgst ad hénnun vélarinnar og tengd framleidsla fer fram, og er pad skjalfest, i samraemi vid
nakvaemt framleidsluferli og i samraemi vid EN ISO 9001:2015 stadalinn um geedastjérnunarkerfi.

LT - Gamintojas ir asmuo jgaliotas sudaryti techning dokumentacija, savo atsakomybe pareikia, kad staklés, kurioms skirta i deklaracija, atitinka esminius $iy direktyvy reikalavimus: Masiny direktyva 2006/42/EC - Elektromagnetinio suderinamumo direktyva
2014/30/EU - Direktyva 2011/65/EU su pakeitimais, padarytais 2015/863/EU - Direktyva WEEE 2012/19/EU. Taip pat uztikrinama ir dokumentais patvirtinama, kad staklés buvo sukurtos ir pagamintos tiksliai laikantis gamybos reikalavimy pateikty EN ISO
9001:2015 standarte, dél kokybés valdymo sistemy.

LV - Razotajs un persona, kas ir pilnvarota sastadit tehnisko dokumentaciju, apliecina uz savu atbildibu, ka masina, uz kuru $i deklaracija attiecas, atbilst $adu direktivu: pamatprasibam Masinu Direktiva 2006/42/EC - Elektromagnétiskas saderibas Direktiva
2014/30/EU - Direktiva 2011/65/EU grozita ar 2015/863/EU pantu - Direktiva WEEE 2012/19/EU. Tiek ari nodrosinats, ka masinas dizains, péc preciziem biznesa procesiem atbilst standarta EN 1SO 9001:2015 prasibam attieciba uz vadibas sistému kvalitati.

MT - ll-manifattur, u I-persuna awtorizzata biex tikkompila |-fajl tekniku jiddikjaraw taht ir-responsabilita taghhom stess li -magna li ghaliha ged issir din id-dikjarazzjoni hija konformi ghar-rekwiziti essenzjali previsti mid direttivi li gejjin: Direttiva dwar il-Magni
2006/42/EC - Direttiva dwar il-Kompatibilita Elettromanjetika 2014/30/EU - Direttiva 2011/65/EU kif emendata b'2015/863/EU - Direttiva WEEE 2012/19/EU. Dan jizgura wkoll li d disinn tal magna u I-produzzjoni taghha jsiru, u jiguddokumentati wara'processi
tan-negozju precizi li huma konformi ma' EN 1SO 9001:2015 dwar is-sistemi ta' gestjoni tal-kwalita.

NL- De fabrikant en gemachtigde voor het samenstellen van het technisch dossier verklaart dat het betreffende toestel voldoet aan de toepasselijke fundamentele voorschriften van de volgende richtlijnen: Machinerichtlijn 2006/42/EC- EMC-richtlijn 2014/30/EU
- Richtlijn 2011/65/EU zoals gewijzigd bij 2015/863/EU - Richtlijn WEEE 2012/19/EU. Verder wordt gegarandeerd dat het ontwerp en de productie van het toestel werd gedocumenteerd en geimplementeerd volgens de vereisten van de norm EN 1ISO 9001:2015
voor kwaliteitsmanagementsystemen.

NO - Produsenten og den personen som er autorisert til & utstede den tekniske dokumentasjonen, erkleerer under eget ansvar, at den maskinen denne erklaeringen viser til, er i samsvar med de grunnleggende kravene som fremsettes i fglgende direktiv:
Maskindirektivet 2006/42/EC - Direktivet om elektromagnetisk kompatibilitet 2014/30/EU - Direktiv 2011/65/EU som endret ved 2015/863/EU - Direktiv WEEE 2012/19/EU. Det garanteres videre at utformingen av maskinen og den pafglgende framstillingen
er blitt utfgrt og dokumentert etter spesifikke prosedyrer for selskapet, i samsvar med regelverket NS-EN 1SO 9001:2015 om ledelsessystem for kvalitet.

PL- Producent oraz osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentacji technicznej zaswiadczajg na wtasng, wyfaczna odpowiedzialnos¢, ze maszyna, ktdrej dotyczy niniejsza deklaracja, jest zgodna z zasadniczymi wymaganiami przewidzianymiw nastepujacych
dyrektywach: Dyrektywa Maszynowa 2006/42/EC - Dyrektywa Kompatybilnosci Elektromagnetycznej 2014/30/EU - Dyrektywa 2011/65/EU zmieniona przez 2015/863/EU - Dyrektywa WEEE 2012/19/EU. Ponadto gwarantuie sig, ze fazy projektowania oraz
produkgji maszyny zostaty przeprowadzone oraz sg udokumentowane wedtug doktadnych procedur zaktadowych, zgodnych z normg EN I1SO 9001:2015, dotyczacg systeméw zarzadzania jakoscia.

PT - O Fabricante e a pessoa autorizada a preencher o documento técnico declaram, a sua inteira e exclusiva responsabilidade, que a maquina a que se refere esta declaragdo esta em conformidade com os requisitos essenciais estabelecidos pelas seguintes
diretivas: Diretiva Maquinas 2006/42/EC - Diretiva Compatibilidade Eletromagnética 2014/30/EU - Diretiva 2011/65/EU alterada pela 2015/863/EU - Diretiva WEEE 2012/19/EU. E também garantido que a concecio e produgao da maguina s3o efetuadas e
documentadas de acordo com procedimentos empresariais especificos em conformidade com a norma EN 1SO 9001:2015 relativa aos sistemas de gestdo da qualidade.

RO - Fabricantul si persoana autorizatd pentru realizarea dosarului tehnic declara pe propria réspundere ca masina la care se refera prezenta declaratie se conformeaza cerintelor esentiale prevazute de urmatoarele directive: Directiva 2006/42/EC Masini -
Directiva 2014/30/EU Compatibilitatea electromagnetica - Directiva 2011/65/EU astfel cum a fost modificat de 2015/863/EU - Directiva WEEE 2012/19/EU. Se garanteazd, de asemenea, ¢a proiectarea masinii si productia acesteia, documentate corespunzator,
se efectueaza cu respectarea unor proceduri de intreprindere specifice, conforme cu standardul EN 1SO 9001:2015 aferent sistemelor de management al calitatji.

SK - Vyrobca a osoba poverend vypracovanim technickej dokumentdcie na vlastnt zodpovednost prehlasuijt, Ze stroj, na ktory sa toto prehlasenie vztahuje, je v stlade so zakladnymi poziadavkami, ktoré vyzaduju nasledujiice smernice: Smernica o strojnych
zariadeniach 2006/42/EC - Smernica o elektromagnetickej kompatibilite 2014/30/EU - Smernica 2011/65/EU zmenend a doplnena 2015/863/EU - Smernica WEEE 2012/19/EU. Dalej sa zarucuje, Ze stroj bol navrhnuty a vyrobeny, a vyroba je zdokumentovand,
v sulade s presnymi firemnymi postupmi, ktoré zodpovedaju norme EN ISO 9001:2015 o systémoch riadenia kvality.

SL - Proizvajalec in oseba, pooblastena za sestavo tehniénega dokumenta, s polno odgovornostjo izdaja potrdilo, da je stroj, predmet te izjave, izdelan v'skladuz osnovnimi zahtevami, kot jih dolo€ajo predpisi: Direktiva o strojih 2006/42/EC - Direktiva o
elektromagnetni zdruZljivosti 2014/30/EU - Direktiva 2011/65/EU kakor je bila spremenjena z 2015/863/EU - Direktiva WEEE 2012/19/EU. Jam¢imo tudi za oblike sistema in predmetno izdelavo, pri katerih smo opravili postopke in pripravili ustrezno
dokumentacijo v skladu z ustrezno tovarnisko prakso in predpisom EN ISO 9001:2015, ki velja za sisteme zagotavljanja kakovosti.

SV - Tillverkaren och den person som har befogenhet att ssmmanstélla den tekniska dokumentationen intygar, pa eget ansvar, att maskinen denna férsakran hanvisar till sverensstaimmer med de vésentliga krav som stélls av foljande direktiv: Maskindirektivet
2006/42/EC - Direktivet om elektromagnetisk kompatibilitet 2014/30/EU - Direktivet 2011/65/EU &ndrat genom 2015/863/EU - Direktivet' WEEE 2012/19/EU. Det garanteras vidare att utformningen av maskinen och dértill hérande tillverkning genomférs
dokumenterat, i enlighet med exakta fabriksférfaranden som féljer standard EN 1SO 9001:2015 om system for kvalitetsstyrning.

TR - Uretici ve teknik dosyay! olusturmakla gorevii kisi bu beyanin ilgili oldugu makinenin, asagidaki direktifler tarafindan ongériilen temel gerekliliklere uygun oldugunu kendi sorumlulugu altinda beyan eder: 2006/42/EC Makine Direktifi - 2014/30/EU
Elektromanyetik Uyumluluk Direktifi - 2015/863/EU tarafindan degistirilen 2011/65/EU sayil Direktif - WEEE 2012/19/EU Direktifi. Bundan baska, makinenin tasarim ve ilgili tiretimi, kalite yénetim sistemlerine iligkin EN 1SO 9001:2015 standardina uygun kesin
isletme proseddirlerinin izlenmesi yoluyla gergeklestirilmesi ve belgelendirilmesi saglanir.
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UK Declaration of Conformity

Description AUTOMATIC MIXER

Model [MACHINE NAME]

Serial Number

COROB S.p.A.

Manufacturer:
Via Agricoltura, 103 - 41038 San Felice s/P (MO) - Italy

The manufacturer certifies, under its own responsibility, that the machine to which this statement refers to,
complies with the relevant statutory requirements applicable to the specific machine:

e The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008 (S.l. 2008:1957)
e The Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016 (S.I. 2016:1101)
e The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 (S.l. 2016:1091)

e The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances inElectrical and Electronic Equipment
Regulations 2012 (S.1. 2012 No. 3032)

e The Waste Electric and Electronic Equipment (WEEE)Regulations 2013

[Name and Surname of Special Proxy Holder in charge]
COROB S.p.A.
San Felice sul Panaro, DD/MM/YYYY
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